®

ORIGINAL INSTRUCTIONS EN
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES FR
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG DE
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES ES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI IT

VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES NL
TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS PT
OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER DA
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA sV
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS Fl

OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE NO
MHCTPYKLNA NO SKCNNYATALIMK RU
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ PL
PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU cs
AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA HU
TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE RO
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS Lv

ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS LT

ORIGINAALJUHENDI TOLGE ET
PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA HR
PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL SL
PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV SK
MPEBOA OT OPUTMHAITHUTE MHCTPYKLINN BG
NEPEKIAL OPUMHAMBHUX IHCTPYKLIN UK
ORIJ NAL TALIMATLARIN TERCUMESI TR

META®PAZH TON MPQTOTYMQN OAHITON EL







Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOA, OGCTyXMBaHWEM M
aKkcrnyaTaumei aToro uaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbind$anas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.
V3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoAApbKKa unv paboTa ¢ npoaykTa.

[Jlyxe BaxnnBo, L6 BY NpouMTanyt iHCTPYKLi B LIbOMY KepiBHULITBI Nepes cknagaHHsM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLnHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivai ToAU anuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv EyXEIPIOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyAOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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(EN) Important!

This appliance is not intended to be used or cleaned
by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience or knowledge, unless
they have been given instructions concerning the safe
use of the appliance by a person legally responsible for
their safety. They should be supervised whilst using the
appliance. Children shall not use, clean or play with this
appliance, which when not in use should be secured out
of their reach.

(FR) Attention!

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou par des personnes manquant d’expérience
et de connaissances a moins qu’elles n’aient été initiées
a son utilisation et qu’elles ne soient surveillées par une
personne légalement responsable de leur sécurité. Ces
personnes doivent étre surveillées lorsqu’elles utilisent
'appareil. Les enfants ne doivent utiliser ou nettoyer ou
jouer avec I'appareil, qui doit étre tenu hors de leur portée
lorsqu’il n’est pas utilisé.



(DE) Achtung!

Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder
mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt oder gereinigt
werden, es sei denn, sie werden durch eine Person,
die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt
oder erhalten von solch einer Person Anweisungen zum
Gebrauch des Gerats. Sie sollten wahrend der Benutzung
des Gerats beaufsichtigt werden. Kinder durfen das Gerat
nicht benutzen, reinigen oder damit spielen, und das Gerat
sollte bei Nichtgebrauch aul3er Reichweite von Kindern
sein.

(ES) jAtencion!

Este aparato no esta disefiado para ser utilizado o para
ser limpiado por personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y
conocimiento, a menos que la persona legalmente
responsable de su seguridad les instruya en el uso del
aparato. Deben ser supervisados durante la utilizacion
del aparato. Los ninos no deben utilizar, limpiar ni jugar
con este aparato, mantener fuera del alcance de los nifios
mientras no se utilice.



(IT) Attenzione!

Questo dispositivo non deve essere utilizzato o pulito da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza I'adeguata conoscienza o esperienza, a meno che
non abbiano ricevuto istruzioni riguardanti l'utilizzo sicuro
del dispositivo da persone legalmente responsabili della
loro sicurezza. Devono essere supervisionati quando
utilizzano il dispositivo. | bambini non devono utilizzare,
pulire o giocare con il dispositivo e quando lo stesso non
viene utilizzato dovra essere tenuto lontano dalla portata
dei bambini.

(NL) Let op !

Dit apparaat is niet geschikt om te worden gebruikt
of gereinigd door personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis tenzij ze instructies hebben ontvangen
inzake het veilig gebruik van het apparaat door een
persoon die wettelijk aansprakelijk is voor hun veiligheid.
Ze moeten onder toezicht staan terwij ze het apparaat
gebruiken. Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken,
reinigen of ermee spelen en moet buiten hun bereik
worden beveiligd indien het niet wordt gebruikt.



(PT) Atencao!

Esteaparelhondodeve ser utilizado nem limpo por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou psicoldgicas
reduzidas nem por pessoas que carecam de experiéncia
ou de conhecimentos para tal, exceto se tiverem recebido
instrucbes sobre a utilizagdo segura do aparelho por
pessoa juridicamente responsavel pela respetiva
seguranga. Estas pessoas devem ser supervisionadas
enquanto utilizam o aparelho. As criancas ndo devem
utilizar, limpar ou brincar com este aparelho que, quando
nao estiver em utilizacdo, deve ser mantido fora de
alcance.

(DA) OBS!

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt eller
rengjort af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring eller viden,
med mindre disse personer er blevet instrueret i sikker
brug af produktet af en person, der er juridisk ansvarlig for
disse personers sikkerhed. De skal veere under opsyn, sa
laenge de benytter produktet. Bgrn ma hverken benytte,
renggre eller lege med dette produkt, som - nar det ikke
benyttes - skal opbevares utilgaengeligt for barn.



(SV) Observeral!

Utrustningen ar inte avsedd for att anvandas av personer
med nedsatt fysisk, sensibel eller mental férmaga, eller
som inte har erfarenhet och kunskap savida de inte har
instruerats gallande sakerhet for utrustningen av nagon
person som ansvarar for deras sakerhet. De ska 6vervakas
da utrustningen anvands. Barn far inte anvanda, rengoéra
eller leka med utrustningen som nar den inte anvands ska
férvaras utom rackhall for barn.

(F1) Huomio!

Tatalaitettaeioletarkoitettusellaistenihmistenkaytettavaksi
tai puhdistettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta
ja yleistietamysta, ellei heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuussa oleva neuvo heita laitteen kaytdossa. Heita
on valvottava laitteen kayton aikana. Lapset eivat saa
kayttaa tai puhdistaa laitetta tai leikkia silla, ja kun se ei
ole kaytossa, se tulee olla poissa lasten ulottuvilta.



(NO) Advarsel!

Dette apparatet skal ikke brukes eller rengjeres av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller personer som ikke har tilstrekkelig erfaring eller
kunnskap, unntatt hvis de har fatt oppleering av en person
som er rettslig ansvarlig for deres sikkerhet i hvordan man
trygt bruker apparatet. | sa tilfelle skal slike personer ha
tilsyn under bruk. Barn skal ikke bruke, rengjare eller leke
med dette apparatet. Apparatet ma veere plassert og sikret
utenfor barns rekkevidde nar det ikke brukes.

(RU) BHumaHwue!

[daHHoe YCTPOWUCTBO He npegHasHa4vyeHo ans
MCMOMb30BaHNA UIN OYUCTKM NOAbMU C OrpaHNYEeHHbIMIA
dounsnyeckumn UM YMCTBEHHbIMW  CNOCOBOHOCTAMU
NN nNogbMm C HeOOCTaATOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSIMW.
NckntouveHnem aBnaeTca criydam, korga oHm bl oby4deHbl
NONb30BaHUIO YCTPOWUCTBOM JIULOM, OTBETCTBEHHbLIM
3a ux 6e3onacHoCTb. Takume nwaun OO0MMKHbl ObITb Non
HabngeHneM Npu NCNosib30BaHMM 4aHHOIo YCTPOUCTBaA.
[eTn He OOMKHbI UCNOMb30BaTb, OYMLLLATL 3TO YCTPOMUCTBO
nnn nrpatb ¢ HUM. OHO OOMKHO XPaHUTbLCHA B HE4OCTYNMHOM
ansa peten MecTe.



(PL) Uwaga!

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
lub czyszczenia przez osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub umystowej, lub nieposiadajgce
doswiadczeniaiwiedzy,chybazezostatyonepoinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Takie
osoby powinny by¢ nadzorowane podczas uzywania
urzgdzenia. Dzieciom nie wolno uzywac, czysci¢ ani bawic¢
sie tym urzgdzeniem. Nieuzywane urzgdzenie powinna
by¢ bezpiecznie schowane poza zasiegiem dzieci.

(CS) Dulezité upozornéni!

Tento spotrebi€ neni uréen pro pouzivani nebo cCisténi
osobami se snizenou télesnou, smyslovou nebo dusevni
schopnosti nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
neprosly Skolenim ohledné pouzivani spotrebiCe od osoby
zodpovédné za jejich bezpecnost. Je nutny dohled, kdyz
spotfebi€ pouzivaji. Déti nesmi tento spotrebiC pouzivat,
Cistit nebo si s nim hrat, kdyZ neni pouzivan, je nutno jej
zabezpedit proti pristupu.



(HU) Figyelem!

A gépet nem hasznalhatjak és nem tisztithatjak csokkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi képességli személyek, vagy
akiknek nincs meg a tapasztalatuk vagy tudasuk ehhez;
kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy a készulék
biztonsagos hasznalatara megtanitja 6ket. A készulék
hasznalata kdzben megfeleld fellgyeletet igényelnek.
Gyerekek nem hasznalhatjak, tisztithatjak a készuléket
€s nem jatszhatnak vele; a készuléket hasznalaton kivul
gyerekek szamara hozza nem férhetd helyen kell tartani.

(RO) Atentie!

Acest aparat nu este destinat a fi folosit sau curatat de
catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse, sau de catre cele fara experienta sau cunostinte
decat daca au fost instruite Tn ce priveste folosirea in
siguranta a acestui aparat din partea unei persoane
legal responsabila pentru siguranta lor. Ele trebuiesc
supravegheate Tn timpul folosirii aparatului. Copiii nu
trebuie sa foloseasca, sa curete sau sa se joace cu acest
aparat, care atunci cand nu este folosit trebuie pastrat ferit
de copii.



(LV) Uzmanibu!

Stierice nav paredzéta lietodanai personam ar samazinatu
fizisko, sensorisko vai garigo sp€ju, vai personam
bez pieredzes vai zinaSanam, ja vien persona, kura ir
juridiski atbildiga par to droSibu nav instrugjusi par to, ka
droSi izmantot ierici. lerices izmantoSanas laika vinus ir
jauzrauga. Beérni nedrikst izmantot, tirit vai spéléties ar
ierici, kad ta netiek izmantota tai jabat novietotai bérniem
nepieejama vieta.

(LT) Démesio!

Sis prietaisas néra skirtas naudoti ar valyti asmenims
su sumazintomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis
galimybémisarbaneturintiemspatirtiesarziniy,neturintiems
teisiSkai atsakingo uz jy saugg asmens nurodymy apie
saugy prietaiso naudojimg. Naudojant prietaisg, Sie
naudoti, valyti ar juo zaisti: nenaudojamas prietaisas turi
bati saugiai laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje.



(ET) Thtis!

Seadme kasutamine vdi puhastamine on keelatud nendel
isikutel, kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed Vvoi
vaimsed véimed ning kogemusteta ja valjadppeta isikutel,
valja arvatud siis, kui neid juhendatakse ohutu kasutamise
osas ametlikult vastutava isiku poolt. Nad peavad seadme
kasutamise ajal jarelevalve all olema. Lapsed ei tohi seda
seadet kasutada, seda puhastada ega sellega mangida
ning seade ei tohi olla nendele kattesaadav.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju ili €iS¢enju od
strane osoba smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
moguaenosti ili osobama koje ne raspolazu iskustvom il
znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
na koriStenje uredaja. Treba ih nadzirati tijekom koriStenje
uredaja. Djeca ne smiju Kkoristiti, Cistiti ili se igrati s ovim
uredajem koji kada se ne koristi treba biti izvan njihovog
dohvata.



(SL) Pomembno!

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb, ki imajo
pomanjkljive fizicne, cCutne ali mentalne zmogljivosti,
premalo izkusenj in znanja, razen e so nadzorovane ali
so bile ustrezno poducene o varni uporabi naprave s strani
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Med uporabo
naprave jih je treba nadzorovati. Otroci naprave ne smejo
uporabljati, jo Cistiti ali se z njo igrati. Kadar naprava ni v
uporabi, jo je treba shraniti zunaj dosega otrok.

(SK) Délezité!

Toto zariadenie nie je urCené na pouzitie alebo Cistenie
osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi  schopnostami  alebo  nedostatoCnymi
skusenostami Ci znalostami, pokial nedostali pokyny
na bezpecné pouzivanie zariadenia osobou pravne
zodpovednou za ich bezpecnost. Pri pouzivani zariadenia
musia byt pod dozorom. Toto zariadenie nesmu pouzivat
ani Cistit' deti, ani sa s nam nesmu hrat’ a ked sa zariadenie
nepouziva, musi byt zaistené mimo dosahu deti.



(BG) BaxHo!

To3n ypen He e npegHasHa4vyeH ga 6bae M3non3saH unu
no4YMcTBaH OT NuMua C HamaneHn dU3NYECKU, CETUBHMU
WM YMCTBEHM CMOCOOHOCTU UMM OT nunua, KOUTO HaAMaT
HeobxogMMUTE OMUT N 3HAHUS, OCBEH aKkO CbLUUTE He ca
WHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6e30nacHOTO M3Nosfi3BaHe Ha
TO3M ypen OT nuue, HOCeLo 3aKkoHOBa OTFOBOPHOCT 3a
TsixHaTa 6e3onacHocT. Te TpssbBa ga 6bvaaTt nog Hag3op,
aokaTto usnonaeart ypeaa. He tpabea ga ce gonycka geua
Aa u3nonseaTt, ga nodYucTeaTt UnNM ga Cu UrpasaTt c To3u
ypea; Korato ypeabT He ce n3nonsea, Ton TpsibBa aa 6vae
MocTaBsAH Ha MACTO, A0 KOeTOo AeuaTta HAMaT OOCTbI.

(UK) Baxxnueo!

Llem npunag He npusHadeHun AOnsi BUKOpUCTaHHA abo
O4YMCTKM ocobamm 3 0bMeXeHUMU PiISUYHNMIN, CEHCOPHUMU
abo po3ymoBumu 3gibHocTsamMuU, abo 6e3 goceigy Ta 3HaHb,
AKLLO TiNIbKM TM He Bynun HagaHi IHCTPYKL|, WO CTOCYOTbCA
6e3ne4yHoOro BUKOPUCTaAHHA npunagy 3 60Ky ocobw,
IOPUOMYHO BiANOBiganbHOT 3a iX 6e3neky. BoOHU NOBUHHI
3HaxoauTucA nig CNOCTEPEXXEHHAM Mig Yac BUKOPUCTAHHA
npucTpoto. [iTn He NOBUHHI BUKOPUCTOBYBATU, YNCTUTU b0
rpatm 3 UMM NPUCTPOEM, SKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETbLCH,
TO NMOBUHEH 3HAXOOUTUCS NO3a X JOCAXKHICTHO.



(TR) Dikkat!

Bu cihaz, fiziksel, duyusal ya da mental fonksiyonlari
dusuk veya deneyimi ya da bilgisi olmayan Kkisiler
tarafindan, kendilerine cihazin guvenli kullanimiyla ilgili
talimatlar yasal olarak guvenliklerinden sorumlu Kkisiler
tarafindan verilmedigi surece kullaniimamalidir ya da
temizlenmemelidir. Bu kisiler cihazi kullanirken gozetim
altinda tutulmahdir. Cocuklar bu cihazi kullanmamali,
temizlememeli ya da onunla oynamamalidirlar.
Dolayisiyla cihaz kullaniimadigr zamanlarda c¢ocuklarin
yetisemeyeceqi bir yere kaldirilmahdir.

(EL) Mpoooxn!

H ocuokeun dev TTPETTEI va XpNOIMOTTOIEITAI i VO KaBapileTal
ATTO ATOMA JE HEIWPEVEG CWHATIKEG, AICONTAPIES ] VONTIKEG
IKAVOTNTEG, N EAAEIYN TTEIPAG | YVWOEWYV, EKTOG €AV TOUG
€xouv 000&i odnyieg ava@opika Pe TNV aoc@aAn Xpnon
TNG OUOKEUNG ATTO ATOMO TTOU E€ival VOMIMWS utTeUBuvo
yla TNV ac@AAeId Toug. Oa TTPETTEl va UTTAPXE! ETTIBAEWN
KATA Tn XPron TnG CUOKEUNG. ATTayopeueTal N Xpron, o
KaBapIiopog i To TTaIXVidl e TN ouokeur atrd TTaidid. OTtav
OEV XPNOIYOTIOIEITAI, N CUOKEUN TTPETTEl va QUAACOETAI
MaKpPIG atTo TTaIdIA.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your portable fan.

INTENDED USE

The portable fan is intended for general ventilation of most
household spaces.

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

A WARNING "

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. u

Save all warnings and instructions for future reference.

FAN SAFETY WARNINGS =

m Know the product. Read operator’'s manual
carefully. Learn its applications and limitations, as
well as the specific potential hazards related to this
tool. Following this rule will reduce the risk of electric
shock, fire, or serious injury.

= Do not disassemble the product.

= Do not attempt to modify this product or create 4

accessories not recommended for use with this
product. Any such alteration or modification is misuse
and could result in a hazardous condition leading to

possible serious personal injury. []

m Do not use this product if it is not completely
assembled or if any parts appear to be missing or
damaged. Use of a product that is not properly and

completely assembled could result in serious personal =

injury.
= Do not use this product to exhaust hazardous or

explosive materials and vapors. It is intended for
general ventilating use only.

m Do not open or modify the product, otherwise the

warranty will be voided.

m  To reduce the risk of injury, close supervision is g

necessary when a product is used near children.

m Do not allow children to operate this product. It is
not a toy.

m Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

m Never leave the product running unattended.
Remove the battery pack after use.

m  To reduce the risk of personal injury and electric
shock, the portable fan should not be played with or
placed where small children can reach it.

m It is possible that unsecured hair may be drawn

@
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into this fan and may be come entangled and may
cause injury. Keep loose or flying hair away from
this product at all times.

Battery tools do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery tool or when changing
accessories. Following this rule will reduce the risk of
electric shock, fire, or serious personal injury.

Do not place battery tools or their batteries near
fire or heat. Following this rule will reduce the risk of
explosion and possibly injury.

Never use a battery that has been dropped or
received a sharp blow. A damaged battery is subject
to explosion. Properly dispose of a dropped or damaged
battery immediately.

Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

Do not charge battery tool in a damp or wet location.
Following this rule will reduce the risk of electric shock.

Do not expose the product to rain. Water entering
the product will increase the risk of electric shock or
malfunction.

For best results, your battery tool should be
charged in a location where the temperature is
more than 10°C (50°F) but less than 38°C (100°F).
Do not store outside or in vehicles.

Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in
contact with your skin, wash immediately with soap
and water. If liquid gets into your eyes, flush them
with clean water for at least 10 minutes, then seek
immediate medical attention.

Keep the product dry, clean and free from oil and
grease. Always use a clean cloth when cleaning.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If you
loan someone this tool, loan them these instructions
also to prevent misuse of the product and possible

injury.
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ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNING

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 80.
Adjustable head
Switch

Low speed (1)
Off (O)

High speed (I1)
Battery port

J hook
Mounting holes

MAINTENANCE

NGO RrON =

A WARNING

The product should never be connected to a power supply
when you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product will prevent
accidental starting that could cause serious injury.

= When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage.

A WARNING

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised RYOBI service centre.

English

GENERAL

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

A WARNING

Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, and penetrating oils, come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken, or destroy plastic.

The dust from plaster and wall board is abrasive and
may cause premature failure of the product if it is allowed
to enter the motor area. Always use the dust extraction
accessory connected to a vacuum. Do not use the product
as an extraction system for dust. Thoroughly clean the
product after use by using a brush and a vacuum. Take
care not to push dirt into the ventilation openings. Do not
use compressed air to clean the product because dust and
grit can cause serious eye injury.

LUBRICATION

All of the bearings in the product are lubricated with a
sufficient amount of high grade lubricant for the life span of
the product under normal operating conditions. Therefore,
no further lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
|
SYMBOLS ON THE PRODUCT

AN
Ce€
No

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories and
packaging should be sorted for environment-
friendly recycling.

Safety alert
CE conformity
No-load speed

EurAsian Conformity Mark

il
&

L]

Ukrainian mark of conformity

Please read the instructions carefully before
starting the machine.
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English ¥eum

Waste electrical products should not be

disposed of with household waste. Please

recycle where facilities exist. Check with your
mmmmm  '0cal authority or retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Low speed

E Parts or accessories sold separately
=2
390

—90
WE‘) High speed

<= )
ﬁ l Disconnect the battery pack

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not @
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.
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performances et a la fiabilité de votre ventilateur portatif
lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

Ce ventilateur portatif est destiné a la ventilation générale

de la plupart des espaces de la maison. L]

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
VENTILATEUR PORTATIF "

m Apprenez a connaitre votre produit Lisez
attentivement le manuel utilisateur. Prenez
connaissance des applications et des limitations
de [l'appareil ainsi que des risques potentiels
spécifiques qui lui sont attachés. Vous réduirez
ainsi les risques de choc électrique, d'incendie ou de
blessure grave.

m  Ne démontez pas le produit.

= Ne tentez pas de modifier cet outil ou de créer
des accessoires dont [lutilisation n’est pas
recommandée avec cet outil. Toute altération ou
modification de la sorte constitue un mésusage et peut
entrainer des situations risquées pouvant entrainer de
graves blessures.

m N'utilisez pas le produit s'il n'a pas été complétement =

assemblé ou si un quelconque de ses éléments
semble manquant ou endommagé. L'utilisation
d'un appareil qui n'aurait pas été assemblé de fagon

compléte et correcte ou dont certains éléments seraient
endommagés ou manquants pourrait entrainer de
graves blessures.

m N'utilisez pas ce produit pour dissiper des
matériaux ou vapeurs dangereux ou explosifs. Il n'a
été congu que pour une ventilation d'ordre général.

= N'ouvrez pas et ne modifiez pas le produit, sous
peine d'annuler la garantie.

m Pour réduire le risque de blessures, une
surveillance accrue doit étre exercée lorsque ce
produit est utilisé a proximité d'enfants.

m Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit. Ce
n'est pas un jouet.

La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux =

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

Ne laissez jamais la machine fonctionner sans
surveillance. Retirez le pack batterie aprés chaque
utilisation.

Pour réduire le risque de blessures et de décharge
électrique, le produit ne doit pas étre utilisé comme
un jeu et doit étre tenu hors de portée des enfants.

Il est possible que des cheveux non-attachés
soient happés par ce ventilateur et s'emmélent,
provoquant des blessures. Eloignez en permanence
les cheveux détachés ou flottants de ce produit.

Les appareils alimentés par batterie n'ont pas
a étre branchés sur le secteur; ils sont donc
en permanence en état de fonctionner. Soyez
conscient des risques éventuels lorsque vous
n'utilisez pas votre appareil alimenté par batterie
ou lorsque vous en changez des accessoires. Vous
réduirez ainsi les risques de choc électrique, d'incendie
ou de blessure grave.

Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie
ni leur batterie a proximité du feu ou d'une source
de chaleur. Le respect de cette regle réduira les
risques d'explosion et de blessures.

N'utilisez pas un pack batterie ou un chargeur qui
serait tombé ou qui aurait recu un choc sévére. Un
pack batterie endommagé risque d'exploser. Eliminez
immédiatement et de facon appropriée toute batterie
endommagée ou qui serait tombée.

Les batteries sont susceptibles d'exploser en
présence d'une source d'embrasement, telle qu'une
veilleuse. Pour réduire le risque de graves blessures,
n'utilisez aucun appareil sans fil en présence d'une
flamme nue. Une batterie qui explose peut projeter des
éclats et des produits chimiques. En cas de contact,
rincez immédiatement a grande eau.

Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les
risques de choc électrique.

N'exposez pas les outils a la pluie. La pénétration
d'eau dans le produit augmente le risque de décharge
électrique et de dysfonctionnement.

Pour de meilleurs résultats, votre appareil alimenté
par batterie doit étre rechargé en un lieu ou la
température ambiante se situe entre 10°C et 38°C.
Pour réduire le risque de graves blessures, ne pas
ranger a I'extérieur ou dans un véhicule.

Sous des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si
du liquide entre en contact avec votre peau,
lavez-la immédiatement au savon et a I'eau, puis
neutralisez-la avec du vinaigre ou du jus de citron.
Si du liquide pénétre dans vos yeux, rincez-les a
I'eau claire pendant au moins 10 minutes, puis
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contactez immédiatement un médecin.

m  Gardez I'appareil sec, propre, et exempt d'huile et
de graisse. Utilisez toujours un chiffon propre pour le
nettoyer.

m Conservez ces instructions. Reportez-vous vy
fréquemment et utilisez-le pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser cet outil. Si vous
prétez cet accessoire a quelqu'un, prétez-lui également
ces instructions pour éviter toute mauvaise utilisation
du produit et tout risque de blessure.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et [I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous gu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 80.

Téte réglable
Interrupteur

Vitesse lente

Arrét (O)

Vitesse rapide
Réceptacle de la batterie
Crocheten J

Trou de montage

NGO hWN =

Francais

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

m N'effectuez les opérations de réparation et d'entretien
qu'avec des piéces détachées d'origine constructeur.
L'utilisation de toute autre piéce est susceptible de
présenter un danger ou d'endommager votre outil.

A AVERTISSEMENT

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service aprés-vente
RYOBI agréé.

GENERAL

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommageés par les solvants disponibles dans le
commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussieére, etc.

A AVERTISSEMENT

Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer
en contact avec du liquide de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc.
Ces produits chimiques contiennent des substances qui
peuvent endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

La poussiére de platre et des panneaux muraux est
abrasive et peut entrainer un dysfonctionnement prématuré
du produit si elle pénétre dans le moteur. Utilisez toujours
l'accessoire d'extraction des poussiéres relié a un
aspirateur. N'utilisez pas le produit en tant que dispositif
d'extraction des poussieres. Nettoyez soigneusement
le produit aprés utilisation a l'aide d'un pinceau et d'un
aspirateur. Prenez garde de ne pas pousser la poussiére
dans les ouvertures de ventilation. N'utilisez pas d'air
comprimé pour nettoyer le produit car les poussiéres et les
particules peuvent entrainer de graves blessures oculaires.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec une
quantité suffisante d'huile de haute qualité pour toute sa
durée de vie sous des conditions d'utilisation normales.
Par conséquent, aucune lubrification supplémentaire n’est
nécessaire.
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PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT AAVERHSSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer la mort ou des blessures graves.

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageéres.
Pour protéger I'environnement, loutil, les AATI’ENTION

accessoires et les emballages doivent étre Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend

B frigs. garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légeres.
SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
A Alerte de sécurité provoquer des dommages matériels.

c E Conformité CE

Vitesse a vide

N,
[H[ Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne

(©

TR 066

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Les produits électriques hors d’'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

1>¢ B

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL
Piéces détachées et accessoires
vendus séparément

=0
30 Vitesse lente

—0
W@ Vitesse rapide

< ) )
& l Débranchez le pack batterie

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d'un danger qui, si I'on n'y prend garde, peut
entrainer la mort ou de graves blessures.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres tragbaren Ventilators.

VORGESEHENE VERWENDUNG -

Der tragbare Ventilator ist fir die allgemeine Bellftung der
meisten Haushaltsbereiche vorgesehen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafRen Verwendungen.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen koénnen
elektrischen  Schlag, Brand wund/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNG DER VENTILATOR

m  Machen Sie sich mit lnrem Produkt vertraut. Lesen =

Sie sorgfiltig die Bedienungsanleitung. Machen
Sie sich mit den Funktionen und Einschrankungen,
sowie den besonderen potenziellen Gefahren in
Verbindung mit diesem Werkzeug, vertraut. Das
Risiko von elektrischen Schldgen, Branden oder
schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.

m Zerlegen Sie das Produkt nicht.

m  Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu veréndern,

oder Zubehorteile, deren Verwendung nicht fir =

dieses Werkzeug empfohlen ist, zu benutzen. Jede
solche Anderung oder Umbau ist missbrauchlich, und
kénnte zu einer gefahrlichen Situation mit mdéglichen
schweren Verletzungen fiihren.

= Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nicht
vollstandig montiert ist, oder wenn Teile fehlen

oder beschéadigt sind. Die Benutzung eines Produktes =

das nicht ordnungsgemaf und vollstdndig montiert ist
oder mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

m Verwenden Sie dieses Produkt nicht, um
gefahrliche oder explosive Materialien und Dampfe
wegzublasen. Es ist nur zur allgemeinen Beluftung
vorgesehen.

u Offnen oder verindern Sie das Produkt nicht, sonst
wird die Garantie ungiiltig.

m Um das Verletzungsrisiko zu verringern ist

sorgféltige Beaufsichtigung erforderlich falls, das =

Produkt in der Ndhe von Kindern verwendet wird.

m Erlauben Sie Kindern nicht, diesen Ventilator
benutzen. Es ist kein Spielzeug.

= Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern

@

durchgefiihrt werden, die nicht beaufsichtigt
werden.

Lassen Sie das Werkzeug wéhrend es sich in
Betrieb befindet niemals unbeaufsichtigt. Entfernen
Sie den Akku nach der Benutzung.

Um das Risiko von Verletzungen und Stromschlédgen
zu verringern, sollte das Produkt nicht an Orten
benutzt oder aufbewahrt werden, an denen Kinder
es erreichen kénnen.

Es ist moglich, dass Haare in diesen Ventilator
gesogen und verwickelt werden und Verletzungen
verursachen konnten. Halten Sie loses oder
wehendes Haar immer von diesem Produkt fern.

Batteriebetriebene Produkte miissen nicht an
eine Stromsteckdose angeschlossen werden; sie
sind daher jederzeit betriebsbereit. Achten Sie bei
der Benutzung des batteriebetriebenen Produkts
und beim Zubehoértausch auf mogliche Gefahren.
Das Risiko von elektrischen Schlagen, Branden oder
schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.

Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren
Akkus von Feuer und Hitze fern. Befolgen dieser
Regel verringert das Explosions- und Verletzungsrisiko.

Verwenden Sie niemals Akkus oder Ladegerite, die
auf den Boden gefallen sind, oder einem starken
Schlag ausgesetzt waren. Ein beschadigter Akku
kann explodieren. Entsorgen Sie einen auf den Boden
gefallenen oder beschadigten Akku unverziglich und
ordnungsgeman.

Batterien konnen bei Vorhandensein einer
Ziindquelle, wie z. B. einer Ziindflamme explodieren.
Verwenden Sie daher zur Verringerung der Gefahr
schwerer Verletzungen niemals ein kabelloses Produkt
bei Vorhandensein offenen Feuers. Ein explodierender
Akku kann Trimmerteile und Chemikalien streuen.
Falls betroffen, sofort mit Wasser abspiilen.

Laden Sie das akkubetriebene Gerédt nicht an
feuchten oder nassen Orten auf. Das Risiko von
elektrischen Schlagen wird dadurch reduziert.

Setzen Sie Werkzeuge nicht dem Regen aus. Ein
Eindringen von Wasser in das Produkt erhoht die
Gefahr eines Stromschlags.

Fiir optimale Ergebnisse lhres akkubetriebenen
Produktes sollte es an einem Ort mit einer
Temperatur von mehr als 10°C aber weniger als
38°C aufgeladen werden. Nicht im Freien oder in
Fahrzeugen lagern.

Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen von
Batteriefliissigkeit auftreten. Sollte lhre Haut in
Kontakt mit der Fliissigkeit geraten, waschen
Sie sie sofort mit Seife und Wasser. Falls die
Fliissigkeit in die Augen gerit, spiilen Sie diese
mindestens 10 Minuten lang mit sauberem Wasser

7
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aus und nehmen Sie dann umgehend éarztliche Hilfe
in Anspruch.

Halte_p Sie das Werkzeug trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Benutzen Sie zum Reinigen immer
einen sauberen Lappen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie
darin regelmafig nach und verwenden Sie sie zur
Einweisung andere Personen die dieses Werkzeug
benutzen kénnten. Sollten Sie dieses Zubehorteil an
jemanden ausleihen, geben Sie der Person auch diese
Anweisungen um eine Falschbedienung des Produkts
und mégliche Verletzungen zu vermeiden.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie daflr, dass
keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren o6rtlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie Ihre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT
Siehe Seite 80.
Verstellbarer Kopf
Schalter

Niedrige Geschwindigkeit
Aus (O)

Hohe Geschwindigkeit
Batterieanschluss

J Haken
Befestigungslécher
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WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt sollte niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, Reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Trennen des Produktes vom Stromnetz verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen kénnte.

m Verwenden Sie zur Wartung ausschlielich Original-
Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von anderen
Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das Produkt
beschadigen.

A WARNUNG

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit
und Zuverlassigkeit von einem autorisierten RYOBI
Kundendienst durchgefiihrt werden.

ALLGEMEIN

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe kénnen durch
im Handel erhaltliche Lésungsmittel beschadigt werden.
Verwenden Sie einen sauberen Lappen fiir die Reinigung
von Verschmutzungen, Karbonstaub usw.

A WARNUNG

Die  Kunststoffelemente  dirfen  niemals — mit
Bremsflissigkeit, Benzin, Produkten auf Petroleumbasis,
eindringende Ole usw. in Kontakt kommen. Diese
chemischen Produkte enthalten Substanzen, die den
Kunststoff beschadigen, schwachen oder zerstéren
kénnen.

Der Staub von Gipskarton oder Wandtafeln ist aggressiv
und kann vorzeitiges Versagen des Produktes verursachen,
wenn er in den Motorbereich eindringen kann. Benutzen
Sie immer die an einen Staubsauger angeschlossene
Staubabsaugung. Benutzen Sie das Produkt nicht zur
Staubabsaugung. Reinigen Sie das Produkt griindlich
mit Birste und Staubsauger nach der Benutzung. Achten
Sie darauf keinen Schmutz in die Beliftungs6ffnungen
zu drlicken. Benutzen Sie keine Druckluft, um das
Produkt zu reinigen, weil Staub und Schmutz schwere
Augenverletzungen verursachen kénnen

OLEN

Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug qualitativ
hochwertigem Schmiermittel fiir die gesamte Lebensdauer
des Produktes unter normalen Betriebsbedingungen gedlt.
Daher ist keine zusatzliche Schmierung erforderlich.
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UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt miissen das Gerat, die Zubehorteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.

>4

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

>

CE Konformitat

Leerlaufdrehzahl

>
o

==
==
r—

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Priifzeichen

(©

TR 066

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Ubrigen Mill entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an

die ortliche Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu erhalten.

1>¢ B

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

Niedrige Geschwindigkeit

e |

Hohe Geschwindigkeit

ta
b

< )
& l Trennen Sie den Akku

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die,
falls Sie es nicht vermieden, zum Tod oder schweren
Verletzungen flihren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls Sie
es nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen
fihren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls
Sie es nicht vermieden, zu kleineren und mittleren
Verletzungen flihren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) Bezeichnet auf eine Situation hin, die
zu Sachschaden fiihren kann.



Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su ventilador portatil.

USO PREVISTO

El ventilador portatil estéd disefado para la ventilacion

general de la mayoria de espacios domésticos. L]

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA

VENTILADOR PORTATIL "

m Conozca el producto Lea el manual del operador.
Aprenda las aplicaciones y las limitaciones
del producto, asi como los posibles peligros
especificos relacionados con él. Si cumple
estrictamente estas consignas reducira la posibilidad
de recibir una descarga eléctrica, de incendio o de
heridas graves.

= No desmonte el producto.

= No intente modificar esta herramienta o crear
accesorios no recomendados para utilizar con
esta herramienta. Cualquier alteracion o modificacion
supone un uso indebido y podria provocar condiciones
peligrosas que conduzcan a posibles lesiones
personales graves.

m No use este producto si no estd completamente =

montado o en caso de que falte o esté danada
alguna de las piezas. El uso de un producto que no
esta debida y completamente montado o al que le
falten piezas o estén dafiadas podria resultar en graves

lesiones personales.
m No use este producto para eliminar vapores y
materiales explosivos o peligrosos. Esta disefiado

solamente para ventilaciéon general.

= No abra ni modifique el producto; de lo contrario, la
garantia quedara invalidada.

= Para reducir el riesgo de lesiones, es necesario

un estrecho control cuando el producto se utiliza =

cerca de ninos.

= No permita a los nifos utilizar este producto. Esta
herramienta no es un juguete.
m Lalimpiezay mantenimiento arealizar por el usuario
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no debe ser realizada por nifios sin supervision.

Nunca deje desatendida una herramienta en
funcionamiento. Retire la bateria después de cada
uso.

Para reducir el riesgo de dafos personales o
descarga eléctrica, el producto no deberia utilizarse
o situarse al alcance de niflos pequenos.

El cabello sin recoger podria quedar enredado
en el ventilador, causando lesiones. Mantenga el
cabello suelo o al aire lejos de este producto en
todo momento.

Los productos de bateria no necesitan estar
enchufados a una toma de corriente; por lo tanto,
estan siempre en condiciones de funcionamiento.
Sea consciente de los posibles riesgos cuando
no utilice el producto a bateria o al cambiar
accesorios. Si cumple estrictamente estas consignas
reducira la posibilidad de recibir una descarga eléctrica,
de incendio o de heridas graves.

No coloque los productos de bateria o las pilas
cerca del fuego o fuentes de calor. Seguir esta norma
reducira el riesgo de explosion y posibles lesiones.

No utilice una bateria o un cargador que se haya
caido o haya recibido un golpe fuerte. Una bateria
dafiada podria explotar. Deseche correctamente y de
forma inmediata una bateria que haya caido o que esté
dafada.

Las baterias pueden explotar en presencia de una
fuente de ignicion, como un piloto. Para reducir
el riesgo de lesiones personales graves, nunca use
un producto inaldmbrico en presencia de una llama
expuesta. Si una bateria explotase podria despedir
desechos y productos quimicos. Si se expusiera a
estos, deberia enjuagar las zonas expuestas con agua
inmediatamente.

No cargue el producto de bateria en un lugar
himedo o mojado. Cumple estrictamente estas
consignas reducird la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica.

No exponga las herramientas a la lluvia. La entrada
de agua en el producto aumentara el riesgo de
descarga eléctrica o fallo de funcionamiento.

Para obtener mejores resultados, el producto debe
cargarse en un lugar donde la temperatura sea
superior a 10°C, pero inferior a 38°C. Para reducir el
riesgo de lesiones personales graves, no almacene
el producto al aire libre o en vehiculos.

Bajo condiciones extremas de funcionamiento y
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria.
En caso de contacto del liquido con la piel, lavela
inmediatamente con aguay jabény, a continuacion,
neutralicela con zumo de limén o vinagre. Si el
liquido entra en sus ojos, lavelos con agua limpia
durante al menos 10 minutos, y luego acuda a su
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médico.

= Mantenga la herramienta seca, limpia y libre de
aceite y grasa. Utilice siempre un pafo limpio para
limpiarlo.

m Guarde estas instrucciones. Conslltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que puedan utilizar esta herramienta. Si presta
este accesorio a alguien, préstele también estas
instrucciones para prevenir un uso incorrecto del
producto y posibles dafos.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
poéngase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 80.
Cabezal ajustable
Interruptor

Baja velocidad
Apagado (O)

Alta velocidad
Puerto de la bateria
Enganche J

Orificio de montaje

ONoOoORWN =

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
aparato evitara que se ponga en marcha accidentalmente
y cause lesiones graves.

= En las operaciones de reparacion, utilice solo piezas
de repuesto originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

A ADVERTENCIA

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado RYOBI.

GENERAL

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayor parte de los plasticos pueden resultar
dafados con los disolventes que se venden en el mercado.
Utilice un pafio limpio para quitar las impurezas, el polvo,
etc.

A ADVERTENCIA

Los elementos de plastico nunca deben estar en
contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados de petroleo, aceites penetrantes, etc. Estos
productos quimicos contienen sustancias que pueden
deteriorar, debilitar o destruir el plastico.

El polvo del yeso y de la pared es abrasivo y puede causar
un fallo prematuro del producto si se le permite entrar en la
zona del motor. Utilice siempre el accesorio de extraccion
de polvo conectado a un vacio. No utilice el producto como
sistema de extraccion de polvo. Limpie a fondo el producto
después de su uso mediante el uso de un cepillo y una
aspiradora. Tenga cuidado para no empujar la suciedad en
las aberturas de ventilacién. No use aire comprimido para
limpiar el producto, ya que el polvo y las impurezas podrian
causar graves lesiones en los ojos.

LUBRICACION

Todos los cojinetes de este producto estan lubricados
con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad
para la vida del producto en condiciones normales de
funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever
ninguna lubricacion adicional.
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PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE /\ PRECAUCION
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas e evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.
a la basura doméstica. Para proteger el medio

ambiente, debe separar la herramienta, los PRECAUCION
accesorios y los embalajes. (Sin simbolo de seguridad) Indica una situacion que
podria ocasionar dafios materiales.

P

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad

>

Conformidad CE

>
o

Velocidad sin carga

Certificado EAC de conformidad

==
==
—

Marca de conformidad ucraniana

(©

TR 066

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

=

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Baja velocidad

e |

Alta velocidad

ta
b

< )
FE l Desconecte la bateria

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacién inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

12
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Italiano

E' stata data massima priorita alla sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questo ventilatore portatile.

UTILIZZO

I
9

ventilatore portatile € destinato a operazioni di ventilazione
enerale nella maggior parte di spazi e ambienti domestici.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per

e

ventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA
VENTILATORE PORTATILE

Familiarizzare con il prodotto Leggere attentamente
il manuale d’istruzioni. Imparare a conoscere le
applicazioni e limitazioni del prodotto come pure
i rischi potenziali specifici correlati allo stesso. Il
rispetto di tali norme limita il rischio di scosse elettriche,
incendi o lesioni gravi.

Non smontare il prodotto.

Non tentare di modificare l'utensile o creare
accessori non raccomandati per [I'utilizzo con
questo utensile. Tali modifiche equivalgono a un
utilizzo non consentito e possono causare situazioni
pericolose in grado di provocare gravi lesioni fisiche.

Non utilizzare il prodotto se non viene montato
completamente o se manca di alcune parti
o & danneggiato. Utilizzare un prodotto non
adeguatamente e correttamente montato o con parti
danneggiate o mancanti potra causare gravi lesioni
personali.

Non utilizzare questo prodotto per rimuovere da un
ambiente materiali e vapori pericolosi o esplosivi.
Da utilizzarsi solo per operazioni di ventilazione
generali.

Non aprire né modificare il prodotto, in caso
contrario la garanzia verra invalidata.

Per ridurre il rischio di lesioni, supervisionare il
prodotto sempre e soprattutto accanto a bambini.

Non permettere ai bambini di mettere in funzione
questo prodotto. Non & un giocattolo.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non
dovranno essere svolte da bambini senza
supervisione.

Non lasciare mai 'utensile incustodito. Rimuovere

@

il gruppo batterie dopo I'utilizzo.

Per ridurre il rischio di lesioni personali e scosse
elettriche il prodotto non dovra essere manipolato
da bambini o posizionato in luoghi dove potra
essere raggiunto da bambini.

I capelli non legati potrebbero essere aspirati
dalle ventole e rimanere impigliati nel dispositivo,
causando danni all'utente. Tenere sempre i capelli
legati e lontani dal prodotto.

| prodotti a batteria non devono essere collegati a
una presa elettrica; percid sono sempre in grado
di funzionare. Fare attenzione agli eventuali rischi
che si corrono quando non si utilizza il prodotto
o quando si caricano gli accessori. Il rispetto di tali
norme limita il rischio di scosse elettriche, incendi o
lesioni gravi.

Non posizionare i prodotti a batteria o le loro
batterie vicino a fuoco o fonti di calore. Seguire
questa norma ridurra il rischio di esplosioni e di possibili
lesioni.

Non utilizzare un gruppo batterie o un caricatore
se gli stessi sono caduti o sono danneggiati.
Una batteria danneggiata puo esplodere. Smaltire
correttamente una batteria caduta o danneggiata.

Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione come una luce pilota. Per
ridurre il rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare
prodotti senza cavi in presenza di una fiamma viva.
In caso di esplosione le batterie perderanno liquidi e
potranno scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con
il liquido delle batterie, lavarsi immediatamente.

Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi
o bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di
scosse elettriche.

Non esporre gli utensili a pioggia. L'acqua che entra
a contatto con il prodotto aumentera il rischio di scosse
elettriche e malfunzionamento.

Per risultati ottimali, caricare le batterie in un luogo
ove la temperatura sia superiore ai 10°C e inferiore
ai 38°C. Per ridurre il rischio di gravi lesioni
personali, non riporre all'esterno o all'interno di
veicoli.

In condizioni di utilizzo o a temperature estreme,
la batteria potra perdere liquidi. Se il liquido entra
in contatto con la pelle, lavarsi immediatamente
con acqua e sapone, quindi disinfettare I'area con
succo di limone o aceto. Nel caso in cui il liquido
entri in contatto con gli occhi, lavarsi con acqua
pulita per almeno 10 minuti, quindi rivolgersi
immediatamente a un medico.

Mantenere l'utensile asciutto e pulito e rimuovere
eventuali tracce di sporco e grasso. Utilizzare
sempre un panno pulito quando si pulisce la macchina.

13
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m  Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che
potranno utilizzare I'utensile. Prestare I'utensile sempre
assieme alle sue istruzioni per prevenire un utilizzo
scorretto del prodotto ed eventuali lesioni.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sulletichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi.

Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 80.
Testa regolabile
Interruttore
Bassa velocita
Off (O — Spento)
Alta velocia
Porta batterie
Gancioa J

Foro di supporto

MANUTENZIONE

ONoOoORrWON =

A AVVERTENZE
Questo prodotto non dovra mai

essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato.
Scollegare il prodotto per prevenire I'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni.

14
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= Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio originali della ditta
produttrice. Utilizzare parti di ricambio diverse potrebbe
causare rischi o danneggiare il prodotto.

A AVVERTENZE

Per una maggior sicurezza e affidabilita, tutte le
riparazioni dovranno essere svolte da un centro servizi
autorizzato RYOBI.

GENERALE

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

A AVVERTENZE

Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

La polvere prodotta da cartongesso e pannelli € abrasiva e
potra non far funzionare il prodotto correttamente nel caso
in cui riuscira a entrare nella zona del motore. Utilizzare
sempre l'accessorio di estrazione polvere collegato a un
aspirapolvere. Non utilizzare il prodotto come un sistema
per I'estrazione della polvere. Pulire attentamente il prodotto
dopo l'utilizzo con una spazzola e un aspirapolvere.
Non spingere lo sporco nelle griglie di ventilazione. Non
utilizzare aria compressa per pulire il prodotto dal momento
che polvere e granelli di sabbia potrebberi causare gravi
lesioni agli occhi.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati
con una quantita di lubrificante ad alto indice di viscosita
per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni
di funzionamento. Di conseguenza, non & necessario
effettuare alcuna lubrificazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

|

SIMBOLI SUL PRODOTTO

A

Indicazioni sicurezza
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CE€ conformita ce

Velocita a vuoto

No
EH[ Marchio di conformita EurAsian

(ﬂy Marchio di conformita ucraino

Il" Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.
|

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza
per smatire adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

Parti o accessori venduti separatamente

=9
>0 Bassa velocita

—90
ﬁi‘) Alta velocia

)|

<= ) )
& l Scollegare il gruppo batteria

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che pud provocare danni materiali.

15
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen =
topprioriteit in het ontwerp van uw draagbare ventilator.

Om het gevaar op letsels en elektrische schok te
verminderen, mag niet met het product worden
gespeeld of op een plaats worden gelegd waar

BEOOGD GEBRUIK kleine kinderen het kunnen bereiken.

De draagbare ventilator is bedoeld voor algemene ventilatie g
van de meeste huishoudelijke ruimtes.

Het is mogelijk dat los haar in de ventilator
wordt getrokken en verstrikt raakt, waardoor er
verwondingen ontstaan. Los of waaiend haar altijd

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan .
weg van dit product houden.

waarvoor het is bestemd.

m  Accuproducten moeten niet met een contactdoos
zijn verbonden; daarom zijn ze altijd gebruiksklaar.
Let op mogelijke gevaren wanneer u accuproducten
niet gebruikt of wanneer u accessoires oplaadt. Zo
kunt u het gevaar voor elektrische schokken, brand of
ernstig lichamelijke letsel beperken.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

m Plaats geen accuproducten of hun accu's in de
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor buurt van vuur of hitte. Als u deze regel navolgt,
toekomstig gebruik. vermindert dit het risico op ontploffing en mogelijke
letsels.
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN DRAAGBARE m  Gebruik geen accupack of lader die in de grond viel
VENTILATOR of een sterke slag ontving. Een beschadigde accu
kan ontploffen. Gooi gevallen of beschadigde accu's
= Ken uw product Lees zorgvuldig de onmiddellijk weg op de geschikte manier.
gebruiksaanwijzing. Leer de toepassingen en
beperkingen van het product en de specificke ® Accu's kunnen ontploffen  wanneer een
mogelijke gevaren die met ermee zijn verbonden. ontstekingsbron, zoals een waakvlam, aanwezig is.
Zo kunt u het gevaar voor elektrische schokken, brand Om het risico op ernstige letsels te verminderen, nooit
of ernstig lichamelijke letsel beperken. een snoerloos product gebruiken in de aanwezigheid
van een open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken
= Product niet demonteren. en chemicalién rondslingeren. Indien u met de accu in
m Verander niets aan de machine en gebruik geen contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.
accessoires die niet worden aanbevolen. Dergelike 5 Laad geen accuaangedreven producten op een
wijzigingen of aanpassingen zijn misbruik en kunnen vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor
gevaarlijke situaties opleveren en mogelijk ernstig elektrische schokken beperken.
lichamelijk letsel veroorzaken.
m Stel het gereedschap niet bloot aan regen. Water
= Gebruik het product niet als het niet volledig is dat het product binnendringt, verhoogt het risico op
gemonteerd of als er onderdelen ontbreken of elektrische schok of defect.
beschadigd zijn. Het gebruik van een product dat niet
correct of volledig is gemonteerd of met beschadigde ® Voor de beste resultaten, moet uw batterijproduct
of ontbrekende onderdelen kan leiden tot ernstige worden opgeslagen op een plaats met een
verwondingen. temperatuur van meer dan 10°C maar minder dan
38°C; Om het risico op ernstige verwondingen te
m  Product niet gebruiken om gevaarlijke of explosieve voorkomen, bergt u het product niet buiten of in
materialen en dampen weg te blazen. Het is een voertuig op.
uitsluitend geschikt voor algemene ventilatie.
= Onder extreme gebruiks- of
= Product niet openen of wijzigen, anders vervalt de temperatuuromstandigheden is het mogelijk dat
garantie. de accu lekt. Als de vloeistof in contact komt met
= Om het risico op verwondingen te verminderen, is uw huid, wast u deze onmiddellijk met zeep en
N . R . water en neutraliseert u met citroensap or azijn.
nauwkeurig toezicht nodig wanneer een product in Als de vioeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze met
de buurt van kinderen wordt gebruikt. . .
schoon water gedurende tenminste 10 minuten en
= Laat kinderen dit product niet bedienen. Het is geen raadpleegt u onmiddellijk medische hulp.
speelgoed. = Houd het gereedschap droog, schoon en vrij van

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd die niet onder toezicht staan.

Laat de machine nooit onbeheerd draaien. Accu na
gebruik verwijderen.
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olie en vet. Gebruik altijd een schone doek wanneer u
de machine reinigt.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks
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gebruiken, te instrueren. Als u dit accessoire aan
iemand uitleent, geef dan deze instructies mee om te
voorkomen dat het product wordt misbruikt, waardoor
verwondingen kunnen ontstaan.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu’s door derden laat
transporteren.

Zorg ervoor dat de accu’s tijdens het transport niet in
contact komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren met isolerende,
niet-geleidende doppen of plakband te beschermen. Geen
gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 80.
Instelbare kop
Schakelaar
Lage snelheid
Uit (O)

Hoge snelheid
Accupoort
J-haak
Montageopening

ONDERHOUD

ONoOoORrWON =

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

Nederlands

m  Gebruik voor het onderhoud uitsluitend originele
vervangingsonderdelen van de fabrikant. Gebruik van
niet originele onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan de machine veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Voor meer veiligheid en betrouwbaarheid, moeten
alle herstellingen door een geautoriseerd RYOBI
onderhoudscentrum worden uitgevoerd.

ALGEMEEN

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Voorkom steeds dat remvloeistoffen, benzine,
petroleumproducten, kruipolie enz. in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

Het stof van gips of gipsplaat is hard en kan tot een
defect van het product leiden als het in de motor van
het product raakt. Gebruik het stofverzamelaccessoire
altijd in verbinding met een stofzuiger. Product niet als
stofafzuigsysteem gebruiken. Reinig het product grondig
na gebruik met behulp van een borstel en stofzuiger. Wees
voorzichtig om het vuil niet in de ventilatieopeningen te
duwen. Geen perslucht gebruiken om het product schoon
te maken aangezien stof en grind ernstig oogletsel kunnen
veroorzaken.

SMERING

Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra
smering is daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

A Veiligheidswaarschuwing
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A
é Nederlands

c E EG conformiteit

Onbelast toerental

N,
EH[ EurAsian-symbool van overeenstemming

ﬂy Oekraiens conformiteitssymbool

Il" Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.
|

Elektrisch afval mag niet samen met

ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

)

EX

Lage snelheid

—90
ﬁi‘) Hoge snelheid

E l Accu verwijderen

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades =
na concecéo do seu ventilador portatil.

UTILIZAGAO PREVISTA -

O ventilador portatil foi concebido para a ventilagéo geral
da maioria dos espagos domésticos.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrugbes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras ®
consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA VENTILADOR

PORTATIL "

= Conheca o seu produto Leia com atengado o manual
do operador. Aprenda as aplica¢des e as limitagoes
do produto, assim como os possiveis perigos
especificos relacionados com o mesmo. Reduz
assim os riscos de choque eléctrico, de incéndio ou de
ferimentos graves.

m Nao desmonte o produto.

m Nao tente modificar esta ferramenta ou criar
acessorios nao recomendados para utilizar com
esta ferramenta. Quaisquer destas alteragbes =
ou modificagbes representam um uso indevido e
pode resultar em condigdes perigosas ocasionando
eventuais ferimentos graves pessoais.

m  Nao use este produto se ndo estiver completamente
montado ou caso pareca que existem algumas
pecas em falta ou danificadas. A utilizacdo de
um produto que ndo estd devida e completamente
montado ou com pecgas danificadas ou em falta poderia
resultar em graves lesdes pessoais.

m Nao use este produto para eliminar vapores e
materiais explosivos ou perigosos. Foi concebido
apenas para ventilacédo geral.

= Nao abra nem modifique o produto; caso contrario,
a garantia ficara invalidada.

m Para reduzir o risco de lesdes, é necessario um
rigoroso controlo quando o produto se utiliza
préximo de criangas.

= Nao permita que as criancgas utilizar este produto. 4
Isto n&o é um brinquedo.

= A limpeza e a manutencao a realizar pelo utilizador
nao deve serrealizada por criangas sem supervisdo.

@

Portugués

Nunca deixe uma ferramenta em funcionamento
sem vigilancia. Retire a bateria depois de cada uso.

Para reduzir o risco de danos pessoais ou descarga
eléctrica, o produto nao deve ser utilizado ou estar
ao alcance de criancas.

O cabelo solto pode ficar enredado no ventilador,
causando lesées. Mantenha o cabelo solto ou ao
vento longe deste produto a todo o momento.

Os produtos com bateria ndo tém que estar ligadas
a uma tomada eléctrica, por conseguinte, estarao
sempre em estado de funcionamento. Esteja ciente
dos possiveis perigos ao utilizar o seu aparelho
com bateria ou ao mudar os acessorios. Reduz
assim os riscos de choque eléctrico, de incéndio ou de
ferimentos graves.

Nao coloque aparelhos com bateria ou as
respectivas baterias perto de fogo ou fontes de
calor. Seguir esta norma reduzira o risco de exploséo
e eventuais lesdes.

Nao utilize a bateria ou o carregador que tenha caido
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada
esta sujeita a explosdo. Destrua devidamente uma
bateria que caiu ou foi danificada de imediato.

As baterias podem explodir na presen¢ca de uma
fonte de ignigdo, como uma chama piloto. De forma
a reduzir o risco de lesbes graves pessoais, nunca
utilize qualquer aparelho com bateria na presenca de
uma chama acesa. Uma bateria que tenha explodido
pode libertar detritos e quimicos. Em caso de
exposicéo, lave imediatamente com agua.

Nao carregue o produto com bateria num local
himido ou molhado. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico.

Nao exponha ferramentas a chuva. A entrada de
agua no produto aumentard o risco de descarga
elétrica ou falha de funcionamento.

Para melhores resultados, o seu produto da
bateria deve ser carregado num local em que a
temperatura seja superior a 10°C mas inferior a
38°C. Para reduzir o risco de grave lesdo pessoal,
nao armazene ao ar livre ou em veiculos.

Sob condi¢oes de muita utilizacdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Em
caso de contacto do liquido com a pele, lave-a
imediatamente com agua e sabéo e, em seguida,
neutralize-a com sumo de limédo ou vinagre. Se o
liquido entrar em contacto com os seus olhos, lave-
os com agua limpa durante pelo menos 10 minutos
e depois procure ajuda médica de imediato.

Mantenha a ferramenta seca, limpa e livre de 6leo
e gorduras. Utilize sempre roupa limpa quando estiver
a limpar.

Guarde estas instrugdes. Consulte as instrugdes de
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forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar este
acessorio a outra pessoa, empreste-lhe também estas
instrucdes de modo a evitar uma utilizagao errada do
produto e eventuais lesdes.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVIsO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
néo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite o0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que néo ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 80.
Cabega ajustavel
Interruptor
Velocidade baixa
Apagado (O)

Alta velocidade
Orificio da bateria
Enganche J

Orificio de montagem

MANUTENGCAO

ONoOGORWN =

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagéo de ajustes,
limpeza, operagbes de manutengéo ou quando néo esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesbes graves.

m Na reparagdo s6 devem ser utilizadas pecas
sobresselentes do fabricante. O uso de quaisquer
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outras pegas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

A AVISO

W celu zapewnienia wyzszego poziomu bezpieczenstwa

i niezawodnosci wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany serwis RYOBI.

GERAL

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico. A
maioria dos plasticos pode ser danificada pelos solventes
vendidos no comércio. Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

A AVISO

Os elementos de plastico nunca devem entrar em
contacto com liquido de travdes, gasolina, produtos
a base de petrdleo, oleos penetrantes, etc. Estas
substancias contém produtos quimicos que podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

A poeira da placa de gesso e a parede ¢é abrasiva e pode
causar falha prematura do produto se tiver permissédo
para entrar na area do motor. Use sempre o acessorio
de aspiragdo de p6 conectado a um vacuo. Ndo use o
produto como sistema de extracdo de p6. Limpe bem o
produto apds o uso, utilizando uma escova e um aspirador.
Tome cuidado para ndo empurrar o lixo nas aberturas de
ventilagéo. Ndo use ar comprimido para limpar o produto,
dado que o pdé e as impurezas podem causar graves
lesdes nos olhos.

LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto estéo lubrificados com
um montante suficiente de lubrificante de elevado nivel, de
acordo com a duragdo de vida do produto em condicdes
normais de funcionamento. Por conseguinte,ndo requer
nenhuma lubrificagdo suplementar.

PROTECGAO DO AMBIENTE
_——
SIMBOLOS NO PRODUTO

A Alerta de seguranca

c € Conformidade CE

Ny

Recicle os materiais em vez de pb-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger
o ambiente, a ferramenta, os acessorios e as
embalagens devem ser seleccionados.

Velocidade em vazio

@
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A

Marca de conformidade EurAsian

=
=
p—

Marca de conformidade ucraniana

(©

TR 065

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalagées
para o efeito. Verifique com as suas
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.

1> B

SIMBOLOS NESTE MANUAL

As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente

Velocidade baixa

Alta velocidade

e g

E l Desligue a bateria

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situacéo de perigo iminente, a qual, se néo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AvIsO

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se ndo
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
/\ CAUTELA

Indica uma situacéo potencialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagéo que
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din baerbare ventilator.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den beaerbare ventilator er beregnet til generel ventilering af

de fleste rum i husstanden. L]

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfgre elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. B/ERBARE
VENTILATOR

= Kend produktet Laes brugsanvisningen
omhyggeligt. Bliv bekendt med produktets
anvendelsesomrader og begransninger samt de
specifikke potentielle faremomenter i forbindelse
med produktet. Derved formindskes risikoen for
elektrisk stgd, brand og alvorlige personskader.

m Forsag ikke at demontere produktet.

m Forseg ikke at foretage andringer pa dette vaerktoj

eller at fremstille tilbeher, som ikke anbefales til =

brug med dette vaerktej. Enhver sadan sendring er
misbrug og kan medfgre farlige situationer med mulig
alvorlig personskade til folge.

= Undga at bruge produktet, hvis det ikke er helt
samlet, eller hvis det ser ud som, der mangler
dele, eller at dele er beskadiget. Brug af et produkt,
som er forkert eller ikke helt samlet, eller som har
beskadigede eller manglende dele, kan forarsage
alvorlige personskader.

= Undlad at bruge dette produkt til at udsuge farlige
eller eksplosive materialer og dampe. Den er kun
beregnet til generel ventilering.

= Undlad at abne eller @ndre produktet; i sa fald
bortfalder garantien.

m For at begranse faren for personskader er
grundigt opsyn ngdvendigt, nar et produkt bruges i
naerheden af barn.

m Lad ikke bern bruge dette produkt. Det er ikke
legetg;j.

= Rengering og bruger-vedligeholdelse ma ikke
udferes af bern uden opsyn.

m Lad aldrig varktgjet kere uden opsyn. Fjern
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batteriet efter brug.

For at reducere faren for personskade og elektrisk
stod ber produktet ikke udsattes for leg eller
opbevares tilgaengeligt for barn.

Man risikerer, at ikke-sikret har kan blive trukket ind
i denne ventilator og blive indfiltret og forarsage
personskader. Man skal altid holde lgst eller
fritheengende har pa afstand af dette produkt.

Batteriprodukter skal ikke nedvendigvis forbindes
til en stikkontakt; de er saledes altid klar til brug.
Var opmarksom pa evt. faremomenter, nar
batteriproduktet ikke bruges, eller nar der skiftes
tilbehor. Derved formindskes risikoen for elektrisk
sted, brand og alvorlige personskader.

Batteriprodukter eller de tilhgrende batterier ma
ikke anbringes neer ild eller varme. Folges dette vil
det reducere faren for eksplosion og evt. personskader.

Et batteri eller en oplader, som har varet udsat
for et hardt slag eller et fald, ma ikke anvendes. Et
beskadiget batteri risikerer at eksplodere. Et tabt eller
beskadiget batteri skal straks bortskaffes iht. geeldende
(miljg)regler.

Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i
naerheden af en antandelseskilde som fx et
vageblus. For at reducere faren for alvorlige
personskader ma man aldrig anvende et batteriprodukt
i neerheden af aben ild. Et eksploderende batteri kan
udslynge materialerester og kemikalier. Bliver man
ramt, skylles straks med vand.

Batteriproduktet ma ikke oplades i fugtige eller
vade omgivelser. Derved formindskes risikoen for
elektrisk stad.

Undga at udsazette vaerktejer for regn. Hvis der
treenger vand ind i produktet, @ges faren for elektrisk
sted eller driftsforstyrrelser.

De bedste resultater opnas ved at oplade batteriet i
omgivelser, hvor temperaturen er hgjere end 10°C,
men lavere end 38°C. For at reducere risikoen
for alvorlige personskader ma produktet ikke
opbevares udenders eller i keretgjer.

Under ekstreme anvendelses- eller
temperaturforhold kan det ske, at batteriet laekker.
Hvis man far vaeske pa huden, vaskes omgaende
med vand og s&be, hvorefter der neutraliseres med
citronsaft eller eddike. Hvis man far vaeske i gjnene,
skylles gjnene med rent vand i mindst 10 minutter,
derefter sages omgaende laege.

Hold produktet tort, rent og fri for olie og fedt. Brug
altid en ren klud til rengering.

Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette vaerktej. Hvis dette stativ udlanes til andre, skal
denne vejledning medfelge - ogsa for at forhindre



misbrug af produktet med evt. personskader til folge.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

A ADVARSEL

Af hensyn til sterre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde udfgres pa et autoriseret RYOBI-
servicecenter.

GENERELT

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplasningsmidler. Fjern snavs, stgv
m.v. med en ren klud.

A ADVARSEL

Placteal
P

nenterne ma aldrig komme i bergring med

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 80.
Justerbart hoved
Kontakt

Lav hastighed
Slukket (O)

Hegj hastighed
Batteriabning
J-krog
Monteringshul

VEDLIGEHOLDELSE

ONoOORWN =

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stremforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfere alvorlige personskader.

m  Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer eller gdelaegge
produktet.

bremsevaeske, benzin, olie- eller petroleumsbaserede
produkter, rustlesnende olie o. lign. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige, mgrne
eller gdeleegge plastmaterialet.

Stovet fra gips- og veegplader er skurende og kan
forarsage fertidig svigt af produktet, hvis det kommer ind
i motoromradet. Brug altid stevudsugningsudstyr tilsluttet
et udsugningsanleeg. Undlad at bruge produktet som
stgvudsugningssystem. Renger produktet grundigt efter
brug ved hjeelp af en barste og en stevsuger. Pas pa ikke
at presse snavs ind i ventilationsabningerne Undlad at
bruge trykluft til at rengere produktet, fordi stov og grus kan
forarsage alvorlige gjenskader.

SM@RING

Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid under
normale driftsbetingelser med en tilstreekkelig maengde
hgjkvalitetssmgremiddel. Det er derfor ikke negdvendigt
med yderligere smaring.

MILJOBESKYTTELSE
]
SYMBOLER PA PRODUKTET

A Sikkerhedsadvarsel

c € CE-overensstemmelse
No

[H[ EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbehgr og emballage
sorteres.

Tomgangshastighed
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Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Laes venligst vejledningen grundigt igennem
for maskinen tages i brug.

sammen med husholdningsaffald. Genbrug

venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek

med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

ﬁ Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes
|

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

E Dele eller tilbehar, der szelges separat
=0
390

Lav hastighed

:C)
%6 Hgj hastighed

E l Fjern batteriet.

De falgende ikoner og betydninger er beregnet il at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afvaerges - vil medfgre dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMARKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.
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Svenska

Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet =
vid utvecklingen av denna flakt.

Det finns en risk att fritt hdngande har kan dras in
i flakten under anvandning och dadrigenom orsaka
personskada. Hall alltid fritt hdngande har borta

ANVANDNINGSOMRADE fran den har produkten.

Den batteridrivna flakten ar avsedd for allman ventilationi g
de vanligaste hushallsutrymmena.

Batteriprodukter behover inte vara inkopplade till
ett eluttag for att fungera; de ar darfor alltid redo att
anvandas. Var uppmarksam pa méjliga faror nar du
inte anvander din batteriprodukt och nar du byter
tillbehor. Du minskar darmed riskerna for elstot, brand
eller allvarliga skador.

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar
avsett.

A VARNING

m Placera inte batteriprodukter eller deras batterier
i nérheten av eld eller virme. Genom att folja den
har regeln minskas risken for explosion och méjlig
personskada.

Las alla sakerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

= Anvind inte ett batteripack eller en batteriladdare
Behall dessa varningar och anvisningar for framtida som har tappats i marken eller fatt ett hart slag. Ett
referens. skadat batteri kan explodera. Ta hand om batterier som
- - - har tappats eller skadats pa ett korrekt satt.
VIKTIGA SAKERHETSVARNINGAR FOR FLAKT

. i N . = Batterier kan explodera nir en antidndningskilla,
= Lér kénna din produkt Las bruksanvisningen exempelvis en indikeringslampa, ar i narheten.
noggrant. Lé&r dig anvéndningsomradena och For att minska risken for allvarlig skada ska du aldrig
begrénsningarna hos produkten och de specifika anvdnda nagon sladdlés produkt i narheten av en
risker som hor till. Du minskar darmed riskerna for Sppen laga. Ett exploderande batteri kan kasta ivag
elstét, brand eller allvarliga skador. skrap och kemikalier. Skdlj omedelbart med vatten om

= Montera inte isar produkten. du utsatts.

m Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa = Ateruppladda inte en battgrlprodykt pa en fuk__tlg
tillbehér till det som inte ir rekommenderade. Alla eller vat plats. Du minskar darmed riskerna for elstét.
sédana forandringar eller modifikationer anses vara 5 Utsitt inte verktygen for regn. Vatten som tréanger
felanvandning och kan resultera i en farlig situation som in i produkten okar risken for elektriska stotar och
kan leda till allvarlig personskada. felfunktion

= Anvénd inte produkten om den inte &r helt 5 Fgr bista resultat ska batteriet laddas upp pa
monterad eller om nagra delar verkar saknas eller en plats dar temperaturen ar over 10°C men
ar skadade. Anvandning av produkt som inte ar korrekt under 38°C. Foér att minska risken for allvarliga
eller komplett monterad eller har skadade delar eller personskador ska det inte férvaras utomhus eller
delar som saknas kan leda till allvarlig personskada. i fordon.

= Anviénd inte den hér produkten for att ventilerabort 5 Under extrem anvindning eller extrema

farliga eller explosiva material eller angor. Den ar
endast avsedd for vanlig ventilation.

Om produkten monteras isar eller 6ppnas upphéavs
garantin.

For att miska skaderisken krdvs overvakning nar
produkten anvands nara barn.

Tillat inte barn att hantera produkten. Det ar ingen
leksak.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn
utan dvervakning.

Lémna aldrig ett verktyg som &r igang. Avldgsna
batteriet efter anvandning.

For att minska risken for skada och elektrisk stot
ska produkten inte anvandas som en leksak eller
placeras sa att sma barn kan na den.

temperaturférhallanden kan batterildackage uppsta.
Tvatta omedelbart med diskmedel och vatten,
och neutralisera med citronjuice eller vinager,
om huden kommer i kontakt med batterivitska.
Om viatskan kommer i kontakt med 6gonen ska
de skoljas med rent vatten i minst 10 minuter och
lakare maste sedan uppsokas omedelbart.

Hall verktyget torrt, rent och fritt fran olja och fett.
Anvand alltid en ren trasa vid rengéring.

Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvéanda det har
verktyget. Om du lanar ut detta tillbehor ska du se till att
anvisningarna foljer med sé att inte produkten anvéands
pa fel satt och kanske orsakar skador.
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YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen véatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 80.
Justerbart huvud
Stréombrytare
Lag hastighet
Av (O)

Hog hastighet
Batteriport
J-krok
Monteringshal

UNDERHALL

ONoORrWON =

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Frankoppling av produkten
férhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

m Under servicearbete ska enbart tillverkarens
originaltillbehér anvandas. Anvandning av andra delar
kan orsaka fara eller produktskada.

A VARNING

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utforas
av auktoriserat RYOBI reparationscenter.
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ALLMANT

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvéndning av
vissa I6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en ren
tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

A VARNING

Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt med
bromsvatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa &mnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstora plasten.

Damm fran gips och vaggskivor slipar och kan orsaka
for tidigt slitage pa produkten om det kommer in i
motordelen. Anvand alltid dammsugningstillbehdret
anslutet till dammsugare. Anvand inte produkten som
extraktionssystem fér damm. Rengdér produkten noga
efter anvandning med borste och dammsugare. Var noga
med att inte fa in smuts i ventilationshalen. Anvand inte
komprimerad luft for att rengéra produkten da damm och
grus kan orsaka allvarliga skador.

SMORJNING

Alla lager i produkten har smorts med tillrdcklig mangd
hogklassig smorjmedel for produktens livslangd under
normala driftsférhallanden. Darfor behdvs ingen ytterligare
smorjning.

MILJOSKYDD
]
SYMBOLER PA PRODUKTEN

N\
Ce€
No

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljén
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

Sakerhetsvarning
CE-6verensstdmmelse
Tomgangshastighet

EurAsian 6verensstammelsesymbol

il
&

L]

Ukrainskt marke for éverensstammelse

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.



Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn dar

sadana faciliteter finns. Kontrollera med

din lokala myndighet eller séljaren for att fa
B stervinningstips.

®

SYMBOLER | MANUALEN

Delar och utrustning séljs separat

el |

Lag hastighet
—90
WE‘) Hoég hastighet

<= )
ﬁ l Koppla ur batteriet

Féljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dddsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka ddodsfall eller allvarlig personskada.
/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sékerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Kannettavan tuulettimen suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Kannettava tuuletin on suunniteltu useimpien kodin tilojen
yleiseen tuuletukseen.

Ala kayta tata tuotetta millaan muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja L]

ohjeiden laiminlyonnista voi seurata sahkoisku, tulipalo
jaltai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa =

varten.

TUULETTIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Tunne tuotteesi Lue kayttoohjeet huolella. Opi =

tuotteen kayttotarkoitukset ja rajoitukset seka
siihen liittyvdt mahdolliset vaarat. Vahennat
sahkdisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

= Al3 pura tuotetta.

m  Al4 yritd tehdd muutoksia tydkaluun tai liittas siihen

lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettdviksi. Tallainen muuntelu on vaarinkayttoa

ja saattaa johtaa vaaratilanteeseen, joka saattaa =

aiheuttaa mahdollisen vakavan vamman.

= Al3 kyta tuotetta, jos sitd ei ole tdysin koottu tai

jos osia ndyttda puuttuvan tai jokin osa vaikuttaa =

vahingoittuneelta. Sellaisen tuotteen kaytto, jota ei ole
koottu asianmukaisesti ja taysin tai josta puuttuu osia
tai jonka osat ovat vioittuneet, voi aiheuttaa vakavan
vamman.

s Ald kdytd titd tuotetta vaarallisten tai
rdjahdysalttiiden  materiaalien tai  huurujen
poistoon. Se on tarkoitettu ainoastaan yleiseen
tuuletuskayttoon.

m Ald avaa tai muuntele tuotetta; muutoin takuu
mitatoityy.

m Jotta viltyttdisiin loukkaantumiselta, tuotteen
kaytto lasten lahelléd edellyttida tiukkaa valvontaa.

= Ala anna lasten kayttaa titd tuotetta. Se ei ole
leikkikalu.

m Lapset eivit saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

m Ald koskaan jiati kidynnissid olevaa laitetta
vartioimatta. Irrota akku laitteesta kayton jalkeen.

m Jotta loukkaantumisen ja sahkoiskun riski
pienenisi, tuotteella ei saa leikkia eikd sitd tule
asettaa paikkaan, missa pienet lapset voivat ulottua
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Suomi

siihen.

Vapaana olevat hiukset saattavat imeytya
tuulettimeen ja sotkeutua laitteeseen ja aiheuttaa
loukkaantumisen. Pida vapaat hiukset aina kaukana
tésta tuotteesta.

Akkukayttoisia tuotteita ei tarvitse kytked
pistorasiaan; ne ovat nain ollen aina kayttovalmiita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kun et
kaytd akkutuotetta tai kun vaihdat lisdvarusteita.
Vahennat sahkoisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

Ala aseta akkukayttdisia tuotteita tai niiden akkuja
lahelle tulta tai lammonlahdetta. Noudattamalla tata
saantéa pienennat rajahdyksen ja loukkaantumisen
vaaraa.

Alad kidytd akkua tai laturia, joka on pudonnut
tai saanut kovan iskun. Vioittunut akku saattaa
rajahtda. Havitd pudonneet ja vioittuneet akut heti
asianmukaisesti.

Paristot voivat rdjahtaa, jos lahelld on tulenlahde,
kuten sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski
pienenisi, ala koskaan kayta langattomia tuotteita
avotulen lahella. Rajahtava akku voi singota ymparilleen
roskia ja kemikaaleja. Jos joudut réjahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

Ald lataa akkua kosteassa tai mirissa
ympdristossa. Vahennat sahkodiskuvaaraa.

Ala jata tyokaluja sateeseen. Veden paasy
akkukayttdiseen tuotteeseen lisda sahkoiskun ja vian
vaaraa.

Parhaat tulokset syntyvat, kun akkukayttéinen
tuote ladataan paikassa, jonka lampétila on valilla
10-38 °C. Al siilytd akkua ulkona tai ajoneuvoissa,
jotta loukkaantumisen vaara pienenisi.

Akku saattaa vuotaa &arimmadisen rankassa
kaytossa tai aarilampotiloissa. Jos iholle valuu
nestettd, pese se vélittomasti saippualla ja vedella
ja neutraloi sitruunamehulla tai etikalla. Jos
nestettd joutuu silmiin, huuhtele niitd puhtaalla
vedella védhintadan 10 minuuttia ja hakeudu sitten
ladkarin hoidettavaksi.

Pida laite kuivana ja puhtaana liasta, oljysta ja
rasvasta. Kayta puhdistukseen aina puhdasta riepua.

Sadilyta nama ohjeet. Viittaa niihin saanndllisesti ja
kayta niitd kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia
kayttajia. Jos lainaat laitteen jollekulle, lainaa
samalla nama ohjeet, jotta valtytdan virhekaytolta ja
loukkaantumisen vaaralta.
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LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetdan Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syoévyttavat
tai sahkod johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 80.
Saadettava paa
Katkaisin
Matala nopeus
Pois (O)

Suuri nopeus
Akkutila
J-koukku
Asennusreika

HUOLTO

NGO RrON =

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatoja tehtdessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttda. Tuotteen
irrottaminen pistorasiasta estda sitd kaynnistymatta
vahingossa, jolloin valtytddn mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

m Kaytd huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi
aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

A VAROITUS

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun RYOBI-huoltopisteen
hoidettavaksi.

Suomi

YLEISTA

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kayta puhdasta riepua lian, pdlyn jne.
puhdistukseen.

A VAROITUS

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, dljytuotteita, ruosteenirrotuséljyn
jne. kanssa. Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa,
heikentéa tai tuhota muovin.

Kipsisté ja seindlevyista syntyva pdly on hankaavaa ja
saattaa aiheuttaa tuotteen ennenaikaisen rikkoutumisen,
jos sitd paasee moottoritilaan. Kaytd aina polynimuriin
kytkettyd poélynpoistovarustetta. Ala kaytéa tata tuotetta pélyn
poistoon. Puhdista tuote huolella kayton jalkeen harjalla ja
imurilla. Varo, ettet tydnna pélya tuuletusaukkoihin. Al
puhdista tuotetta paineilmalla, silla pdly ja roskat voivat
aiheuttaa vakavan silmavamman.

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen eliniaksi
normaaliolosuhteissa riittavalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU
]

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Ala héaviti raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistdnsuojelun kannalta
tyokalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali on
lajiteltava.

Turvallisuusvaroitus

Todistus CE-saantdjen noudattamisesta
Tyhjakayntinopeus

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen saadéstenmukaisuusmerkinta

@Eral>

TR 066

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

=
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B T

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei pida

havittaa talousjatteiden mukana. Ne on

mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.

Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
N |5 v3hittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

=0
>0 Matala nopeus

—90
W@ Suuri nopeus

E l Irrota akku

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS

(llman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din baerbare vifte.

TILTENKT BRUK

Den baerbare viften er ment for generell lufting av de fleste
rom i bolighus.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fere til elektrisk stat, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

B/AERBARE VIFTE SIKKERHETSADVARSLER

Kjenn ditt produkt. Les Brukermanualen ngye.
Gjor deg kjent med tilpasningene og utstyrets
begrensninger og de potensielle spesifikke farene
som knytter seg til produktet. Du reduserer dermed
faren for elektrisk stat, brann og alvorlige kroppsskader.

Ikke ta fra hverandre produktet.

lkke gjor forsgk pa & endre dette verktoyet eller
lage tilbeher som ikke er anbefalt brukt sammen
med verktoyet. Enhver slik endring eller modifikasjon
regnes som misbruk og kan fgre til farlige situasjoner
som kan ha alvorlige personskader til falge.

lkke bruk produktet dersom det ikke er fullstendig
montert eller hvis det virker som om en del mangler
eller er skadet. Bruk av produkt som ikke er korrekt og
fullstendig montert eller som mangler eller har skadede
deler kan fare til alvorlig personskade.

lkke bruk dette produktet for & blase bort farlige
eller eksplosive materialer og damper. Den er kun
ment for generell lufting.

lkke apne eller endre produktet, ellers kan garantien
bli ugyldig.

For & redusere risikoen for personskade, er det
nedvendig med ngye tilsyn nar et produkt brukes
i naerheten av barn.

Ikke la barn bruke dette produktet. Dette er ikke et
leketay.

Rengjering og brukerens vedlikehold skal ikke
utfores av barn uten tilsyn.

La aldri sagen ga uten betjening. Fjern batteriet
etter bruk.

For a redusere faren for personskade eller stat ma
ikke produktet lekes med eller plasseres slik at sma
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barn kan na det.

Det kan skje at lgst har kan trekkes inn i denne
viften og kan hekte seg fast og dermed forarsake
personskade. Hold Igst eller ikke bundet har unna
dette produktet til alle tider.

Batteriprodukter behover ikke a kobles til en
elektrisk kontakt; derfor er de alltid klare til bruk.
Veer klar over potensielle farer nar du ikke bruker
batteriproduktet eller nar du skifter eventuelt
tilbehor. Du reduserer dermed faren for elektrisk stet,
brann og alvorlige kroppsskader.

Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier
naer apen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjon og eventuelle personskader.

lkke bruk en batteripakke eller en lader som har
veart utsatt for fall eller et kraftig slag. Et skadet
batteri kan eksplodere. Sgrg for umiddelbar og
forsvarlig avhending av batterier som har falt i gulvet
eller veert pafert skade.

Batterier kan eksplodere dersom det finnes en
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme.
For a redusere risikoen for alvorlig personskade bruk
aldri noen form for tradlgse produkter nar det finnes en
apen flamme i nzerheten. Et batteri som eksploderer
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man far
kjemikalier pa huden, serg for umiddelbar skylling med
vann.

lkke lad batteridrevet utstyr pa fuktige eller vate
steder. Du reduserer dermed faren for elektrisk stat.

Ikke utsett verkteyet for regn. Vann som trenger
inn i enheten vil gke risikoen for elektrisk stet eller
feilfunksjon.

For best resultat ber ditt batteridrevne utstyr lades
pa et sted med en temperatur pa minst 10°C men
ikke over 38°C. Unnga a lagre batteridrevet utstyr
utenders eller i et kjoretoy for a redusere risikoen
for alvorlig personskade.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan
det oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis batterivaeske
kommer i kontakt med hud ma omradet umiddelbart
vaskes med vann og sape og dernest ngytraliseres
med sitronsaft eller eddik. Hvis vaeske kommer inn i
gynene ma de skylles med store mengder rent vann
i minst 10 minutter, dernest ma lege oppsgkes.

Hold verktoyet tort, rent og fritt for olje og fett. Bruk
alltid en ren klut nar det skal rengjores.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem
regelmessig og bruk dem for & instruere andre som kan
komme til & bruke verktgyet. Hvis du laner noen dette
verktgyet, lan dem ogsa instruksjonene for & hindre feil
bruk av produktet og mulig skade.

i/
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EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 80.
Justerbart hode
Bryter

Lav hastighet
Av (O)

Hay hastighet
Batterider

J krok
Monteringshull

VEDLIKEHOLD

NGO RrON =

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utfarer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved a
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade.

m Bruk bare produsentens originale reservedeler til
reparasjoner og vedlikehold. Bruk av andre deler kan
skape fare eller fore til skade pa produktet.

A ADVARSEL

For stare sikkerhet og palitelighet, ber alle reparasjoner
utferes av et autorisert RYOBI servicesenter.

2

GENERELT

Unngé bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lzsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til &
tarke bort smuss, stev osv.

A ADVARSEL
Plastdeler ma aldri komme i kontakt med bremseveeske,

bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende
oljer, osv. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

Stev fra gips og veggplater har en slipende effekt og vil
kunne fare til at produktet havarerer dersom stgvet trenger
inn i motoren. Bruk alltid en stgvoppsamler koplet til en
stavsuger. Ikke bruk produktet som et uttrekkssystem for
stov. Rengjer verktgyet grundig etter hver gangs bruk med
barste eller stgvsuger. Pase at urenheter ikke presses
inn i ventilasjonsapningene. lkke bruk trykkluft for a
rengjgre produktet fordi stav og grus kan forarsake alvorlig
gyeskade.

SM@RING

Alle lager i dette produktet skal smgres med en tilstrekkelig
mengde med et hgyverdig smgremiddel for & sikre
lang levetid under normale driftsforhold. Det er derfor
ungdvendig med tilleggsmering.

MILJBVERN
|
SYMBOLER PA PRODUKTET

AN
Ce€
No

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
dem | soppelen. Verktoyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

Sikkerhetsadvarsel
CE samsvarserklaering
Hastighet ubelastet

EurAsian Konformitetstegn

il
&

L]

Ukrainsk merke for konformitet

Vennligst les instruksjonene ngye fgr du
starter maskinen.



®

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine

— Iokgle my_ndigheter eller forhandler for rad om
resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

E Deler eller tilbehgr solgt separat
=2
390

Lav hastighet

—90
WE‘) Hay hastighet

<= )
& l Koble fra batteriet

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fgre til alvorlig personskade eller ded.
/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fgre til alvorlig personskade eller ded.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fgre til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.
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Mpu paspaboTke 3TOr0 MNEPEHOCHOro BEHTUNSITOpa
ocoboe BHUMaHVe yAensnoch 6esonacHocTy,
NPOV3BOAUTENBHOCTU U HAAEXHOCTU.

[MepeHOCHON BEHTUNATOP MNpedHasHayYeH Ans Co3daHus
noToka Bo3ayxa B ObITOBbIX MOMELLEHUSIX.

Mcnonb3yiiTe  yCTPOWCTBO CTPOrO MO Ha3HaYeHwio,
yKaszaHHOMY B HacTOSILLIEM PYKOBOACTBE.

A OCTOPOXHO

MpouTuTe BCe yKasaHWUs U UHCTPYKLMUM MO TEXHUKE
6esonacHocTM. HecobniogeHue npeaocTepexeHuni
N WHCTPYKUMIA MOXET MPUBECTU K  MOPaXeHUo
3MeKTPUYECKMM TOKOM, BO3TOPaHMI0 U/MN CEPbE3HBLIM
Tpasmam.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHna n UHCTPYKUUU AnA
AanbHeNLLero MCNonb30BaHUSA.

NPEAOCTEPEXEHWA OTHOCUTENBHO BE3OMACHOIO

MCNoNb30BAHUA BEHTUNATOPA

m W3yuute wm3pgenve BHumaTenbHo  npoyTuTe
pykoBOoACTBO  nonb3oBatens. O3HakoMbTecb
CO BCEMMU CnyyvasiMu MNPUMEHEHUs u3penusa wu
OrpaHMYeHUsAMU B €ro MPUMEHEHUW, a TaKkKe Co
CMUCKOM MOTEHUManbHO OMacHbIX CUTyauuMH,
KOTOpble MOFyT BO3HMKHYTb Npu paboTe C HUM.
Takum o6pas3om, MOXHO wu3bexaTb yaapa TOKOM,
noxapa u TsSKenbIX TPaBM.

= He pas6upaiite usgenue.

m He nbiTantecb moaucdMuMpoBaTb  AaHHbIN
WHCTPYMEHT unu co3gaBaTbh BCNomoraTtenbHble
npucnoco6neHus, He peKkomeHAyeMmble  Ans
WUCMONb30BaHUA C AAHHbIM UHCTPYMEHTOM. JTiobbie
Takme W3MeHeHVWst wunu  MoauduKauum - ABNSATCA
3nioynotpebneHnemM u MOryT MpPUBECTU K OMacHbIM
CUTYaLMSM 1 Cepbe3HbIM (PU3NYECKM TPaBMaMm.

= He ncnonb3yiite npubop, ecnn oH He MOJIHOCTbLIO
cobpaH unu ecnu kakas-nu6o U3 ero aetanen
OTCYTCTBYeT WNM noBpexaeHa. Vicnonb3oBaHune
HenpaBuIbHO UMW He MOJIHOCTBbIO COGPaHHOro UMn
NOBPEXAEHHOro MMM HeyKoMmnekToBaHHoro npubopa
MOXET NPUBECTM K TSXKENbIM TPaBMam.

= He wucnonb3yite 3TO wu3genue pAnA  orBoAaa
BpeaHbIX UMY B3PbIBOONACHbLIX BELECTB M NapoB.
OHO npefHasHa4YeHo TOMbKO AN CO3[aHWsi MoToka
BO34yXa B GbITOBbIX MOMELLEHWSIX.

= He oOTKpbIBaiiTe U He W3MeHsiTe wusgenuve, B
NPOTUBHOM Clyyae rapaHTusl 6GyaeT aHHynMpoBaHa.

® YT0Obl CHM3UTL OMACHOCTb MNONYyYeHUA TpaBM,
OyabTe 0COGEHHO BHMMaTernbHbl, koraa BOGNU3M
paboTatoliero U3aenusa HaxoaATCA AeTu.
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Pycckun

He no3BonsiiTe AeTsM ynpaBnsTb 3TUM U3genvem.
370 He urpyLuka.

He ponyckaetcsi BbINOMHEHWE OYMCTKU U
obcnyxuBaHus aeTbMu 6e3 HabnogeHus
B3pOChnbIX.

Hukoraa He ocTaBnANTe MHCTPYMEHT paboTaloLumm
6e3 npucmoTpa. U3Bnekute akkymynstop nocne
VCMONb30BaHUA.

Bo wu3bexaHue TenecHbIX NOBPEXAEHUA WU
nopaXeHUsi 3reKTPUYECKUM TOKOM He criegyeTt
ponyckaTb “cnonb3oBaHusA ycTpoicTBa
ManeHbKMMM [eTbMU UNu  pasmellaTtb ero B
MecTax, 4OCTYMNHbIX ANs AeTen.

HeyGpaHHble Bonocbl MOryT ObiTb 3aTAHYTbCHA B
3TOT BEHTUNATOP U 3anyTaTbCA B HEM, YTO MOXeET
npuBecTn K TpaBme. He npubnuxantecb K aToMy
V3Aenuio, ecnu y Bac Hey6paHHble BONOChI.

Batapen He TpebyeTrca mnopkno4aTb K CeTU
NUTaHUsl, MO3TOMY OHU BcerAa HaxoaaTcss B
pabouyem cocTossHuU. He 3abbiBaiiTe 0 BO3MOXHbIX
OMacHOCTAX, KOTOpblé MOTyT BO3HUKHYTb, €CIun
aKKyMynsiTopHble GaTapeM He WCMNOnNb3ylTCA
npoAonmKUTeNnbLHOe BpeMs WUNu Npu KX 3apsake.
Takum o06pas3om, MOXHO u3bexaTb ygapa TOKOM,
noxapa v Tshkenblx TpaBMm.

He pa3mewaiite 6aTtapen psgomM C UCTOYHUKaAMMU
orHa unu Tenna. CnegoBaHve AaHHOMY NpaBuny
MO3BOMUT CHU3UTb PUCK B3PbIBA U, BO3MOXHO, TPABMbI.

He ucnonb3yiTe akKkyMynsiTopHyk 6aTapeto unu
3apapHoe yCTPOWCTBO, KOTOpble Crly4alHO ynanu
Wnu noABeprnuck cUNbHoMy yaapy. MNoBpexaeHHas
akkymynstopHast 6atapes moxeT B3opBaTbcsi. Cpasy
Xe Hagnexawum obpasom yTUNM3upyiTe ynasLuyto
VNN NOBPEXAEHHYI0 akkyMynsiTopHyto 6aTtapeto.

Barapen MoryT B3opBaTbCA MNpU  HanuMuuu
VUCTOYHMKA MCKPEHWUsi, Hanpumep, WHAMKaTOPHOW
namnbl. Bo  u3bexaHne  TAXKUMX  TenecHbIX
noBpeXaeHWii  He nonb3yitecb 6ecnpoBoAHbIMU
yCTpOWCTBaMU BOGMU3N WCTOYHWMKOB OTKPLITOrO OFHSI.
Mpn B3pbiBE 6GaTapeu MOXET MpPOM3ONTM BbIGPOC
OCKOJIKOB U XuMuKanues. [pyn B3pbiBe akkyMynsiTOPHON
6aTapeu HemearneHHO 3aneinTe ee BOJOW.

He 3apsxaiTe akkyMynsTopHylo 6arapeio B
YCNOBUSIX NOBbILEHHON BNAXHOCTU UMK CbIPOCTMU.
Takum 06pa3om, MOXHO n3bexaTb yaapa TOKOM.

He nonb3yhTecb WMHCTPYMEHTOM MoA AOXAEM.
BnaxHoe wusgenve co3gaeT  MOBbIWEHHBIR  pUCK
NnopaXkeHUs ANEKTPUYECKMM TOKOM UIIM MOFOMKM.

Ons Haunyuvwero pesynbTata 6aTtapeu cneayeT
3apsiaTb B MOMELLEHMU, B KOTOPOM TemnepaTtypa
Bbiwe 10°C, Ho MeHbLie 38°C. YTOObI YMEeHbWUTb
OMacHOCTb BO3HUKHOBEHUS! TSXKENbIX HECHACTHbIX
cnyyaeB, He XpaHUTe UX BHe MOMELUeHUn unu B
TPaHCMNOPTHLIX CPeACcTBax.



m lpu ncnonb3oBaHUK B 3KCTPEMaribHbIX YCIOBUAX
WU Npu 3KCTpeManbHbIX TeMnepaTtypax 6aTapeiku
MOryT npoTteyb. Ecnu xuakocTb nonana Ha Koxy,
cpasy e NpoMoiTe ee MbIIOM M BOAON, a 3aTem
obpaboTanTe NIMMOHHbLIM COKOM Unu ykcycom. Mpn
nonagaHum XUOKoCTU B rnasa NpoMouTe UX YACTOMN
BoAoM He MeHee 10 MUHYT, a 3aTeM obpaTuTechb 3a
MeAMULMHCKOM NMOMOLLbIO.

= CopgepxuTe YCTPOWCTBO B CYyXOM M YUCTOM BUAE,
ouyulanTe ero OoT Macna U CMasku. [ns 4ncTku
YCTPOWCTBA UCMONb3YITE NPOTUPOYHYIO TPSMKY.

= CoxpaHute AaHHble VMHCTPYKLMMN. Yaue
obpallaiTech K HUM W UCNONb3yNTe ANst UHCTPYKTaXa
[OPYrUX BO3MOXHbIX NOMb3oBaTeNel UHCTPYMEHTa.
MepepaBasi  9TOT  WMHCTPYMEHT  KOMy-nGo  BO
BPEMeHHOe nonb3oBaHue, nepefanTe Takke U AaHHble
MHCTPYKUMK, 4TOBbI TeM cambiM NpefoTBpaTUThL
ero HemnpaBWNbHOE WCMOMb30BaHWE W BO3MOXHOE
TpaBMUpOBaHWe.

TPEBOBAHWA BE3OMNACHOCTMU MNMPU

MCMONb30BAHUMU OOMNONHUTENIBHON
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

A OCTOPOXHO

[lns npefoTBpaLLeHns onacHOCTY Noxapa B peaynbtaTte
KOPOTKOrO 3aMblKaHWsl, TPaBM U NMOBPEXAEHUSI U3AENNS
He ornyckanTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIA akKyMynsaTop unm
3apagHoe YCTPOWCTBO B XMAOKOCTU M He JdonyckanTe
nonagaHusi  XXMOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB Wi
aKKyMynsiTOpOB. KopposuoHHble ¥ npoBoasiive
XUOKOCTM, Takne Kak ConeHblil pacTBop, onpeaeneHHble
XUMUKaThbl, oT6enuBatoLLMe CpeacTBa Unv cogepxaline
MX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMI0.

TPAHCMOPTUPOBKA JIMTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOpPHYHO Garapeto B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMA W [OCYAAPCTBEHHBIMU
npasunamu 1 NONOXeHUMM.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapeit TpeTbeill CTOPOHOW
cobniopgainTe Bce cneunansHble TpeGoBaHUS N0 yNakoBke
n MmapkupoBke. [lpoBepbTe, YTOObI aKKyMynsiTOPHble
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu GatapesimMu
MM NPOBOAMMBIMM MaTepuanamm npu TPaHCNOPTUPOBKE,
ONsi 9TOro 3alUTUTE OrofeHHble pas3bembl U3oNsuuen,
M3OMUPYIOLUMMK  KOMmaykamu — unum - neHtamu.  He
nepeHocute 6Gatapen ¢ MOBPEXAEHUSMU UMW yTeYKaMMU.
3a panbHedwuMKM  KOHCynbTauusmm  obpaTtuTecb B
TPaHCNOPTHO-3KCNEANLIMOHHYIO KOMMNaHUIO.

N3y
Cmp 80.

1. Perynupyemas ronoska
2. BeblkntovaTens

E U3OENVNE

Pycckuin

Hu3kasi ckopocTb

Beikn (O)

Bbicokasi ckopocTb

He3no nogkntoyeHns 6atapen
J-o6pasHbiii gepxatenb
MoHTaxHoe oTBepcTne

TEXHUWYECKOE OBCIY>XXWUBAHUE

O NGO Aw

A OCTOPOXHO

MpuBop HU B KOEM Criyyae He OOSHKEeH NOACOeANHSATLCS

K MCTOYHWKY NUTaHusi, koraa Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMOSHSETE  PErynupoBKY, —OYUCTKY,
NPOBOANTE TEXHUYECKOE OBCMyXuBaHWE, WNu Korga
npubop He wucnone3yetca. OTcoeauHeHve npubopa
NO3BOMWUT  3aLUMTUTb  UHCTPYMEHT OT  Chy4anHoro

3anycka, 4YpeBaToro  CEpbe3HbIMU  (PUUYECKUMM
TpaBMamu.
m [lpyn  BBINOMHEHWM  TEXHUYECKOro  OBCMyXUBaHWS

UCMONb3yiTe TOMbKO OpWUrMHalbHble 3anyactn ot
npoussoauTens. Kcnonb3oBaHve Apyrux 3anyactei
MOXeT MNPEeACTaBnsiTb OMNACHOCTb WM MOBPEAUTb
nsgenus.

A OCTOPOXHO

Onsi Gonbler 6e3onacHOCTM W HaOEXHOCTM Bce

PEeMOHTHble  paboTbl  JOMKHbI  BLIMOMHATLCA B
aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe RYOBI.

OBLUUE YKA3AHUA

M3beraniTe MCMoONb30BaHUS pacTBopuTeneil BO Bpems
YUCTKM MNacTMaccoBbIX YacTeld. MHorve nnacTtmacchl
YYBCTBUTESNbHLI K BO3OEUCTBUIO Pa3NUYHbIX BbITOBBIX
pacTBopuTerneii u B pesynbTate UX UCMoSIb30BaHUSt MOryT
paspyLunTbCS. [N CHATUS rpsai3un, NbiNv 1 Np. Nonb3yiTech
YNCTOW TPSANKOW.

A OCTOPOXHO
Mnactmaccosble AeTany Hefb3s YUCTUTb TOPMOSHOW

XKUOKOCTbIO, ©GeH3MHOM, HedTenpoaykTamu, eaKumm
Macnamu v T.4. OTH XMMUKaTbl coaepXaT BeLecTBa,
KOTOpble MOTYT UCMOPTUTb, OCNabuTb UNK pas3pyLUNTb
nnactmacy.

Mbinb  OT rWnNcokapToHa W WITyKaTypku sIBRsieTCs
abpasviBHOW 1 MOXET CTaTb NPUYUHOW NPEXAEBPEMEHHOMO
BbIXOJa W3Oenus M3 CTPOosi, OHa nonafeT B ABurateslb.
Bcerpa wcnonb3ynte nbineynoBuTenb, MNOAKMOYEHHbIN
K nbinecocy. He ucnonb3yiite 310 u3genve B KadyecTBe
cucTeMbl  yaaneHus nbinu.  TwaTtenbHO — ouuwante
n3genue nocrie UCMonb3oBaHUA C MOMOLLbIO LUETKUA WUnn
neinecoca. CrneguTe 3a TeMm, 4ToObl rpsA3b He monana B
BEHTUNSILMOHHbIE OTBepCTUs. He nonb3yntecb CxaTbiM
BO3AYXOM [Nl OYMCTKU WU3LENUsi, TaK Kak BbineTawolime
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Pycckun

Mbiflb W NECYUHKA MOTYT MPUBECTU K TPaBMe rnas. )
3o Huskasn ckopocTb
CMA3KA g

Bce nogwunHWkM B uM3genun cMasaHbl [OCTaTOYHbIM —0

KOnn4ecTtsom BbICOKOCOPTHON CMa3sKku ansa SQG Bbicokasi ckopocTb
NpPOAOIMKUTENBbHOU 3KCNTyaTaunn nsaenma B HopmMarnbHbIX

pa6oqu ycnosusx. [103ToMy AononHUTeNbHast cMaska He

-
TpebyeTcs. ﬁ l OTcoeanHUTe akkymynatop
3ALLMTA OKPYXXAIOLLEEM CPEQbI

CreaylolMe  curHaribHble  CrioBa M 3HAYeHUs

YTUNMMpYIATE KaK Chipbe, @ He BbiBpaceiBaiite  NTPEAHA3HAYEHb!, 4TOGbI  OBBLACHUTL YpOBHM  pucKa,
Kak Mycop. MaluuHa, akceccyapbl U ynakoBka CBA3AHHOTO C 3TUM U3AETUEM.

[ ]

OOJDKHbI ObITb OTCOPTUPOBAHbI. A OMNACHO

Yka3blBaeT Ha NoTeHLManbHo onacHyto cuTyauuto,

KoTopas, ecnu ee He U3bexatb, NPUBELET K NeTanbHOMY
YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA MPOOYKTE ncxody Wnv cepbeaHol TpaBme.

/\ OCTOPOXHO

YkasblBaeT Ha NOTEHLMANbHO OMacHyH CUTYaLmio,
KoTOpasi, ecrn ee He n3Gexarb, MOXET NPUBECTY K
CootsetcTeie Tpebosarmsm CE neTanbHOMY MCXOY WM Cepbe3HoN TpaBMe.

/\ BHUIMAHUE

Yka3sblBaeT Ha NoTeHLManbHoO OnacHyK cuTyauuto,
KOTOpasd, ecnu ee He n3bexaTtb, MOXET npuBecCTU K

CwurHan onacHocTtu

3h|>
o

CKOpOCTb Ha XONOCTOM xoay

3Hak Epasuiickoro CooTseTcTBIA TpaBMe Nerkoil UM CpeaHelt TSKECTU.

Ceptudukar CoorBeTcTBUS

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04233 BHUMAHUE

Cpok fevicTans Ceptudonkata CootseTcTBuS (Bes Cumeona Tpesoru BesonacHocTu) YkasbisaeT
[H[ Mo 17.09.2020 CUTyaLmIo, KOTOpas MOXeT KOHYaTbCA NOBPexXaeHneM

Hekommepyeckas opraHvsaums YupexaeHue COBCTBEHHOCTM.

cepTudmkaummn n akeneptusbl «CepTakey»
109044 P®, ropoa Mocksa, 3-1 KpyTuukuin
nepeynok, gom 11

@ YKpanHCKuiA 3HaK cTaHaapTM3aunm

TR 066

Mepep ncnonb3oBaHeM npmubopa
BH/MAaTENbHO 03HAKOMBLTECH C JaHHOM
MHCTPYKUMEN.

OTpaboTaHHas aneKkTpoTexHUyeckasi

NpoAyKUMS JOIMKHA YHUYTOXATLCS BMECTe

¢ GbITOBBIMM OTXOA4AMU. YTUNM3UpYiiTe,

ecnv MeeTcs cneumanbHoe TEXHUYecKoe

o6opynosaHue. Mo Bonpocam yTunusaumm
Emmmm  "POKOHCYNBTUPYATECH C MECTHBIM OPraHoM
BMacTV Unu nNpeanpusiTMeM po3HUYHON
TOProBIu.

OBO3HAYEHUA B PYKOBOCTBE

[eTtanu unu npuHagnexHocTy,
npuobpeTaemble OTAENBHO
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Pycckuin

TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuuecks He [fonyckaeTcsi nageHue
M nobble MexaHu4yeckne BO3AEWCTBUSA Ha
yNakoBKY Mpu TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [JornyckaeTcs
ucrnonb3oBaHve oGoro BuOa TEXHUKM,
paboTatolwerr No  MPUHUMNY  3axuUMa
YNaKoBKM.

XpaHeHue:
HeobxoaMMo XpaHUTb B CyXOM MecCTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAANM OT UCTOYHUKOB
MOBbILUEHHbIX TemnepaTyp M BO34ENCTBUS
COMHEYHBIX Nyyen.

Mpn xpaHeHun HeobGXoaAMMO
pes3koro nepenaga TemnepaTyp.

XpaHeHne 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcs.

n3deratb

CpoK cnyx0bl usgenusa:
Cpok cnyx6bl n3genust coctaensiet 5 ner.

He pekomeHngyetca K  3SKcnnyaTaumu
Nno ucTedeHUM 5 neT XpaHeHuss ¢ Oathbl
N3roTOBMNeHus be3s npeaBapuTeNbHON
NpOBEPKMU.

Dara N3roToBreHus (ko narbl)

OTIUTaMMOBaH Ha MOBEPXHOCTM Koprnyca
nsgenus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHuns
W17 — Hegens n3roToBneHus

Onpepenute Mecsl, W3roTOBMEHUS MOXHO
COrmacHo MpuBEAEHHON Huxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

OGpaTtuTte BHMUMaHue! KonvyecTso Headernb
B MecsiLie pasnmyaeTcs OT roda B rog,.

Mecsy |fluBapb (®eBpanb| Mapt |Anpenb| Mawi UoHb | Uionb | ABrycT [CeHTs6pb| OkTA6pL [Hos6pk | [ekabpb | Moa

01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E, 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
S
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W  przypadku przenosnego wentylatora zwrécono
szczegdlng uwage na zapewnienie bezpieczenstwa,
wysokiej wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Przeno$ny wentylator jest przeznaczony do ogdinej
wentylacji w warunkach domowych.

Nie nalezy uzywacé
przeznaczeniem.

tego produktu niezgodnie z

A OSTRZEZENIE
Zapoznaj sie ze

wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w
ostrzezeniach grozi porazeniem pradem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

WENTYLATORA - OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m Informacje o produkcie Przeczytaj dokiadnie
instrukcje obstugi. Zapozna¢ si¢ z przeznaczeniem
i ograniczeniem  zastosowania urzadzenia
oraz z zagrozeniami, jakie sa zwigzane z jego
uzytkowaniem. W ten sposéb  zmniejszycie
zagrozenie porazenia prgdem elektrycznym, pozaru
czy powaznych ran.

instrukcje do

m Nie nalezy rozbiera¢ produktu.

m Nie préobujcie modyfikowaé tego narzedzia czy tez
tworzy¢ akcesorii, ktérych zastosowanie z tym
narzedziem nie jest zalecane. Dokonanie zmian
konstrukcyjnych lub modyfikacji jest postgpowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem i moze by¢ przyczyng
zagrozenia  bezpieczenstwa prowadzacego do
powaznych obrazen.

= Nie nalezy uzywa¢ tego produktu, jesli nie jest
catkowicie zmontowany lub jesli brakuje czesci lub
wystepuja oznaki uszkodzenia. Uzywanie produktu,
ktory nie jest prawidtowo lub catkowicie zmontowany
lub posiada uszkodzone lub brakujgce czesci, moze
spowodowac¢ powazne urazy ciata.

= Nie nalezy uzywaé¢ tego produktu do usuwania
niebezpiecznych lub wybuchowych materiatéw
i oparow. Produkt jest przeznaczony wylgcznie do
celéw ogdlnej wentylacji.

= Nie nalezy otwiera¢ ani modyfikowa¢ produktu,
poniewaz w przeciwnym razie dojdzie do utraty
gwarancji.

m Aby ograniczy¢ ryzyko wurazu ciata, nalezy
zachowac szczegolng ostroznosé, gdy produkt jest
uzywany w poblizu dzieci.
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Nie nalezy pozwala¢ dzieciom obstugiwaé¢ tego
produktu. Urzagdzenie to nie jest zabawka.

Nie wolno dzieciom bez nadzoru przeprowadzac
czyszczenia ani konserwacji urzadzenia.

Nie wolno zostawia¢ maszyny podczas pracy bez
nadzoru. Po uzyciu nalezy wyja¢ akumulator.

Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia i porazenia
pradem elektrycznym, nie nalezy wiacza¢ ani
umieszcza¢ tego urzadzenia w miejscu dostepnym
dla dzieci.

Rozpuszczone wlosy moga by¢é pochwycone i
wciagniete przez wentylator, powodujac urazy
ciata. Nie zbliza¢ sie z rozpuszczonymi wiosami do
tego produktu.

Urzadzenia akumulatorowe nie musza by¢
podiaczane do sieci energetycznej i zawsze sg w
stanie gotowym do uruchomienia. Nalezy pamietac
o potencjalnym zagrozeniu wystepujacym nawet
wtedy, gdy urzadzenie nie jest uzywane lub podczas
wymiany akcesoriow. W ten sposéb zmniejszycie
zagrozenie porazenia prgdem elektrycznym, pozaru
czy powaznych ran.

Nie umieszcza¢ urzadzen akumulatorowych ani
samych akumulatoréw w poblizu ognia lub zrédet
ciepta. Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko
eksplozji i urazoéw ciata.

Nie wolno uzywa¢ akumulatora ani tadowarki w
przypadku ich upuszczenia lub mocnego uderzenia.
Uszkodzona bateria grozi eksplozjg. Upuszczony
lub uszkodzony akumulator nalezy odpowiednio
zutylizowac.

Akumulator moze eksplodowaé¢ w poblizu zrédta
ognia takiego jak np. plomien pilota pieca
gazowego. Aby zmniejszy¢é ryzyko powaznych
obrazen, nie wolno uzywa¢ urzadzen akumulatorowych
w poblizu otwartych Zzrédet ognia. W przypadku
eksplozji, czesci akumulatora i substancje chemiczne
zostajg rozrzucone z duzg sitg. Miejsce kontaktu nalezy
niezwlocznie przeptuka¢ wodg.

Nie tadowaé¢ urzadzenia akumulatorowego w
warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposéb
zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Nie wolno wystawia¢ tego urzadzenia na dziatanie
deszczu. Woda dostajgca sie do produktu zwigksza
ryzyko porazenia prgdem lub usterki.

W celu uzyskania najlepszych efektéw pracy
produkt powinien byé¢ tadowany w miejscu, w
ktéorym temperatura wynosi od 10°C do 38°C. Aby
ograniczy¢ ryzyko powaznych obrazen ciata, nie
nalezy przechowywaé¢ urzadzenia na zewnatrz
pomieszczen lub w samochodzie.

W przypadku silnego obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze dojs¢ do wycieku elektrolitu. W
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przypadku kontaktu elektrolitu ze skérg nalezy
ja niezwlocznie przeptuka¢ duza iloscig czystej
wody z mydiem, elektrolit zneutralizowa¢ sokiem
z cytryny lub octem. W przypadku, gdy elektrolit
dostanie sie¢ do oczu, nalezy je przemywa¢ czysta
woda przez przynajmniej 10 minut, nastepnie
zwroécic¢ sig niezwlocznie o pomoc medyczna.

Przechowywaé¢ urzadzenie w stanie suchym,
czystym, wolnym od oleju i smaréw. Do czyszczenia
uzywacé czystej szmatki.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego
systematycznie powracac i uzywac go do przeszkolenia
innych oséb, ktére moga korzysta¢ z tego narzedzia.
W przypadku wypozyczenia tego akcesorium innej
osobie, nalezy dotgczy¢ do niego instrukcje, aby
zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu tego akcesorium
i mozliwosci zranienia.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatorow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegdtowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 80.
Regulowana gtowica
Przetacznik

Bieg niski

Wyt. (O)

Bieg wysoki

Gniazdo akumulatora
Zaczep J

NoghwN=

8. Otwdr montazowy

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE
Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrodia

zasilania podczas montazu  czgsci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowa¢ powazne
obrazenia ciata.

m Do serwisowania nalezy stosowac¢ wytacznie oryginalne
czesci zamienne producenta. Uzycie jakiejkolwiek
innej czgsci mogtoby spowodowac zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

A OSTRZEZENIE

Dla wigkszego bezpieczenstwa i lepszej pewnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane w
Autoryzowanym Punkcie Serwisowym RYOBI.

OGOLNE

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia elementéw
plastikowych. Wiekszo$¢ tworzyw sztucznych, mogtyby
zostaé uszkodzone przez uzycie rozpuszczalnikow
dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie czystej szmatki do
mycia zabrudzen, pytu, itd.

A OSTRZEZENIE
Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w kontakcie

z plynem hamulcowym, benzyng, czy produktami
na bazie ropy naftowej, przenikliwymi olejami itd.
Substancje te zawierajg produkty chemiczne, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczyé plastik.

Pyt z tynku oraz ptyt $ciennych ma wiasciwosci Scierne i
moze powodowac przedwczesng usterke produktu, jesli
dostanie sig do silnika. Zawsze nalezy uzywac¢ akcesoriow
do odciggania pylu podtgczonych do odkurzacza. Nie
nalezy uzywaé produktu do usuwania pylu. Po uzyciu
produkt nalezy doktadnie wyczysci¢ przy uzyciu szczotki i
odkurzacza. Nalezy zwréci¢ uwage, aby zanieczyszczenia
nie przedostaty sie do otworéw wentylacyjnych. Nie uzywaé
sprezonego powietrza do czyszczenia produktu, poniewaz
pyt i zanieczyszczenia mechaniczne mogg spowodowac
powazne urazy oczu.

SMAROWANIE

Wszystkie tozyska produktu sg smarowane przy uzyciu
odpowiedniej ilosci wysokiej jakosci smaru na caly okres
eksploatacji produktu przy uwzglednieniu normalnych
warunkéw roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi
potrzeba dodatkowego smarowania.
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OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac je na $mieci.

Z myslg o ochronie $rodowiska, narzedzie,
akcesoria i
EEE  sortowane.

opakowania powinny  by¢

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

>

C€
Ny
EAL

Zgodnosé CE
Predkos$¢ bez obcigzenia

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

(©

TR 066

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wiasciwych
metodach recyklingu mozna uzyska¢ u wtadz
lokalnych lub sprzedawcy.

1>¢ B

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie
=2
3° Bieg niski
—0
W@ Bieg wysoki

< )
& l Odtaczy¢ akumulator

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.
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/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacjg, ktéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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Cestina

Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi

avrhu vaseho prfenosného ventilatoru.

ZAMYSLENE POUZITI

Prenosny ventilator je ur€en pro obecnou ventilaci vétsiny

d

omacich prostor(.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

p

ouziti.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
NedodrZzovani upozornéni a téchto pokynl muze vést
k urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci

n

ahlédnuti.

AVISOS DE SEGURANGA DA VENTILADOR
PORTATIL

Seznamte se s vyrobkem Radné si prostudujte
navod k pouziti. Dikladné si prectéte informace
tykajici se pouzivani pfristroje, jeho omezeni a
seznamte se s moznym nebezpecim, kterého je
nutné se vyvarovat. Tyto pokyny dusledné dodrzujte,
aby nedoSlo ke vzniku pozZaru, urazu elektrickym
proudem nebo zranéni.

Nerozebirejte vyrobek.

NepokousSejte se nepokousejte upravovat ani
nevytvarejte zadné prisluSenstvi, které neni
doporuéeno pro toto naradi. Jakékoliv Upravy nebo
pfestavby znamena nespravné pouzivani, coz muize
mit za nasledek nebezpe¢né podminky vedouci
k vaznym poranénim osob.

Nao use este produto se nao estiver completamente
montado ou caso pareca que existem algumas
pecas em falta ou danificadas. A utilizacdo de
um produto que ndo esta devida e completamente
montado ou com pegas danificadas ou em falta poderia
resultar em graves lesdes pessoais.

Nepouzivejte tento vyrobek k odvodu nebezpeénych
nebo vybusnych materiald a vyparG. Je uréeno
pouze pro vSeobecné ventilaéni pouZiti.

Neotvirejte ani neupravujte vyrobek, jinak zaruka
zanikne.

Pro snizeni nebezpeci poranéni je nezbytny pfisny
dozor, pokud je pfistroj pouzivan v blizkosti déti.

Nedovolte détem, aby si hrali s timto zafizenim.
Nejedna se o hracku.

Déti nesmi bez dozoru provadét €isténi a udrzbu.

Nikdy nenechavejte ¢inny nastroj bez dozoru.

@

Vyjméte po pouziti akumulatorovy modul.

V zajmu snizeni nebezpeci vzniku pozaru, zasahu
elektricky proudem nebo poranéni neponechavejte
radio bez dozoru u malych déti.

Je mozné, ze nezajisténé vlasy mohou byt vtazeny
do ventilatoru a mohou se zamotat a zpusobit
zranéni. Udrzujte volné nebo poletujici vilasy mimo
dosah vyrobku za v§ech okolnosti.

Pristroje na akumulatory se nepfipojuji do
elektrické sité; proto jsou vzdy v provoznim stavu.
Nezapomerite na moznarizika spojena s pouzivanim
pristroje na akumulatory nebo s vyménou
prislusenstvi. Tyto pokyny dusledné dodrzujte, aby
nedoslo ke vzniku pozaru, Urazu elektrickym proudem
nebo zranéni.

Neumist'ujte pfistroje na baterie nebo jeho baterie
blizko ohné nebo tepla. Tim se snizi riziko vybuchu a
mozného poranéni.

Nepouzivejte akumulatorovy modul nebo nabijec¢ku,
ktera upadla, nebo bylo do ni narazeno ostrym
predmétem. Poskozena baterie muZe vybuchnout.
lhned fadné zlikvidujte upadnutou nebo poskozenou
baterii.

Akumulatory mohou explodovat v pfitomnosti
zdroje zapalovani, napfiklad hofakd. Pro snizeni
nebezpeci vazného poranéni osob nikdy nepouzivejte
zadny bezdratovy vyrobek v blizkosti plamene.
Vybuchnuté baterie mize vymrstit dlomky a chemikalie.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte ihned
vodou.

Vyrobek na baterie nenabijejte ve vlhkych ani
mokrych prostredich. Omezite tak riziko Urazu
elektrickym proudem.

Chraiite nastroje pred destém. Voda vnikajici do
vyrobku zvySuje nebezpedi elektrického urazu nebo
selhani.

Para melhores resultados, o seu produto da
bateria deve ser carregado num local em que a
temperatura seja superior a 10°C mas inferior a
38°C. Para reduzir o risco de grave lesdo pessoal,
nao armazene ao ar livre ou em veiculos.

Pfi  naroéném pouzivani nebo teplotnich
podminkach muze baterie vytéci. Dojde-li ke
kontaktu s kuzi, ihned oplachnete zasazené cCasti
dukladné vodou se saponatem a pak neutralizujte
citronovou stavou nebo octem. Budou-li vase
ocCi zasazeny elektrolytem, vyplachujte je Eistou
vodou alespon 10 minut, pak okamzité vyhledejte
lékafskou pomoc.

Udrzujte nastroj Cisty a bez mastnot a oleje. Pro
¢isténi pouzivejte vzdy Cisty hadfik.

Uchovejte si tyto pokyny. Divejte se na né Casto
a pouzivejte je pro pouceni ostatnich, ktefi budou
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pouzivat tento nastroj. Pokud budete toto pfisluSenstvi
nékomu pujcovat, pujcete je s témito pokyny, abyste
zabranili nespravnému pouziti vyrobku a moznému
poranéni.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI
nebezpedi

Abyste  zabranili pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatoru
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktd prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢&i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dals$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 80.

Nastavitelna hlava
Spinac

Nizka rychlost (1)
Tlacitko Vypnout Off (O)
Vysoka rychlost (2)
Otvor pro baterie
Jhacek

Montézni otvor

UDRZBA

ONoOORWN =

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete
nahodnému spusténi a tim vaznému osobnimu
poranéni.

m Pri udrzbé pouzivejte pouze puvodni nahradni dily
vyrobce. Pouziti jakychkoliv jinych dild mize vytvofit
nebezpeci nebo zplsobit poskozeni vyrobku.
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A VAROVANI

Pro vétsi bezpecnost a spolehlivost by veskeré opravy
meély byt provadény autorizovanym servisnim stfediskem
RYOBI.

OBECNE

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k ¢isténi plastovych &asti, nebot narusuje povrch
plastd. K odstranéni nedistot, prachu apod. pouzivejte Cisty
hadr.

A VAROVANI

Plastové ¢&asti naradi nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi ropy,
regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto vyrobky
obsahuji chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo
znicit plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

Prach z omitky a z desek stén palubé je abrazivni a muze
zpUsobit pfed¢asné selhani vyrobku nebo se miize dostat
do prostoru motoru. Vzdy pouzivejte pfisluSenstvi pro
odsavani pfipojené k vysavaci. Nepouzivejte produkt jako
odvadéci systém pro prach. Po pouziti vyrobek dikladné
ocistéte kartaem a vysavacem. Davejte pozor, aby se
necistoty nedostaly do ventila¢nich otvord. NepouZivejte
stladeny vzduch k cisténi produktu, protoze prach a drt
muZze zpUsobit vazné zranéni oci.

MAZANI

Veskera loziska nafadi byla vyrobcem namazana
dostate€nym mnozZstvim vysoce U¢inného maziva, které
staci na celou dobu Zivotnosti produktu pfi normalnich
podminkach pouZivani. Zadné dal$i mazani naradineni
nutné.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jeho recyklaci. V souladu s pfedpisy na ochranu

zivotniho  prostfedi odkladejte vyslouzilé
B nafadi, prisluSenstvi i obalovy material do
tfidéného odpadu.
SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecnostni vystraha

A\
Ce

N,
EAL

Shoda CE
Otacky naprazdno

Euroasijska znacka shody



Ukrajinska znacka shody

Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich ufad nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.

L
ﬁ Odpad elektrickych vyrobku se nesmi
|

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

-}

3o

Nizka rychlost (1)
:C)
%6 Vysoka rychlost (2)

<= ) .
ﬁ l Odpojte akumulator

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni trovni nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEGi

Upozorfiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANi

Upozorfiuje na moznou nebezpeénou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, ktera mize
vést k mensimu nebo lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, ktera mize mit za nasledek vazné poskozeni.

®
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A hordozhatoé ventilator tervezésekor a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatésag voltak a legfontosabb
szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A hordozhatd ventilator alkalmas a legtdbb haztartasi

h

elyiség altalanos szelléztetésére.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétél eltérd célra.

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és el6irasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérilést eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes

fi

VENTILATOR BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEKET

gyelmeztetést és utmutatot.

Ismerje meg a terméket Figyelmesen olvassa
el a kezel6i kézikonyvet. Ismerje meg a termék
alkalmazasi modjait és korlatait, valamint a
termékkel kapcsolatos specifikus potencialis
veszélyeket is. Ezen el6irds betartdsa jelentésen
csokkenti az aramités-, a tliz- és a sulyos sériléssel
jaro balesetek veszélyét.

Ne szerelje szét a terméket.

Ne probalja atalakitani a szerszamot, sem pedig
olyan kiegészitéket alkalmazni, amelyeknek
szerszammal valé hasznalata nem javasolt. Az ilyen
madositas vagy megvaltoztatas helytelen hasznalatnak
mindsll és veszélyes koérilményeket eredményezhet,
amelyek komoly személyi sériiléshez vezethetnek.

Ne hasznalja a terméket, ha nincs teljesen
osszeszerelve, vagy ha barmilyen része hianyzik
vagy sériilt. Egy nem megfeleléen és nem teljesen
Osszeszerelt termék, vagy a sérilt vagy hianyzo
alkatrésszel hasznalt készilék sulyos személyi
sériiléshez vezethet.

Ne haszndlja a terméket veszélyes vagy
robbanékony anyagok és g6zok kiszivasara. Csak
altalanos szell6ztetésre alkalmas.

Ne nyissa fel vagy modositsa a terméket,
maskiilonben a jotallas elvész.

A sériilésveszély csokkentése érdekében kiilonos
figyelemmel kell eljarni, ha gyerekek kozelében
hasznalja a terméket.

Ne hagyja, hogy gyerekek miikodtessék a terméket.
A készllék nem jaték.

A tisztitast és a felhasznalé altal végzendd
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karbantartast gyerekek feliigyelet nélkiil nem
végezhetik.

Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a miikodé gépet.
Hasznalat utan vegye ki az akkumulatort.

A személyi sériilések és az aramiités veszélyének
csokkentése érdekében a terméket tilos olyan
helyre tenni, ahol azt kisgyerekek is elérhetik.

Lehetséges, hogy az ossze nem kotott haj
beszivédhat a ventilatorba és belegabalyodhat, ami
sériilést okozhat. A laza vagy szall6 hajat mindig
tartsa tavol a terméktol.

Az akkumulatoros termékeket nem kell az
elektromos hal6zathoz csatlakoztatni, azok mindig
készen allnak a hasznalatra. Legyen tisztaban a
lehetséges veszélyekkel, amikor az akkumulatoros
terméket hasznalaton kiviil van, vagy a tartozékokat
cseréli. Ezen el6iras betartasa jelentésen csokkenti az
aramités-, a tliz- és a sulyos sériiléssel jard balesetek
veszélyét.

Az akkumulatoros termékeket vagy az akkumulatort
ne tegye tiiz vagy héforras kozelébe. Ezen szabaly
betartasa csokkenti a robbanas és az esetleges sériilés
kockazatat.

Ne hasznalja az akkumulatort vagy toltét, ha leesett
vagy erds utés érte. A sérilt akkumulator felrobbanhat.
A leejtett vagy megsériilt akkumulatort azonnal dobja
ki, odafigyelve az erre vonatkozé eléirasokra.

Az akkumulatorok langforras, példaul gyujtélang
jelenlétében felrobbanhatnak. A sulyos személyi
sériilések veszélyének csokkentése érdekében ne
hasznalja az akkumulatoros termékeket nyilt lang
jelenlétében. A felrobbané akkumulatorbdl szilankok
és vegyszerek replilhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal
locsolja le vizzel.

Az akkumulatoros terméket ne toltse nedves vagy
vizes helyeken. Ezaltal csokkentheti az aramités
veszélyét.

Ne tegye ki a gépeket esének. A termékbe jutéd viz
noveli az aramiités és a meghibasodas kockazatat.

A legjobb eredmény érdekében az akkumulatoros
terméket olyan helyen toltse, ahol a hémérséklet
10 °C és 38°C kozotti. A sulyos személyi sériilések
veszélyének csokkentése érdekében ne tarolja a
szabadban vagy gépjarmiiben.

Kiilonésen nagy igénybevétel vagy extrém
homérsékleti koriilmények esetén az akkumulator
szivaroghat. Ha a folyadék bérrel érintkezik, azonnal
mossa le szappannal és vizzel, majd citromlével
vagy ecettel semlegesitse. Ha a folyadék a szembe
keriil, 6blitse ki tiszta vizzel legalabb 10 percig,
ezutan azonnal forduljon orvoshoz.

A szerszamot tartsa szarazon, tisztan, olajtél és
kendzsirtdl mentesen. Tisztitdshoz mindig egy tiszta
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torléruhat hasznaljon.

u Orizze meg ezt az Gtmutatét. Idénként olvassa el
és haszndlja a szerszamot esetleg hasznalé6 mas
személyek betanitasakor. Ha koélcsénadja valakinek
a kiegészitét, mellékelje a hasznalati utasitast is,
hogy elkeriilie a termék helytelen hasznalatat és az
esetleges sérlléseket.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A rovidzarlat  altali tlz, sérllések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kiilsé fél altali szallithsakor koévesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzd
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 80. oldal.

Allithato fej

Kapcsolo

Alacsony fordulatszam
Ki (O)

Magas fordulatszam
Akkumulatornyilas

J akaszto
Régzitéfurat

KARBANTARTAS

ONOORWN =

Alkatrészek szerelésekor, beallitasok

végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivil mindig huzza ki a gépet az elektromos hal6zatbol. A
termék halozatbdl torténd levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolédast, ami sulyos sériilést okozhat.

m  Szervizeléskor csak eredeti, a gyartd altal biztositott
cserealkatrészeket haszndljon. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék
karosodasat okozhatja.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos RYOBI szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.

ALTALANOS

A mianyag részek tisztitasakor tartdzkodjon a tisztitoszerek
hasznalatatdl. A kereskedelmi forgalomban kaphatd
oldoszerek rongaléd hatassal vannak a mianyagbdl készlilt
elemek tobbségére. A por és egyéb szennyezddések stb.
tisztitdsara hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen kortlmények kdzoétt nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivédd olajokkal, stb. Ezen anyagok
olyan vegytleteket tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy tonkretehetik a mianyagot.

A gipszkartonbdl és farostlemezbdl szarmazé por csiszolé
hatasu és a termék id6 el6tti meghibasodasat okozhatja,
ha bejut a motorteriletre. Egy elszivd berendezéshez
csatlakoztatva mindig hasznalja a porkivezet6 tartozékot.
Ne hasznalja a terméket porkifuvo rendszerként. Hasznalat
utédn egy kefével és porszivéval alaposan tisztitsa meg
a terméket. Ugyeljen ra, hogy ne nyomja be a koszt a
szellézényilasokba. Ne hasznaljon slritett levegbt a
termék tisztitdsahoz, mert a por és a szemcsék sulyos
szemsérllést okozhatnak.

KENES

A termékben |év6 Osszes csapagy a termék teljes
élettartamara elegendd kenéanyaggal van feltéltve, normal
koérulmények ko6zotti hasznalat esetén. Ebbdl kifolydlag
nincs sziikség arra, hogy a gép belsé részeit kenje.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbol
az elhasznalédott gépet és tartozékokat,

EE alamint a csomagoldanyagokat szelektiv
madon kell gydjteni.
SZIMBOLUMOK A TERMEKEN
A Biztonsagi figyelmeztetés
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A

c E CE megfelel6ség

Uresjarati fordulatszam

N,
EH[ Eurazsiai megfeleléségi jelzés

ﬂy Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

TR 066

Il" A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.
|

A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell

hasznositani, ha van ra lehet6ség. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon
a helyi 6nkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

=9

ER

Alacsony fordulatszam
—90
—o0Q Magas fordulatszam

<= ) .
& l Vélassza le az akkumulatort

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyardzzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, haldlt vagy komoly sérilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencialisan bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbdlum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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Roméana

Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea ventilatorului dvs.
portabil.

DOMENIU DE APLICATII

Ventilatorul portabil este destinat pentru o ventilare
generala pentru majoritatea spatiilor unei locuinte.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea Iui destinata.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA VENTILATORULUI

m  Cunoasteti-va produsul. Cititi cu atentie manualul
de utilizare. Invatati utilizérile si limitarile, precum
si riscurile potentiale specifice legate de acest
produs. Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de
incendiu si de raniri grave.

= Nu dezasamblati produsul.

= Nu incercati sa modificati aceasta unealtd sau
sa creati accesorii nerecomandate a fi utilizate
cu aceasta. Orice astfel de alterare sau modificare
reprezintd o utilizare necorespunzatoare si poate
rezulta in crearea de conditii periculoase ce pot
conduce la ranirea dumneavoastra grava.

= Nu folositi produsul daca nu este complet asamblat
sau daca orice parti lipsesc sau sunt deteriorate.
Folosirea unui produs care nu este corespunzator si
complet asamblat sau care este deteriorat sau cu parti
lipsa poate rezulta In vatamare personala grava.

= Nu folositi acest produs pentru a evacua materiale
periculoase sau explozive si vapori. Este destinat
doar pentru ventilarea generala.

= Nu deschideti sau modificati produsul, altminteri
garantia se va pierde.

m Pentru a reduce riscul de vatamare, o atenta
supraveghere este necesara cand produsul este in
apropierea copiiilor.

m  Nu lasati copiii sa opereze acest produs. Aceasta
nu este o jucarie.

m Curatarea si intretinerea nu trebuie facuta de copii
fara supraveghere.

m Nu lasati niciodatd unealta sa functioneze
nesupravegheata. Scoateti acumulatorul dupa
folosire.

@

Pentru a reduce riscul de raniri personale si socuri
electrice, produsul nu trebuie operat sau amplasat
intr-un loc unde copiii au acces.

Parul neprins poate fi tras inspre ventilator si
se poate incalci in el, rezultdnd in vatamarea
utilizatorului. Parul dezlegat trebuie tinut ferit de
acest produs.

Produsele cu acumulator nu trebuie conectate la o
sursa de curent; de aceea, acestea sunt permanent
in stare de functionare. Fiti atent la posibilele
pericole atunci cand nu va utilizati produsul cu
acumulatori sau atunci cand schimbati accesoriile.
Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de incendiu si
de raniri grave.

Nu lasati produsele cu acumulatori sau acumulatorii
acestora in apropierea focului sau a surselor de
caldura. Urmand aceasta regula veti reduce riscul de
explozie sau posibila vatamare.

Nu utilizati un acumulator sau incarcator care a
fost scapat sau care a primit o lovitura puternica.
Un acumulator deteriorat poate exploda. Eliminati
corespunzator imediat un acumulator care a fost scapat
sau deteriorat.

Acumulatorii pot exploda in prezenta surselor de
aprindere, precum o lampa de semnalizare. Pentru
a reduce riscul producerii de raniri personale grave, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta flacarilor.
Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri
si substante chimice. Daca a explodat, spalati imediat
cu apa.

Nu incarcati produsul cu acumulatori in conditii de
umezeala. Reducet; astfel riscurile de electrocutare.

Nu expuneti uneltele la ploaie. Contactul produsului
cu apa va creste riscul de electrocutare sau functionare
defectuoasa.

Pentru cele mai bune rezultate, bateria dvs. trebuie
sa fie incarcata intr-un loc unde temperatura este
mai mare de 10°C, dar mai mica de 38°C. Pentru
a reduce riscul de vatamare personala grava nu o
depozitati in mediu exterior sau in autovehicule.

in conditii de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca lichidul
intra in contact cu pielea dumneavoastra, spalati-va
imediat cu apa si sapun, apoi neutralizati cu suc de
lamaie sau otet. Daca lichidul va patrunde in ochi,
spalati-va cu apa curata cel putin 10 apoi adresati-
va imediat unui medic.

Pastrati aparatul uscat, curat si farad urme de uleiuri
si grasimi. Intotdeauna utilizati o carpa uscata atunci
cand curatati.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui alti utilizatori ai acestei unelte.
Daca imprumutati acest accesoriu, Tmprumutati si
aceste instructiuni, pentru a preveni utilizarea gresita a
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produsului si vatamarea posibila.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 80.

Cap reglabil.
Comutator

Viteza redusa

Oprit (O)

Vitezé mare

Port acumulator
Carlig in forma de J
Gaura de montare

INTRETINEREA

ONoOORWN =

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau
faceti intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare grava.

m La efectuarea service-Iui folositi doar piese de schimb
originale ale producatorului. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.
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Romana

A AVERTISMENT

Pentru o siguranta si fiabilitate sporita, toate reparatiile
trebuie sa fie efectuate la un centru service RYOBI
autorizat.

GENERALITATI

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curatd pentru a curata murdariile, praful
etc.

A AVERTISMENT

Elementele din plastic nu trebuie sa intre niciodata in
contact cu lichid de frana, benzina, produse petroliere,
uleiuri minerale etc. Aceste produse chimice contin
substante care pot afecta, slabi sau distruge plasticul.

Praful de la gipscarton si tencuiala este abraziva si poate
cauza defectarea prematura a produsului daca este premis
sa intre Tn zona motorului. Folositi intotdeauna accesoriul de
extragere a prafului conectat la aspirator. Nu folositi acest
produs ca sistem de extragere a prafului. Curatati complet
produsul dupa folosire folosind o perie si aspiratorul. Fiti
atent sa nu impingeti mizeria in deschizaturile de ventilare.
Nu folositi aer comprimat pentru a curata produsul intrucat
praful si nisipul pot cauza vatamarea serioasa a ochilor.

LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului sunt lubrifiati cu o
cantitate suficienta de lubrifiant de calitate inalta pentru
durata produsului in conditi normale de folosire. n
consecintd, nici o ungere suplimentara nu este necesara.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR
]

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreund cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.

Alerta de siguranta

Conformitate CE

Viteza in gol

Marcaj de conformitate EurAsian

™r— h
onm[>



®

Roméana

Semn de conformitate ucrainean

o ®

TR 066

Va rugam cititi instructiunile cu atentie inainte
de pornirea aparatului.

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

1>¢ B

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Piese sau accesorii vandute separat

=2
>0 Viteza redusa

:C)
%6 Viteza mare

) |

<= )
ﬁ l Deconectati acumulatorul.

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitatd va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiald de pericol, care daca nu este
evitatd poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviata, poate rezulta in vatdmare minora sau moderata.
PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.
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veltita droSibai, veiktspéjai un uzticamibai.

PAREDZETA LIETOSANA
Parnésajamais ventilators ir paredzéts visparégjai
ventiléSanai vairuma majsaimniecibu.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem.

A BRIDINAJUMS
Izlasiet visus droSibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana
var izraistt elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridinagjumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.

VENTILATORU DROSIBAS BRIDINAJUMI =

m lerices iepaziSana Uzmanigi izlasiet operatora
rokasgramatu. Noskaidrojiet produkta lietoSanas
veidus un ierobezojumus, ka ari ar to saistito
specifisko potencialo risku. ST noteikuma ievéro$ana
mazinas elektriska trieciena, aizdeg$anas un nopietnu
traumu risku.

= Neizjauciet preci.

= Neméginiet modificét So instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar So riku.
Jebkadas $adas izmainas vai modifikacijas ir lietoSanas
noteikumu parkapums, kas var radit nopietnu traumu
risku.

m Produktu nedrikst lietot, ja tas nav pilnigi
samontéts, vai Skietami trikst detalas vai tas ir
bojatas. Ja produkts nav pareizi vai pilnigi samontéts,
vai, ja tam trlikst vai ir bojatas detalas, ta lietoSana var
izraisTt nopietnus miesas bojajumus.

m  Neizmantojiet preci, lai izvaditu kaitigas vai
spragstosas vielas un tvaikus. Tas ir paredzéts tikai
visparéjai ventiléSanai.

= Neatveriet un neparveidojiet preci, pretéja gadijuma
garantija tiks atcelta.

m Lai samazinatu savaino$anas risku, nepiecieSama
uzraudziba, ja preci izmanto bérnu tuvuma.

m Nelaujiet bérniem darbinat preci. Ta nav rotallieta.

= Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi, ja
tie netiek uzraudziti.

m Nekad neatstdjiet darbojosSos instrumentu bez
uzraudzibas. Péc lietoSanas iznemiet bateriju.

= Lai mazinatu traumu un elektroSoka risku, produktu
nevajadzétu atskanot vai novietot maziem bérniem
pieejama vieta.

50

Izstradajot So parnésajamo ventilatoru, IpaSa uzmaniba =

Valéjus matus var ieraut ventilatora, tie var sapities
un radit savainojumus. Ripéjieties, lai lidojosi vai
valéji mati neatrastos ventilatora tuvuma.

Akumulatora izstradajumi nav japiesledz
elektrotiklam; tadéjadi tie vienmeér ir lietoSanas
gataviba. Nemiet véra, ka riski pastav ari tikmer,
kamér akumulatora izstradajums netiek lietots
un kamér jis mainat piederumus. ST noteikuma
ievéroSana mazinas elektriska trieciena, aizdeg$anas
un nopietnu traumu risku.

Nenovietojiet akumulatoru izstradajumus vai to
akumulatorus uguns vai karstuma avotu tuvuma.
ST noteikuma ievéro$ana samazinas spradziena un
iespéjama savainojuma risku.

Nelietojiet akumulatoru komplektu vai ladétaju,
kas nokritis zemé vai sanémis spécigu triecienu.
Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai bojats
akumulators nekavéjoties pareizi jautilizé.

Akumulatori var uzspragt, ja tuvuma ir aizdeg$anas
ierosinatajs, pieméram, signallampina. Lai
mazinatu nopietnu traumu risku, nelietojiet bezvadu
izstradajumus atklatas liesmas tuvuma. Eksplodéjis
akumulators var izdalit netirumus un Kimiskas vielas.
Saskares gadijuma nekavéjoties nomazgajiet ar ddeni.

Neladéjiet akumulatora izstradajumu mitra vieta. St
noteikuma ievéroSana mazinas elektriska trieciena.

Nepaklaujiet instrumentus lietus iedarbibai. Ja
precé iek|Ust Gdens, tas var palielinat elektrosoka risku
vai disfunkciju.

Lai gatu labako rezultatu, jisu ar akumulatoru
darbojosos produktu ir ieteicams uzladét telpa,
kur gaisa temperatiira nav zemaka par 10°C un
neparsniedz 38°C. Lai mazinatu nopietnu miesas
bojajumu risku, neglabajiet produktu artelpas vai
transporta lidzek|os.

Izmantojot ekstréemos apstak|os vai temperatiras,
akumulatoram var rasties nopliide. Ja Skidrums
nonak saskaré ar adu, nekavéjoties mazgajiet to ar
ziepém un udeni, péc tam neitralizéjiet ar citronu
sulu vai etiki. Ja Skidrums ieklust acts, skalojiet
tas ar tiru adeni vismaz 10 mindtes, péc tam
nekaveéjoties mekléjiet medicinisko palidzibu.

Uzglabajiet instrumentu sausu un tiru, bez e]las un
smérvielam. TiriSanai vienmér izmantojiet tiru draninu.

Saglabajiet Sis instrukcijas. Biezi parlasiet Sos
noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju
instruésanai. Ja aizdodat kadam $o ierici, aizdodiet art
Sos noradijumus, lai novérstu nepareizu lieto§anu un
iespéjamas traumas.
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PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici §kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiekl|Gtu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepako$anu un markésanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izol€joSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsult&jieties ar parsatisanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 80. Ipp.

Pielagojama galva

Sledzis

Mazi apgriezieni

Izslégts (O)

Lieli apgriezieni

Akumulatora savienojuma ligzda
J akis

UzstadiSanas caurums

APKOPE

PN RON =

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, regulésanu, tiriSanu vai apkopi, ka
art laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novéersta nejausa ieslég$anas, kas var izraisit

nopietnu traumu.

= Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas raZotaja
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var
izraisTt bistamibu vai produkta bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Lielakai droSibai un uzticamibai, visus remontdarbus
javeic RYOBI pilnvarotam servisa centram.

VISPARIGI

Tirot plastmasas dalas, izvairieties
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada veida
pardo$ana esoSajiem $kidinatajiem un to izmantoSanas
rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru dranu, lai notiritu
netirumus, oglek|a putek|us utt.

A BRIDINAJUMS

Nekad nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam, naftas
produktiem, piestcinas$anas ellam, utt., nonakt kontakta
ar plastmasas detalam. Kimikalijas var sabojat, novajinat
vai iznicinat plastmasas detalas.

Putekli, kas rodas no gip$a un sienam, ir abrazivi un,
iek|Ostot motora korpusa, var izraistt priek$laicigu ierices
sabojasanos. Vienmér izmantojiet puteklu savacéju, kas
pievienots putek|u sticéjam. Neizmantojiet preci ka putek|u
stkSanas sistemu. Péc lietoSanas rilpigi notiriet ierici
ar birsti vai putek|u slcéju. Uzmanieties, lai neiestumtu
puteklus ventilacijas atverés. Neizmantojiet saspiestu
gaisu, lai tirTtu preci, jo putekli un smiltis var radit nopietnus
acu savainojumus.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar pietiekamu augstas
kvalitates smérvielas daudzumu, lai nodroSinatu produkta
kalpoSanas laiku normalos lieto§anas apstaklos. Tapéc
papildu e|lo$ana nav nepiecieSama.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,

nododiet tos oftrreizéjai parstradei. Masina,

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un

janodod videi draudziga atkartotas parstrades
EE  jeta.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

JAN
Ce

N,
EAL
\

TR OE

L]

Dros$ibas bridinajums

CE atbilstiba

Apgriezieni bez slodzes

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprinajuma zime

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi izlasiet
instrukcijas.
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A

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Ladzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar
savu vietéjo varas parstavi vai izplatitaju,

EE |5 noskaidrotu, kur iespgéjama atkartota
parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

=9

>0

Mazi apgriezieni
—90
—o0Q Lieli apgriezieni

& l Atvienojiet baterijas paku

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, Iimeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI

Norada uz nenovér§ami bistamu situaciju, kas, ja netiks
noveérsta, izraisTs navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
noversta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU

(Bez droSibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie IpaSuma bojajuma.
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Projektuojant nesiojamajj elektrinj ventiliatoriy, didziausias
prioritetas suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Nesiojamasis elektrinis ventiliatorius skirtas bendram
daugumos namy tkio erdviy védinimui.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

VENTILIATORIY SAUGOS |SPEJIMAI

m Gerai iSmanykite apie gaminj Atidziai perskaitykite
vartotojo instrukcijag . Susipazinkite su jrankio
naudojimo paskirtimis ir apribojimais, o taip pat ir
su jrankiu susijusiais specialiais galimais pavojais.
Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas elektros smuagio,
gaisro ar sunkiy suzeidimy pavojus.

= Gaminio negalimai iSmontuoti.

m  Nerekomenduojama keisti Sio jrankio ar jam
pritaikyti papildomy detaliy, kurios su Siuo jrankiu
naudoti nerekomenduojamos. Bandymas jas keisti
ar modifikuoti laikoma netinkamu naudojimu, galin¢iu
sukelti pavojinga situacija ir jus sunkiai suzeisti.

= Negalima naudoti gaminio, jeigu jis ne visiSkai
surinktas arba truksta jo daliy ar jos pazeistos.
Naudojant netinkamai ar ne visiSkai surinktg arba su
pazeistomis ar trokstamomis dalimis gaminj, galima
patirti sunkiy traumy.

= Gaminio negalima naudoti pavojingy ar sprogiy
medziagy bei gary iStraukimui. Jis skirtas tik bendrojo
pobddzio védinimui.

= Gaminio negalima atidaryti ar modifikuoti:
priesingu atveju bus panaikinta jo garantija.

m Siekiant sumazinti suzeidimy pavojy, kai gaminys
yra arti vaiky, juos reikia atidziai priziareéti.

= Vaikams negalima leisti naudoti §j gaminj. Tai ne
Zaislas.

m Vaikai negali be prieziuros valyti ir priziaréti gaminj.

m Niekada nepalikite veikianéio jrankio be prieziiros.
Panaudojus gaminj, reikia iSimti akumuliatoriaus
paketa.

m Siekdami sumazinti suzeidimy ir elektros smugio
pavojy, prietaiso nenaudokite ir nedékite tose
vietose, kur yra mazy vaiky ir jie imtuva gali

@

pasiekti.

Ventiliatorius gali jtraukti nesusegtus plaukus,
kuriems jsivélus galima patirti suzeidimy. Palaidi ar
besidraikantys plaukai turi bati atokiai nuo gaminio.

Bateriniy jrankiy prie maitinimo Saltinio prijungti
nereikia, todél jie visuomet paruosti naudoti. Kai
baterinio produkto nenaudojate ar keiciate jo
priedus, nepamirskite apie galima pavojy. Laikantis
Siy nurodymy, sumazinamas elektros smagio, gaisro ar
sunkiy suzeidimy pavojus.

Bateriniy jrankiy ar jy baterijy nelaikykite prie
ugnies ar karscio. Laikantis Sios taisyklés sumazés
sprogimo ir galimy suzeidimy pavojus.

Numesto ar astriu daiktu pazeisto baterijos paketo
ar kroviklio nenaudokite. Pazeista baterija gali
sprogti. Nedelsdami numestg ar pazeistg baterijg
tinkamai pasalinkite.

Baterijos gali sprogti esant uzdegimo saltiniui,
pvz. kontrolinei lemputei. Siekiant sumazinti rimty
suzeidimy pavojy, esant atvirai liepsnai niekada
nenaudokite jokiy bevieliy prietaisy. Sprogusi baterija
gali iSmesti j org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus
ant kino, nedelsdami jj plaukite vandeniu.

Produkto nekraukite drégnose ar Slapiose vietose.
Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas elektros smagio
pavojus.

Saugokite jrankius nuo lietaus. | gaminj patekes
vanduo padidina elektros smagio ar trik¢iy pavojy.

Kad kuo efektyviau veikty, baterijomis maitinama
gaminj geriausia krauti aplinkoje, kurios
temperatiira aukStesné nei 10 °C, taciau zemesné
nei 38 °C. Siekiant sumazinti sunkiy traumy pavojuy,
nelaikykite gaminio automobilyje ar netoli jo.

Naudojant prietaisg ekstremaliomis salygoms ar
netinkamoje temperatiiroje, baterija gali pradéti
tekéti. Skysciui susilietus su oda, ja batina
nedelsiant plauti muilu ir vandeniu bei neutralizuoti
citrinos sultimis ar actu. Skysciui patekus j akis,
jas plaukite Svariu vandeniu bent 10 minuciy ir
nedelsiant kreipkités j gydytojus pagalbos.

Pasirdpinkite, kad jrankis baty sausas, Svarus
nuvalykite nuo jo alyvos arba tepalo pédsakus.
Prietaisg visada valykite Svaria Sluoste.

ISsaugokite Sias instrukcijas. DaZnai perskaitykite
instrukcijg, panaudokite jg kitiems, su prietaisu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jei §j prieda skolinate
kitam asmeniui, pridékite ir instrukcijas, kad jis jrankj
naudoty teisingai ir nesusizaloty.
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Lietuviskai
PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
ISPEJIMAI

A |SPEJIMAS
Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba

ikroviklio | skyscius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysdiai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
Pasirdpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant
jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrOkusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Zidréti 80 psl.
Reguliuojama galvuté
Jungiklis

Mazas greitis

18j. (O)

Didelis greitis
Baterijos gnybtas

"J" tipo kabliukas
Montavimo anga

PRIEZIORA

NGO RWON =

A ISPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti | maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus
perforatoriy, jis nepasileis atsitiktinai:  atsitiktinai
pasileides, Sis jrankis gali sunkiai suzaloti.

m Atliekant techninés priezitros darbus, galima naudoti
tik gamintojo atsargines dalis. Kity detaliy naudojimas
gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

A ISPEJIMAS

Siekiant uztikrinti didesnj sauguma ir patikmuma, visus
taisymo darbus turi atlikti jgaliotas "RYOBI" techninio
aptarnavimo centras.
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PAGRINDINIAI

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams tirpikliams ir juos
naudojant galima pazeisti plastikines detales. Valydami
purva, anglies dulkes ir kt. naudokite Svarig Sluoste.

A |SPEJIMAS

Bukite atsargis, kad ant plastikiniy detaliy nepatekty
stabdziy skysc€io, benzino, naftos turin¢iy produkty,
tepalo ir pan. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Tinko ar gipskartonio dulkés Siurk3cios ir patekusios j
variklio skyrelj gali sugadinti gaminj, nepasibaigus jo
naudojimo laikui. Batinai naudokite dulkiy iStraukimo jtaisa,
prijungta prie dulkiy siurblio. Gaminio negalima naudoti
kaip dulkiy iStraukimo sistemos. Panaudojus gaminj, ji
reikia kruops$ciai iSvalyti Sepeciu ir dulkiy siurbliu. Bakite
atsargus, kad valant dulkiy nepatekty j ventiliacijos angas.
Gaminio negalima valyti suspaustu oru, nes dulkés ir
smiltys gali sunkiai suzeisti akis.

SUTEPIMAS

Kad jprastomis darbo sglygomis perforatorius ilgai
nesusidévéty, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
klasés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

| ><

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO
Saugos perspéjimas

CE atitiktis
Greitis be apkrovimo

LEurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

@OE7al>
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AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

E
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A

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo

— kreipkité_s | savo vieting savivaldybe ar
pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

)

ER

Mazas greitis
—90
WE‘) Didelis greitis

ﬁ l Atjunkite akumuliatoriaus paketg

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.

/\ PAVOJUS

Rodo gresiancig pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/\ ISPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.

ATSARGIAI
(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacijg, kurioje galima
sugadinti turta.
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Kantava ventilaatori konstrueerimisel on peaeesmargiks
olnud toote ohutus, tootlikkus ja téokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kantav  ventilaator  on pohiliselt  ette  nahtud
majapidamisruumide Uldventileerimiseks.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

VENTILAATORI OHUTUSJUHISED

= Oppige oma toodet tundma Lugege kasutusjuhend
tahelepanelikult l3abi. Oppige tundma seadme
kasutusalasid ja piiranguid ning nendega seotud
eriohtusid. Juhiste jalgimine vahendab elektril6dgi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

= Arge piiiidke seadet lahti vétta.

= Arge piiiidke iimber ehitada ega luua lisaseadmeid,
mida pole soovitatud selle tooriistaga koos
kasutada. Igasugune konstruktsiooni muutmine voi
Umberehitamine on vaarkasutamine ja p&hjustab
ohtliku olukorra, mis vdib tekitada raske kehavigastuse.

m Arge kasutage seadet, kui see pole I&plikult
paigaldatud, moni osa puudub v6i on vigastatud.
Ebadigesti paigaldatud, puudulikult kokku pandud,
vigastatud voi puuduvate osadega seadme kasutamine
voib pdhjustada raske kehavigastuse.

m Arge piiiidke kasutada seda seadet ohtlike
VOi plahvatusohtlike = gaaside ja  aurude
eemale puhumiseks. See on ette nahtud vaid
Uldventileerimiseks.

s Arge piiiidke seadet avada ega iimber ehitada,
muidu kaotab garantii kehtivuse.

m Kehavigastuste ohu vdhendamiseks on seadme
kasutamine laste poolt ilma vahetu kontrollita
keelatud.

m Arge laske lastel seda seadet kasutada. See ei ole
manguasi.

m Lastel ei ole lubatud seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

s Arge jitke masinat pddrlema jirelvalveta. Vétke
akupakett parast kasutamist vilja.

m  Kehavigastuse ja elektrilodgi ohu vahendamiseks
ei tohi raadiot lasta kasutada vaikelastel ega hoida
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neile kdttesaadavas kohas.

Lahtised juuksed vodidakse ventilaatorisse sisse
tommata, juuksed voivad sellesse kinni jadda ja see
voib kehavigastuse pohjustada. Hoidke kinnitamata
voi heljuvad juuksed kogu aeg eemal.

Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks
vooluvéorgu pistikupessa ithendama - need on
pinge all kogu aeg. Akutoitega seadme kasutamisel
voi selle tarvikute vahetamisel olge voimaliku
ohu viéltimiseks vaga ettevaatlik. Juhiste jalgimine
vahendab elektril6dgi, tulekahju ja raske kehavigastuse
ohtu.

Arge jitke akusid voi toiteelemente lahtise tule
lahedusse voi kuuma kohta. Selle juhise jalgimine
vahendab plahvatuse ja véimaliku kehavigastuse ohtu.

Arge kasutage akut véi laadijat, mis on maha
kukkunud véi tugeva 166gi saanud. Vigastatud aku
voib plahvatada. Andke mahakukkunud véi vigastatud
aku kohe Ule jaatmekaitlusettevottele.

Aku voib siilteallika toimel, naiteks siiiiteleegist
plahvatada. Raske kehavigastuse valtimiseks
arge kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise
leegi laheduses. Plahvatavast akust vdivad tikid ja
kemikaalid valja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
need veega maha.

Arge laadige akut niiskes véi mirjas kohas. Selle
juhise jargimine vahendab elektrilddgi ohtu.

Arge jitke elektrilisi tooriistu vihma kitte. Vee
sattumisel  elektriseadme  sisemusse  suureneb
elektriléogi saamise oht voi ilmneb rikkeid.

Parimate laadimistulemuste saavutamiseks peab
laadimiskoha temperatuur olema vahemikus
10 °C kuni 38 °C. Raske kehavigastuse ohu
vahendamiseks drge hoidke akut véljas voi autos.

Aku kasutamisel &darmuslikes tingimustes voi
piirtemperatuuridel véib aku lekkima hakata.
Kui akuvedelik satub nahale, siis peske see vee
ja seebiga maha ning neutraliseerige seejarel
sidrunimahla voi dadikaga. Kui akuvedelik satub
silma, loputage silmi vdhemalt 10 minuti jooksul
puhta veega ja poorduge seejarel viivitamatult arsti
poole.

Hoidke masin kuiv ning puhas 6list ja méaardest.
Kasutage seadme puhastamiseks riidelappi.

Hoidke kdesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-
ajalt uuesti labi ja kasutage seda teiste juhendamiseks,
kes véivad seda todriista kasutada. Kui te seadme valja
laenate, siis andke kaesolev kasutusjuhend kaasa, et
véltida vaarkasutamist ja vdimalikke vigastusi.
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AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS

Luhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste  valtimiseks &rge kastke  todriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning

jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud,
nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pohjustada
IGhist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 80.

Liigutatav korpus
Lliti

Madal kiirus
Viljas (O)

Suur kiirus

Aku Ghenduspesa
J-kujuline konks
Kinnitusava

HOOLDUS

NGO RrON =

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate vo6i hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivérgust lahtiihendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis voib pdhjustada raske
kehavigastuse.

m  Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi.
Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

A HOIATUS

K&ik remonttoédd tuleb lasta teha RYOBI volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t66voime.

ULDKIRJELDUS
Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik  plaste on  tundlikud kaubandusvérgust

saadaolevate lahustite suhtes ja vbdivad nende méjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, dlist, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

A HOIATUS

Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil,
petrooleumist valmistatud toodetel, immutusdlidel jne
puutuda kokku plastikosadega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada véi havitada plastiku.

Kipsplaadi ja seinaplaatide tolm on abrasiivne ja vdib
pdhjustada seadme torkeid, kui sellel lasta mootori
sisemusse sattuda. Kasutage alati tolmueemalduse
tarvikuid, mis on (hendatud imuriga. Arge kasutage
seadet tolmudrastussiisteemis. Puhastage seade pérast
kasutamist pohjalikult harja vdi imuriga. Olge ettevaatlik, et
mustus ei paaseks puhastamise ajal ventilatsiooniavadesse.
Arge kasutage seadme puhastamiseks surudhku, sest tolm
ja kiibemed vdivad pdhjustada raskeid silmavigastusi.

MAARIMINE

Koik selle toodriista laagrid on tehases taidetud piisava
hulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes
nende t06voime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei ole
taiendav maarimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE
]

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasobralikult sorteerida.

Ohuhoiatus

CE-vastavus

Kiirus ilma koormuseta

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

@Eral>
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Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.
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Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi

visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel kiisige
sellekohast ndu oma edasimudjalt voi
vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

.E Eraldi ostetavad osad voi tarvikud
_—°>

@ Madal kiirus

SWG Suur kiirus

& l Uhendage akupakett lahti

Jargnevad marguandesdnad ja  tdhendused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab dhvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I6peb surma voi tésise vigastusega.

/\ HOIATUS

Osutab vdimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine
voib I16ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda vaiksemate voi mdddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(llma ohutussimbolita) Viitab olukorrale, mis vdib
pdhjustada kahjustusi varale.
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U razvoju ovog prijenosnog ventilatora dati su maksimalni

rioriteti sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

p

rijenosni ventilator namijenjen je za stvaranje ventilcije u

vecini prostorija ku¢anstva.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen.

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
VENTILATORA

Upoznaijte svoj proizvod Pazljivo procitajte upute za
uporabu. Saznajte primjenu i ograni¢enja uredaja
kao i odredene potencijalne opasnosti vezane za
ovaj uredaj. Tako cete izbje¢i opasnost od strujnog
udara, pozara i teskih ozljeda.

Nemojte rastavljati proizvod.

Nemojte pokusavati modificirati ovaj alat ili izraditi
dodatni pribor koji nije preporuéen za koristenje
uz ovaj alat. Svaki takav dodatak ili modifikacija je
pogres$na uporaba i moZe rezultirati opasnim stanjem
dovodec¢i do mogucih ozbiljnih osobnih ozljeda.

Nemojte koristiti ovaj proizvod ako nije potpuno
sastavljen ili ako izgleda da neki dio nedostaje ili
je osteaeen. Koristenje proizvoda koji nije pravilno
i potpuno sklopljien ili s oStec¢enim ili dijelovima koji
nedostaju moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Nemojte koristiti ovaj proizvod za ispuhivanje
opasnih ili eksplozivnih materijala i para. Namijenjen
je za stvaranja samo ventilacije.

Nemojte otvarati ili modificirati
suprotnom se jamstvo ponistava.

proizvod, u

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda potreban je
neposredan nadzor kada se ovaj proizvod koristi
pored djece.

Nemojte dopustiti djeci da rade s ovim proizvodom.
To nije igracka.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju raditi djeca bez
nadzora.

Nikada ne ostavljajte alat da radi bez nadzora.
Uklonite bateriju nakon koristenja.

Kako bi se smanjila opasnost od osobnih ozljeda i

@

elektriénog udara, s proizvodom se ne smiju igrati
ili biti postavljen na dohvat male djece.

Moguée da raspustena kosa bude uvuéena u
ventilator te se moze zaglaviti i uzrokovati povrede.
drzite slobodnu ili raspustenu kosu dalje od ovog
proizvoda.

Uredaje na baterije nije potrebno prikljucivati
u elektricne uticnice, stoga su uvijek u radnom
stanju. Imajte na umu mogucée opasnosti kad na
koristite svoj uredaj ili kada mijenjate dodatni
pribor. Tako c¢ete izbjeci opasnost od strujnog udara,
pozara i teSkih ozljeda.

Ne postavljajte uredaje na baterije ili njihove
baterije pored plamena ili topline. Slijedite li ovo
pravilo smanijit ¢e se opasnost od eksplozije i mogucée
ozljedivanje.

Nemojte koristiti bateriju ili punja¢ koji su pali na
tlo ili primili oStar udarac. Ostecena baterija moze
eksplodirati. Odmah pravilno zbrinite bateriju koja je
ispala ili je ostecena.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora
paljenja kao Sto je signalna lampica. Kako biste
smanjili opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda nikada
nemojte Kkoristiti uredaj na baterija u prisutnosti
otvorenog plamena. Eksplodirana baterija rasprsuje
krhotine i kemikalije. Ako ste tome izloZeni, odmah se
isperite s vodom.

Ne punite uredaj na baterije u vlaznim ili mokrim
mjestima. Tako cete izbje¢i opasnost od strujnog
udara.

Alat nemojte izlagati kisi. Ulazak vode u uredaj
povecava opasnost od strujnog udara ili kvara.

Za najbolje rezultate, vas AKU proizvod treba puniti
na mjestima gdje je temperatura ve¢a od 10°C no
manja od 38°C. Kako biste smanijili opasnost od
ozbiljnih osobnih ozljeda ne pohranjujte alat na
otvorenom ili u vozilima.

Pod ekstremnim uvjetima  koriStenja ili
temperaturom, moze doci do curenja baterije. Ako
tekuc¢ina dode u dodir s vaSsom kozom, odmah
isperite sa sapunicom, zatim neutralizirajte sa
sokom od limuna ili octom. Ako tekucina dospije
u vase od€i, ispirite ih ¢istom vodom najmanje 10
minuta, potom odmah potrazite lijeénicku pomo¢.

Odrzavajte alat suhim i cCistim od ulja i masti.
Prilikom ¢iS¢enja uvijek koristite Cistu krpu.

Saéuvajte ove upute. Cesto ih pogledajte i koristite
ih da obucite druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako
nekome posudite ovaj uredaj, isto tako mu posudite i
ove pute kako biste sprije€ili pogre$nu uporabu uredaja
i moguce ozlijede.

59



®

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trec¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 80.
Podesiva glava
Sklopka

Mala brzina
Isklju¢eno (O)
Velika brzina

Ulaz za bateriju

J kukica

Otvor za montazu

ODRZAVANJE

NGO R ON =

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Kkoristi.
Iskap&anije proizvoda sprje¢ava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

m Prilikom servisiranje, koristite samo originalne
zamjenske dijelove od proizvodaea. Koristenje nekih
drugih dijelova moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati
ostecenje alat.

A UPOZORENJE

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni RYOBI servisni centar.
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OPCENITO

Prilikom ¢&iS¢enja plasti€nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna razli¢itim
vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za ciS¢enje i
mogu se ostetiti prilikom njihovog koriStenja. Za uklanjanje
necistoca, prasine, ulja masti i drugog upotrebljavajte Cistu
krpu.

A UPOZORENJE

Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju do¢i u dodir s ko¢ionom
tekuéinom, benzinom, proizvodima na bazi nafte, uljima
itd. Ti kemijski proizvodi sadrze tvari koje mogu oStetiti,
oslabiti ili unistiti plastiku.

Pra$ina iz Zbuke i zidne ploce je abrazivna i mozZe uzrokovati
kvar proizvoda ako dode u prostor motora. Uvijek koristite
pribor za usisavanje prasine spojen na usisava¢. Nemojte
koristiti uredaj kao sustav za izbacivanje prasine. Temeljito
ocistite proizvod nakon koriStenja €etki i usisavaca. Pazite
da ne gurate prljavstinu u ventilacijske otvore. Nemojte
koristiti komprimirani zrak za ¢iS¢enje proizvoda jer prasina
i zrnca mogu dovesti do ozbiljnih povreda oka.

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
zivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima. Stoga
nije potrebno daljnje podmazivanje.

ZASTITA OKOLISA

)i

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete kao
otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat, dodatke i
ambalazu treba odvojeno bacati u otpad.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

CE uskladenost
Brzina bez opterecenja

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

@Eral>

TR 066

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

=
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Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da se

odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da

reciklirate gdje je to moguce. Potrazite savjet
mmmmm  ©d lokalnih viasti ili prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Mala brzina

el |

—90
WE‘) Velika brzina

ﬁ l Odspojite bateriju

Slijedece rije¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Naznacuje prijete¢u opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati o$te¢enje imovine
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Slovensko

nost, ucinkovitost in zanesljivost so bile kljuénega

pomena pri naértovanju vaSega prenosnega ventilatorja.

NAMEN UPORABE

Prel

nosni ventilator je namenjen sploSnemu prezracevanju

v vecini prostorov v gospodinjstvu.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

Preberite vsa varnostna opozorila

A OPOZORILO

in navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VENTILATORJA

62

Spoznajte svoj izdelek Pozorno preberite priro¢nik
z navodili za uporabo. Poucite se o uporabi in
omejitvah izdelka, pa tudi o specifi¢nih potencialnih
nevarnostih, ki so povezane z uporabo. Ce boste
upostevali vsa pravila, boste zmanj$ali moznost
elektricnega udara, pozara in hudih telesnih poskodb.

Ne razstavljajte izdelka.

Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte
dodatkov, ki niso priporocljivi za uporabo s tem
orodjem. Vsako tako spreminjajte je zloraba in lahko
privede do tveganj, ta pa do hudih osebnih poskodb.

Tega izdelka ne uporabljajte, ¢e ni v celoti
sestavljena ali e kateri koli del manjka oziroma je
poskodovan. Ce uporabljate nepravilno in nepopolno

sestavljen izdelek oziroma s poskodovanimi ali
manjkajo€imi deli, lahko povzrocite hude telesne
poskodbe.

lzdelka ne uporabljajte za izpihovanje nevarnih
ali eksplozivnih materialov in hlapov. Ventilator je
namenjen je le za sploSno prezracevanje.

Garancija ne velja v primeru odpiranja, spreminjanja
ali nestrokovnih popravil izdelka.

Da bi zmanjsali tveganje poskodb, bodite pozorni,
kadar izdelek uporabljate v prisotnosti otrok.

Ne dovolite, da otroci upravljajo z ventilatorjem. To
ni igraca.

Otroci ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del
na izdelku.

Orodje nikoli ne pustite te¢i brez nadzora. Po
uporabi odstranite akumulator.

Da zmanjSate nevarnost telesnih poskodb ali
elektricnega udara, izdelka ne uporabljajte kot
igraco in ga ne puscajte v blizini otrok.

Nevarnost poskodb! Spuscéene, nezascitene lase
vam lahko povlece v ventilator, kjer se zapletejo.
Pri uporabi ventilatorja imejte lase spete. Ne hodite
v blizino ventilatorja s spus¢enimi lasmi.

Baterijskih izdelkov ni potrebno vkljuéiti v elektriéno
vti€nico, zato so vedno v stanju delovanja. Pazite na
morebitne nevarnosti, kadar izdelka ne uporabljate
ali kadar menjavate dodatke. Ce boste upostevali vsa
pravila, boste zmanjSali moznost elektricnega udara,
pozara in hudih telesnih poskodb.

Baterijskih izdelkov ali baterij ne postavljajte v
blizino ognja ali vro€ine. Z upos$tevanjem tega pravila
boste zmanjsali tveganje eksplozije in morebitnih
poskodb.

Baterije ali polnilnika, ki je padel ali prejel moc¢an
udarec, ne uporabljajte. PoSkodovana baterija lahko
eksplodira. Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj
odstranite, kot je predpisano.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterija
lahko eksplodira. Za zmanjSanje nevarnosti resnih
telesnih  poSkodb nikoli ne uporabljajte baterijsko
napajanih naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob
eksploziji lahko odda letege delce in kemi¢ne snovi. Ce
pridete v stik z njimi, takoj izperite z vodo.

Baterij ne polnite v vlaznih ali mokrih pogojih. Ce
boste upostevali vsa pravila, boste zmanjSali moznost
elektricnega udara.

Orodja ne izpostavljajte dezju. Ob stiku izdelka
z vodo se poveCa tveganje elektricnega udara ali
nepravilnega delovanja.

Za najboljSe rezultate morate baterije polniti na
mestih s temperaturo nad 10 °C, vendar manj kot
38°C. Da bi zmanjsali nevarnost telesnih poskodb,
baterij ne shranjujte zunaj ali v vozilih.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride
do puséanja baterij. Ce tekoéina pride v stik z vaso
kozo, slednjo takoj izperite z milom in vodo, nato
pa jo nevtralizirajte s sokom limone ali kisom.
Ce tekoéina pride v stik z oémi, jih najmanj 10
minut izpirajte s ¢isto vodo, nato pa takoj poiscite
zdravnisko pomo¢.

Izdelek naj bo suh, €ist in brez madezev olja ter
masti. Pri ¢iS€enju vedno uporabite Cisto krpo.

Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri pouéevanju drugih morebitnih
uporabnikov tega orodja. Ce izdelek komu posodite,
mu priloZite tudi ta navodila, tudi zaradi preprecitve
napacne uporabe izdelka in posledi¢ne poskodbe.
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DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekogin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrodijo kratek
stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

UposStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da za$gitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokroveki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puscajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 80.
Nastavljiva glava
Stikalo

Nizka hitrost
I1zklop (O)

Visoka hitrost
Priklop za bateriji
Kavelj

Luknja za pritrditev

VZDRZEVANJE

ONoORrWON =

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrZzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuenega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil hude
poskodbe.

m Za servisiranje uporabljajte samo nadomestne dele
originalnega proizvajalca. Uporaba drugih delov lahko
pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na izdelku.

A OPOZORILO

Za vecjo varnost in zanesljivost mora vsa popravila
izvesti pooblasceni servisni center RYOBI.

Slovensko

SPLOSNO

Pri ¢iS€enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Veéina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih topil
poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in podobnega
uporabljajte Cisto krpo.

A OPOZORILO

Ne dovolite, da bi zavorne tekocine, gorivo, izdelki,
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno
kadarkoli prisli v stik s plasti¢énimi deli. Kemikalije lahko
poskoduijejo, oslabijo ali unicijo plastiko.

Mavéni prah in prah stenskih ploS¢ je abraziven in lahko
povzroéi prezgodnjo okvaro izdelka, ¢e vstopi v obmocje
motorja. Vedno uporabljajte dodatek za odvajanje prahu,
ki naj bo prikljuéen na sesalnik. Ventilatorja ne uporabljajte
kot sistem za izlo¢evanje prahu. Temeljito o€istite izdelek
po uporabi s krtacko in sesalnikom. Pazite, da ne potisnete
umazanije v odprtine za prezraevanje. Za Cd¢iS€enje
ventilatorja ne uporabljajte stisnjenega zraka, ker lahko
prah in pesek povzrocita resne poskodbe o¢i.

MAZANJE

Vsi lezaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca zivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno. Zato
dodatno mazanje ni potrebno.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI NA IZDELKU

JAN
Ce

No
EAL
&

TR OsS
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Varnostno opozorilo

Skladnost CE

Hitrost brez obremenitve

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila



®

D —TTTTY

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte

skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

Reciklazo opravljajte na predpisanih mestih.
mmmmm Z@ nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

.E Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
=2
39 Nizka hitrost

—90
W@ Visoka hitrost

<= )
& l Odstranite akumulator.

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznacduje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne prepredite.

/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzroéilo
smrt ali hude poSkodbe, €e ga ne prepredite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroci
manj$e ali zmerne poSkodbe, e se ga ne prepredite.

POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznaduje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Slovendina

Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli
pri navrhovani tohto prenosného ventilatora najvy$Sou
prioritou bezpeé€nost, vykon a spolahlivost'.

UCEL POUZITIA

Tento prenosny ventilator je uréené na vSeobecnu
ventilaciu pre vac¢sinu priestorov v domacnosti.

Tento produkt nepouzivajte Zziadnym inym spdésobom, ako
je uvedené v ucele pouzitia.

A VAROVANIE

Predcitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny.
Ak nereSpektujete a inStrukcie, mdze to mat’ za nasledok
uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.

VENTILATORA - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Oboznamte sa s vasim produktom Pozorne si
precitajte navod na pouzitie. Naucte sa pouzitia a
obmedzenia produktu, ako aj Specifické potencialne
rizikd s nim spojené. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom, poziaru
alebo zavazného poranenia.

Produkt nerozoberajte.

Nepokusajte sa modifikovat’ produkt, alebo vytvorit’
prislusenstvo, ktoré nie je odporu¢ené pre pouzitie
s tymto produktom. Akékolvek takéto Upravy su
zneuzitim a m6zu mat’ za nasledok nebezpecny stav,
ktory moéze viest k moznému vaznemu zraneniu oséb.

Ne pouzivajte produkt, pokial nie je uplne
zmontovany alebo ak sa zda, ze nejaka cast’
chyba alebo je poskodena. Pri pouzivani produktu,
ktory nie je spravne a kompletne zmontovany alebo
ma poskodené alebo chybajuce diely, mbéze dojst k
zavaznému osobnému poraneniu.

Nepouzivajte tento produkt to odsavanie
nebezpeénych alebo vybusnych materidlov a
vyparov. Je uréeny len na vSeobecnu ventilaciu.

Produkt neotvarajte ani neupravujte, inak déjde k
strate zaruky.

Ked’ sa produkt pouziva v blizkosti deti, na znizenie
rizika poranenia je nevyhnutny prisny dohfad.

Nedovolte detom pracovat's tymto produktom. Nie
je to hracka.

Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

Stroj nikdy nenechajte spusteny bez dozoru. Po
pouziti vyberte jednotku akumulatora.

Na znizenie rizika poranenia os6b a urazu
elektrickym pridom sa tento produkt nesmie

@

spustat’ ani umiestriovat’ tam, kde nan moézu
dosiahnut’ malé deti.

Moze dojst’ k vtiahnutiu nechranenych viasov do
ventilatora a tieto sa mézu zamotat' a spdsobit’
zranenie. Volné alebo rozviate vlasy nedavajte
nikdy do blizkosti tohto produktu.

Akumulatorové nastroje nemusia byt zapojené do
elektrickej siete, preto su neustale v prevadzkovom
stave. Uvedomte si mozné rizika, ked’ nepouzivate
akumulatorovy produkt alebo pri vymene
prislusenstva. DodrZiavanim tohto pravidla zniZujete
riziko Urazu elektrickym pradom, poziaru alebo
zavazného poranenia.

Nedavajte akumulatorové zariadenia ani ich
akumulatory do blizkosti ohna alebo tepla. Pri
dodrzani tohto pravidla znizite riziko explozie a
mozného poranenia.

Nepouzivajte  jednotku  akumulatora alebo
nabijacku, ktoré spadli alebo dostali prudki ranu.
Poskodeny akumulator méze explodovat. Spadnuty
alebo poskodeny akumulator ihned zlikviduijte.

Akumulatory moézu v  pritomnosti  zdroja
zapalovania, napriklad signalnej  Ziarovky,
explodovat. Na zniZenie rizika zavazného osobného
poranenia nikdy nepouzivajte bezkablovy produkt v
pritomnosti otvoreného ohna. Explodovany akumulator
moze vrhat trosky a chemikalie. V pripade zasiahnutia
okamzite oplachnite vodou.

Akumulatorové zariadenie nenabijajte vo vihkom
alebo mokrom prostredi. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom.

Nevystavujte nastroje dazd'u. Voda, ktora vnikne do
zariadenia, zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

NajlepSie vysledky dosiahnete, ked" budete
akumulatorovy nastroj pouzivat na mieste s
teplotou 10 °C az 38 °C. Na znizenie rizika zavazného
osobného poranenia neskladujte vo vonkajSich
priestoroch alebo vo vozidlach.

Pri extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach méze déjst’ k vyte€eniu akumulatora.
Ak tekutina zasiahne pokozku, ihned' ju umyte
mydlom a vodou, potom neutralizujte citronovou
stavou alebo octom. Ak tekutina zasiahne odi,
umyvajte ich ¢istou vodou minimalne 10 minat a
potom okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Nastroj udrzujte suchy, c&isty, nezaolejovany a
nezamasteny. Na Cistenie vzdy pouzivajte Cistu
utierku.

Uschovajte si tieto instrukcie. Casto do neho
nahliadajte a pouzivajte ho na poucenie ostatnych
uzivatelov, ktori by mohli pouzivat tento nastroj. Ak
niekomu nastroj poziciate, priloZzte k nemu aj tento
navod, aby nemohlo ddjst k nespravnemu pouzivaniu
nastroja a moznému poraneniu.
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.  Korodujluce
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky pozZiadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecdte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 80.
Nastavitelna hlava
Spinac

Nizka rychlost
Vypnuté (O)

Vysoka rychlost
Otvor na akumulatory
Hacik J

Montézny otvor

UDRZBA

NGO RON =

A VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej

siete, ked montujete diely, vykonavate upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenim produktu zabranite nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit zavazné poranenie.

m Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely
vyrobcu. Pouzitie inych dielov méze predstavovat riziko
alebo sposobit poskodenie produktu.

A VAROVANIE

Pre vy3$Siu bezpecénost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre
RYOBI.
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VSEOBECNE

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na razlicne
vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo uporabo
lahko poSkodujemo. Na odstranenie Spiny, uhlikového
prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

A VAROVANIE

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mdzu
poskodit, oslabit' ¢i znicit' plast.

Prach zo sadrokarténu a stenovych dosiek je abrazivny
a moze spodsobit predéasnu poruchu produktu, pokial
prenikne do priestoru motora. Vzdy pouzivajte prislusenstvo
na odsavanie prachu pripojené k vysavacu. Nepouzivajte
produkt ako extrakény systém na prach. Produkt po pouziti
doékladne vycistite pomocou kefky a vysavaca. Davajte
pozor, aby ste nezatlacili necistoty do vetracich otvorov. Na
Cistenie produktu nepouzivajte stlaceny vzduch, lebo prach
a $trk méze spdsobit’ zavazné poranenie zraku.

MAZANIE

VSetky loziskd v produkte su namazané dostatocnym
mnozstvom mazivom vysokej akosti na celu Zivotnost
produktu pri beznych prevadzkovych podmienkach.
Pretonie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat sp6sobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

| >4

SYMBOLY NA PRODUKTE

Budte ostraziti

Zhoda CE
Otacky bez zatazenia

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

@Eral>

TR 066

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
instrukcie

=
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Opotrebované elektrické zariadenia by

ste nemali odhadzovat do domového

odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.

Kontaktujte miestne trady, alebo predajcu
mmmm Pre viac informacii ohfadom ekologického

spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

=2

3°

Nizka rychlost’
—90
—o0  Vysoka rychlost

ﬁ l Odpojte jednotku akumulatora

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Groven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Oznacduje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora,
ak jej nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpecénu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, méze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacduje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, mézZe spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuje situaciu,
ktora moze zapricinit $kody na majetku.
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepUCTUKN 7]
HafexOHoCcTTa  MMaT  HaW-BUCOK  MpuopuTeT  npu
NpoeKTUpaHeTo Ha Balims npeHocuM BeHTMIaTop. =
NMPEOHA3HAYEHUE

lMpeHoCcMUSIT BeHTUNaTop € npedHasHadyeH 3a obwa =™
BEHTWNaLUMs Ha noBeveTo BUTOBK NPOCTpPaHCTBA.

He wu3nonssante npoayktTa no Ha4uMHWU, pasnuyHu oT

noco4vyeHuTe. [ ]
A NPEOYNPEXOEHUE

I'Ipoqe'reTe BCUYKHN npeagynpexaneHusa OTHOCHO -

6e3onacHocTTa n BCUYKUN WHCTPYKLUUN.

HecnassaHeTo Ha NpeaynpexaeHusTa U MHCTPYKUMnUTE
MOXe Aa JoBeAe [0 TOKOB yaap, Noxap U/vimn cepuosHu
HapaHsBaHus.

CbxpaHsiBaiiTe BCUYKM npegynpexaeHuns n
MHCTPYKUMK 3a 6bAeLm cnpaBKu.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT

OTHOCHO BEHTUJTATOPA

= WUsknoyete npoaykTa oT 3axpaHBaHeTo. [poyeTteTe
BHMMaTENHO PBLKOBOACTBOTO 3a onepaTopa.
HayuyeTe 3a npunoxeHusaTa M HegocTaTbUUTe
My, KakTo ¥ 3a cneuucuyHuTe nOTeHUUanHu
OMacHOCTH, CBBbP3aHW C W3NON3BaHETO My.
CnasBaHeTo Ha ToBa NpaBWIo Lie HaManu onacHocTTa
OT TOKOB YyAdap, noxap WnuM CepuosHu uUsn4ecku
HapaHsABaHus.

= He pasrno6siBaiite usgenuero.

= He onuTBaiTe ga nNpoMeHsiTe TO3U MHCTPYMEHT
unu pAa cb3paBaTe aKkcecoapu, KOMTO He ca
npenopbuMTenHM 3a ynotpe6a c Hero. Bcska
nogobHa mnompaska WM MPOMsiHA € HEKOpEeKTHa
ynotpeba v MoXe Aa Cb3dafe onacHW YcroBus v fa
HaHece Cepuo3HN PUNYECKN HapaHSBaHUS.

= He wusnonsBaite TOBa M3Oenue, ako TO He e
HanbIHO crro6eHo UM aKo HAKOM YacTU BEPOSITHO
nunceaT uNM ca noBpefeHu. MsnonssaHeTo Ha
HenpaBuiHO crrobeH NpoAyKT Moxe Aa AOoBeAe A0
Cepro3HN HN3NYECKN HapaHSABaHUS.

= He n3nonsBeaiTe TO3M NPOAYKT 3a U3CMYKBaHe Ha
onacHu unu usbyxnueu Matepuanu u napu. Toin e
npegHasHaveH camo 3a obLua BeHTUnauums.

= He oTtBapsiiite  He moaudmMumMpanTe npoaykTa, B
NPOTUBEH Crly4yau rapaHuuATa we 6'bae aHynupaHa.

m 3a pa ce cBege A0 MUHUMYM pPUCKLT OT &
HapaHsiBaHWs, Korato ypeabT Ce u3non3sa B
6nmM30cT Ao Aeua, TpsibBa Aa ce ynpaxHsBa CTpor
Hap3sop.

= He no3BonsBanTe Ha Aeua Aa n3nonssat NpoAyKTa.
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ToBa He e urpadka.

MouncTtBaHe M TexHUYecko obcnyxBaHe OT
notpe6urtens He TpsiGBa Aa 6bAAT U3BBLPLUBAHU OT
peua 6e3 Hap3op.

Hukora He ocTaBsiTe npoaykrta Aa pab6otu 6Ge3
Hagsop. U3BageTe akymynaTtopHata 6atepus cnep
ynotpeb6a.

3a ga HamanuTe OMacHOCTTa OT HapaHsiBaHe M
eneKkTpUYeckn yaap, ¢ usgenueTto He Tpsibea aa cu
urpasT geua u To He Tpsbsa Aa ce pasnonara Ha
MSICTO, KbAETO Mariku Aeua moraT 4a ro AoOKOCHar.

Bb3MOXHO € BbB BeHTUnaTopa ga ce 3axBaHe
ceBo6ogHa Koca, KOSITO ga ce onnete, a ToBa
MOXe Aa MPUYMHM HapaHsiBaHe BuHarm gpbxre
cBo6oaHaTa Koca Ha pa3cTosiHMe OT NpoAyKTa.

He e HyxHO WHCTpymeHTUTE cC OaTtepuum pa
6baaT BKNIOYBaHM B €NEKTPUYECKU KOHTAKT;
cnepoBaTeniHO Te BUHaru ca B paboTHO CbCTosIHME.
BHuMaBaiTe 3a BBH3MOXHM OMAcHOCTWU, KoraTto
He u3nonspaTe CBOSi MHCTPYMEHT C GaTepusi unu
CMeHsiTe MpuHaanexHocTu. CnassaHeTo Ha ToBa
npaBumno LWe Hamanu onacHocTTa OT TOKOB yAap,
noxap Unu cepuosHn pusnyeck HapaHsBaHWS.

He ocTaBsAiTe MHCTPYMEHTH C 6aTepum UNu TeXHUTE
6aTepun 6nm3o Ao OrbH MNKU TOnMnWHa. ToBa Lie
HaManu onacHocTTa OT eKCno3nsi 1 BeposiTHOCTTa 3a
HapaHsBaHus.

He usnonsBaiite 6aTepus Kouto ca 6unu nsnycHatm
WUnu cunHo ypapeHu. lNospeneHata Gatepusi Moxe
0a NpuYMHU  ekcnnosus. WaxeBbprisinTe HesabGaBHO
Ha noaxoaswwmTe Mmecta 6atepuu, kouTo ca 6Gunu
M3MycHaTW UMK NMOBPeaeH!.

Bartepuute morar fja eKkcnnogupar B NpMchbCTBUETO
Ha 3ananuTerHW U3TOYHULM, KaTo Hanpumep
nunotHa namna. 3a Aa HamanuTe onacHocTTa
OT Cepuo3HU (U3NYECKU HapaHsiBaHWUsl, HUKOra He
n3nonsganTe KakBUTO U Aa GMNo 6e3KnYHM NpoayKTU
B MNPUCLCTBMETO HA OTKPUT OrbH. Ekcnnogupanata
GaTepust Moxe Aa OTAENU OTIOMKU U Xumukanu. Mpu
KOHTaKT ¢ nogobHu He3abaBHO U3MUIATE 3acerHaToTo
MSICTO C BoAa.

Hukora He npesapexpaante UHCTPYMEHT ¢ 6aTepumn
Ha MOKpM uUnun BnaxHu mecta. Kato cneasarte Tosa
NpaBuro Lie HamanuTe onacHoCTTa OT eneKTPUYECKN
ynap.

He wu3naraifiTe WHCTPYMEHTMTe Ha  AObXA
MpoHMKBaHETO Ha BOAA B MPOAYKTa LLe YBEeNuYM pucka
OT TOKOB yAap unv nospega.

3a Han-pobpu pesyntatu TpAGBa ga 3apexaare
CBOSl MHCTPYMEHT C GaTepuum Ha MSACTO, KbAeTo
Temnepatypata e Hag 10°C, Ho noa 38°C. He
CbXpaHsiBaTe Ha OTKPUTO WNM B MPEBO3HU
cpeacTBa.



m [pu u3nonsBaHeTo B EKCTPEMHU YCIOBUA WIU
TeMnepatypu GaTepusTa Moxe Aa npotedve. Ako
TeYHOCT Brie3e B KOHTaKT ¢ KoxaTta Bu, He3abaBHO
U3MMITE CbC canyH u BoAa. AKO TeYHOCTTa Bnese B
KOHTaKT C o4MTe BU, NPOMUITE U C YNCTa BoAa 3a
noHe 10 MUHYTH, cref KOeTo He3abaBHO NoTbpceTe
MeAULMHCKa noMoLy,.

= [MopabpxaiiTe npoaykTa CyX, YACT U HeoMacrneH.
BuHaru nanonssaiite YACT napuan 3a noumMcTeaHe.

= 3anasete TOBa pPBKOBOACTBO. [IpenpounTante
ro PpefoBHO W v u3nonsesante, korato TpsiGea
[a VHCTpyKTUpaTe [pyrM nuua, KouTo Moxe pJa
M3Mon3BaT TO3M MHCTPYMEHT. AKO 3aeMaTe Ha HSIKOro
MHCTPYMEHTa, NpefanTe My CbLLUO U Te3N UHCTPYKUUK,
3a [a nNpefoTBpaTUTE HENPaBUITHOTO W3MOM3BaHe Ha
npoayKTa u Bb3MOXHO HapaHsiBaHe.

OONBIIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OMNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEOYNPEXOEHVE

3a pa nsberHete onacHoCTTa OT noXap, Npeav3BrkaHa
OT KbCO CbeAMHEHWE, KakTO W HapaHsBaHusiTa W
nospeauTe Ha NPoAyKTa, He NoTansnuTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsieMaTa akymynatopHa GaTtepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTW W Ce MorpmxeTe B ypeaute
N akymynatopHuTe GaTepum [da He nonagat
TEYHOCTU. TeYyHOCTUTEe, NPEeaM3BMKBALLM KOPO3US Unu
npoBexaalluM eneKkTpu4yecTBOo, KaTo CconeHa BOAa,
onpegeneHyn xumukanu, usbensawy BeljectBa Wnu
NpoayKTW, CbabpKalm u3bensawy BellecTsa, mMorat
[a npeam3BukaT KbCo CbeANHEHNE.

TPAHCIMOPTUPAHE HA JIUTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaiite 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaUMOHarHu NOCTaHOBIEHNS U pasnopeastu.

Cna3BaiTe BCUYKM CrieLmanHy U3UCKBaHus 3a naketupaHe
1 eTuKeTMpaHe, KOrato TpaHcnopTtupate GaTtepuu upes
Tpeto nuue. YeepeTe ce, ye GaTepuuTe He BnM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyr1 6aTepuy Unu NpoOBOAMMW MaTepuanu no
BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe, kato npeanasute oTKpUTUTE
KOHEKTOPU C W30Nauusi, HEMpoBOAMMMW KamadeTta Wiu
nexTa. He TpaHcnopTupanTte 6atepuun, KOUTO ca CrykaHu
unu Tekat. CBbpXKETE Ce CbC CriefHata KoMMaHusi 3a
LOMbIHUTENEH ChBET.

OMO3HAWTE BALUUA NPOOYKT

Bx. ctpanuua 80.
Perynupyema rnasa
MpeBkntoyBaTen
Hucka ckopocr (1)
W3kniouBaHe “O”.
Bucoka ckopocr (I1)
He3no 3a batepusta
J kyka
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8. MoHTaxHN oTBOPM

A NPEOYNPEXAEHUE

MpoaykTbT He TpabGBa HWKOra fda ce BKOYBA B
3axpaHBaHe, Kkorato crrnobsiBate 4actu, npaBuTe
HacTpolku, MouYncTBaTe, W3BbPLUBATE MOAAPBXKA
WK KoraTo He ro u3nonssarte. M3knousaHeTo Ha
npoaykTa oT 3axpaHBaHeTo Lie NpeaoTBpaT criy4YanHo
cTapTvpaHe, koeto Gy MOrno Aa MNpUYMHU Cepuo3HU
HapaHsBaHus.

u [lpu n3BbpLuBaHe Ha CepBU3HY AENHOCTMN n3non3sanTte
CaMO OPUTMHANHW PEe3epPBHN YacTu OT MPOU3BOAUTENS.
M3nonaeaHeTo Ha Apyru YacT MoXe Ja BW NOCTaBu B
onacHOCT Unu Aa NoBpeaw NpoaykTa.

A NPEQYNPEXOEHUE

3a no-ronsma 6e30MacHOCT M HaAeXAHOCT BCUYKM
peMoHTU TpsibBa fda ce M3BbPLUBAT OT OTOPM3MpaH
cepBu3 Ha RYOBI.

OBLA MH®OPMALINA

M3bsarsaiiTe  M3Mon3BaHeTo Ha  pasTBOpUTENW  Mpwu
noyncTBaHeTo Ha nnactmacosuTe yactu. [loBeveTo
nnactMacy ca YyBCTBUTEMHU KbM pasfUyHW BUAOBE
pa3TBOpPUTENIN U MOXeE Aa Ce NOBPeAsT NPy U3MNoN3BaHeTo
Ha TakuBa. V3nonssante Mekv Kbpnu 3a OTCTpaHsABaHe Ha
3aMbpcABaHUsA, BbrMepoaeH npax 1 ap.

A NPEQYNPEXOEHUE

B HukakbB cryvani He MO3BOMsBaWTe NnacTMacoBuTe
YacTu da BnM3aT B KOHTaKT CbC CMUPAYHU TEYHOCTW,
HedTEeHN NpOAyKTW, MPOHMKBALLM Macna u T.H. Te
cbAbpXaT XUMMUYECKM BellecTBa, KOMTO MoraT pAa
nospeasT, oTcnabsAT unu paspyluat nnacrMmacara.

MpaxbT OT Masunka 1 CTeHHa 3amaska e abpasuBeH U
MOXe [fa npeavsBuKa MNpexaeBpeMeHHa mnoBpefa Ha
M3[enneTo, ako HaBnese B 30HaTa Ha eneKkTpoaBuraTens.
BuHaru nanonasanTe NpUHaANEXHOCT 3@ eKCTpakuus Ha
npax, cBbp3aHa kbM Bakyym. He uanonasaiTte npoaykta
KaToO cucTema 3a uM3BnuyaHe Ha npax. Crnepn usnonssaHe
cTapaTeflHO MoYncTBaiTe M3denueTo C nomoliTa Ha
yeTka ¥ BakyyM. BHumaBaiiTe ga He BkapaTe MpbCOTUS
BbB BEHTUNALMOHHMTE OTBOPU. He manonssainTe CrbCTeH
Bb3AyX 3@ MOYWCTBAHE Ha W3AenueTo, 3alloTo npax
M NecbyMHKM MoraT Aa MPeausBuKaT CEepUO3HU OYHU
HapaHsABaHus.

CMA3BAHE

Bcuuky narepu B TO3W NPOAYKT 3a CMasaHu ¢ A4OCTaTbyHO
KONMMYECTBO BMCOKOKAYECTBEHO Macrno, koeTo Tpsibea
fa CTUrHe 3a Lenusi eKcnnoaTauyoHEH XWBOT Ha
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VNHCTPYMeHTa Npu HopMarnHu paboTHu ycnosus. 3aToBa He
e Heo6XoAMMO AOMbLMHUTENHO CMa3BaHe.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

PeuvknupaHe Ha CypoBMHW, BMeCTO 3a
obesBpexgaHe kaTo oTnagbk. MawwuHata,
[OMbIHATENHUTE npvicnocobnexns "

onakoBkuUTe TpsiGBa Aa 6baaT NOANOXKEHM Ha
noaxoAsia npepaboTka 3a onon3oTBOpsiBaHe
Ha cbabpXawute ce B TAX BTOPUYHM
CYPOBUHU.

CUMBONN HA NPOOYKTA

A I'Ipe,u,ynpemeﬂwe OTHOCHO Ge3onacHocTTa

q3
N,
HL
¥

TR 066

CE cwotBeTcTBME

CKOpOCT Ha npa3seH xof,

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBYE

YKpauHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

MpoyeTeTte MHCTPYKUMWUTE BHUMATENHO,
npeau Aa ctaptupare mMalumHara.

EnekTtpuyeckute ypean He Tpsbea

a ce N3XBBLPMAT 3aefHO ¢ 6uToBUTE
otnagbun. Peunknupaiite, KbaeTto nma
Bb3MOXHOCT. OObpHETe ce 3a CbBET Mo
PeLVKIMpPaHeTo KbM MECTHWUTE BNacT Unn
pasnpocTpaHuTenuTe.

CUMBOIN B HACTOALLIOTO PBKOBOACTBO

YactuTte nnu npuHaanexHocTuTe ce
npogasart oTAesrHO

Hucka ckopoct

ed) |

J

Bucoka ckopoct

Cﬂe,CI,HVITe CUrHasrmHM OyMn U TeXHUTE CbOTBETHU 3HAYEHNA

0b6sicHABaT HMBATa Ha ONAcHOCT, CBbP3aHu C yn0Tpe6aTa
Ha TO31 NPOAYKT:

W3kntoyeTe akymynaTtopHata 6atepumsi
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/\ OnACHOCT

Yka3Ba HEMUHYEMO OMacHa CUTyaLus, KOSTO ako He Gbae
n3berHara, Le AoBeae 40 CEepU03HU HapaHsBaHWUs Unu
CMbPT.

A NPEQYNPEXAOEHWE

Yka3Ba noTeHUManHo onacHa cUTyaums, KosTo ako
He Bbae n3berHata, Moxe Aa AOBeAe [0 CEPUO3HNU
HapaHsBaHWS UM CMbPT.

/\ BHUMAHUE

Yka3Ba noTeHLManHo onacHa cuTyauums, KoaTo ako He
6bae n3berHarta, Moxe Aa Aoseae Ao ApeGHU Unu cpegHu
HapaHABaHUA.

BHUMAHUE

(Be3 npepynpenuteneH cumson 3a 6e3onacHocT) Ykasea
CUTYyaLms, KOSITO MOXe [a [oBeAe A0 UMYLLECTBEHN
LweTu.



B OwusaiiHi nepeHOCHOro BeHTUNsiTopa BULLMIA MpiopuTeT
HagaHui 6e3newi, NPOAYKTUBHOCTI | HAAIAHOCTI.

NPU3HAYEHHA

[epeHOCHUIN BEHTUNATOP MNPU3HAYeHUn AN 3aranbHoi
BEHTUNALIT 6inbIoCTi NOBYTOBUX NPUMILLEHD.

[Ons poBGaHHS Ta CBEPAJIEHHS KaM'SHOI KNagku, MoXe
ByTN BUKOPUCTAHWI PEXMM MOMOTKA.

A MOMNEPEMXEHHS

MpounuTtante Bci npaBuna 6e3neku Ta iHCTPYKLUi.
HepoTpyMaHHsi nonepemkeHb Ta iHCTPYKUiA Moxe
npu3BeCT [0 YPAKEHHSI ENEeKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi 1a / abo cepiosHoi TpaBmK.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

TEXHIKA BE3NEKW NMPU POBOTI 31

BEHTUNATOPA

m 3HanTe cBin npoaykr. [lpountamte nOCIGHUK
onepaTtopa. BUBYiTE Nnpu3HavyeHHsA Ta OOMeXeHHs
Ans  uboro BUPOBY, a Takox cneundiyHi
noTeHuianbHi He6Ge3nekn, MOB'A3aHi 3 HUM.
CnipyBaHHS LibOMY NpaBuny 3HU3WUTb PUSUK YPaXKEHHS
€neKkTPUYHUM  CTpYMOM, noxexi abo  cepirosHol
TpaBmu.

= He po36upaiite uei BUpib.

= He Hamarantecsi 3MiHUTM Uel iHCTpyMeHT abo
3po6buTM nNpunapAn, He peKkoMeHAoBaHi  AnsA
BUKOPUCTAHHA 3 UMM iHCTpyMeHTOM. byab-sika
Taka 3MiHa abo moaudikauis - ue HenpaswunbHe
BUKOPWUCTAHHA | MOXe npu3BecTM [0 HeGesneyvHoi
cuTyauii, Wo npu3BOAUTb A0 MOXIMUBUX CEPWO3HUX
TpaBm.

= He BukopuctoByiTe uerd BUPIO, AKWO BiH He
noBHicTIo 3i06paHuMin a6o sAKkwWoO BiACYTHI a6o
nowikomkeHi peski Woro Aetani. BukopuctaHHs
nNpoaykTy, SIKUA MOXe OyTW HenpaBWnbHO 3iGpaHuM
MOXe NpU3BECTN [0 CEPNO3HMX TPaBM.

= He BukopuctoByiTe uUei BUpI6G ANA BuAyBaHHSA
Heb6e3neyHnx abo BUOYyxoHebGe3neYHUx peyoBWH
Ta napiB. BiH npusHayeHuWn Tinbku ANs 3aranbHoOl
BEHTUNALT.

= He BigkpuBaiiTe Ta He BuAO3MiHIOWTE BUPIG, B
NPOTUBHOMY pa3i rapaHTisi 6yae aHynboBaHa.

= [nA 3MeHLWeEHHS PU3NKYy TpaBMKU MOTpebyeTbecs
cyBOopuMM Harnsg 3a Bupo6Gom, Komu  BiH
BUKOPUCTOBYETHLCA NMOPYY 3 AiTbMU.

m He po3Bonsite pAiTAM KOpUCTYyBaTUCA LUM
BUpoGoM. Lle He irpaiuka.

yKpaiHCbka MoBa

3abopoHAETLCA YUCTUTM Ta obGcnyroByBaTu Liei
BUpIG AiTAM 6e3 Harnagy.

Hikonu He 3anuwanTe npauloloumini Bupi6 6Ge3
Harnsgy. MicnAa BuKopUCTOBYBaHHA BUMaTe
aKyMynaTopHy 6aTtapeto.

[AnA 3MeHLWEeHHA PU3NKYy TpaBM abo ypaxeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM He MOXHa rpatuca 3
NEepPeHOCHUM BEHTUNATOPOM abo po3miwyBaTu
WOro y Micusx, Ae Moro MoXyTb AicTaTW ManeHbKi
[itun.

IcHye BiporiaHicTb, Lo He3aKpinneHe BONoccs Moxe
6yTH BTArHyTe y Leld BEeHTUNATOP U 3annyTaTuchb,
Wo MoXe NpuU3BeCcTM A0 TpaBMu. SIKWoO y Bac
po3nyljeHe BONOCCS, WO PO3BUBAETLCH, 3aXau
TpumanTecs noaani Bia Lboro BUPooGy.

MawmwuHa, npauoloya Ha akyMynaTopi He NOBUHHA
OyTu nigknioYeHa A0 eneKTPUYHOI PO3eTKU; TOMY,
BOHA 3aBXAM 3HaxoAsATbCcsi B pobGoyoMy cCTaHi.
YceigoMmnonte MoXnuei Hebesneku nig 4ac
BUKOPUCTAHHAI aKyMYNSITOPHOro npucTpot, abo
KON MiHsieTe oro akcecyapu. CniayBaHHS LibOMy
npaBuny 3HU3UTb PU3UK YPAKEHHS  EneKTPUYHUM
CTPYMOM, Moxexi abo ceprno3HOi TpaBMu.

He 3anuwante akymynaTtopHi npoayktu a6o
iXHi akymynaTopu no6nusy BorHio a6o Tenna.
BrKoHaHHS LibOro npaBuna 3HU3WUTb pU3MK BUOYXY Ta
MOXIMBICTb TPABMM.

Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE aKkymynsTop,
AKMA napaB abo nigaaBcA CUINbLHOMY yaapy.
MMowkomkeHNA  akyMynatop  Moxe  BUOYXHYTW.
MpaBunbHO No36yabTecs ynyLleHoi abo NoLWKoaKeHOT
6atapei.

AKyMYynSiTOpM MOXYTb BMUOYXHYTW, SAKLWO MNOpyY
€ [Xepeno 3ananioBaHHA, Hanpuknag, Manui
nasnbHUK. [INs 3MEHLLEHHA PU3NKY CEepo3HOI TpaBMu
HIKOMKM He BUKOPUCTOBYWTe 6e3apoToBi BUPOOM nopiy
3 BigkpuTM nonym'am. Mg yac Bubyxy akymynsitopa
MOXYTb BiAMITaTM ynamkn Ta BUAINATUCS  XiMiYHi
peyoBuHM. B pasi Bubyxy HeranWHo 3anuinte Woro
BOJOM0.

He 3apsipgxainte Bupi6 y Bonoromy a6o Mokpomy
micui. JOoTpyMaHHS UbOro npaswuna 3HWU3WUTb PU3MK
YpaE€HHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

BepexiTb iHCTPYMeHT Big golly. [oTpannsHHS Boau
y BUPIO 36iNbLUNTL PU3UK YPaXEHHSI eNEKTPUYHUM
cTpyMoM abo HecnpaBHoi poboTu.

[nA [OCArHeHHA HaWkpawux pesynbTaTiB Tpeba
3apamXKaTM aKyMynATOPHUA NPUCTPIR y Micusx,
pAe TemnepaTtypa cknapae Big 10°C pgo 38°C.
[OnA 3MeHLWeHHs1 PU3UKYy CEeprMo3HOi TPaBMMU He
306epiranTe Moro Ha BigKpUMTOMY MOBITPi a6o y
TPaHCNOpPTHUX 3acobax.

Mpn HapamipHOMy BukopucTaHHi a6o nip Aicto
eKcTpemanbHUX Temnepatyp Moxe BiaGyTMCA
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BUTIKaHHA KMCINOTU 3 akymynsaTopa. B pa3i koHTakTy
KACINOTU 3i WKipol HeraHo nomwuiTe ii BoAoK 3
Munom. Ko Kucnota noTpannse B o4vi, npoMmunte
X YncTor BoAOK BMNPOAOBX MiHiMym 10 XBUNUH,
NoTiM HeramHo 3BepHITLCA A0 Nikaps.

n Tpumante BuUpi6 cyxum, uuctum Ta 6e3 cnigis
MacTuna Ta 3Masku. [ns  uYMLEeHHs  3aBxau
BMKOPUCTOBYMTE YMCTY TKAHUHY.

m 36epexiTb Ui iHCTPYKUii. YacTiwe 3BepTanTecs Ao
HUWX, Ta BUKOPUCTOBYIATE iX, W06 iHCTPYKTYBaTK iHLIMX,
XTO MOXe BMKOPWUCTOBYBATWU Liei NpUCTPIn. AKLWO BU
nepegaete Len NpuUCTpii KoMy-HeOydb, nepepante
TaKoX i Ui iHCTPYKLUi, Wo6 3anobirt HenpaBuibHOMY
BUKOPUCTaHHIO BUPOBY Ta MOXIIMBUM TpaBmaM.

AOOOATKOBI NONEPEMXEHHA 3 TEXHIKU

BE3MNEKU LLIOOO0 BUKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPIB

A NONEPEMXEHHS

Ons 3anobiraHHs Hebe3neui noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOTO  3aMVKaHHs,, TpaBMaM i MOLIKOAXKEHHIO
BMPOGIB  HE  3aHyploWTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHUIA

akymynatop abo 3apsgHuA NPUCTPIA y piavHy i He
AonyckanTe NoTpannsHHA piAMHN BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsiTopie. KoposiiiHi i cTpyMonpoBiaHi piguHu,
TaKi SIK CONMOHUIA PO34YMH, NEBHI XiMikaTun, BMUGINioBanbHi
3acobu abo NpoAyKTK, Lo X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU
[10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCMOPTYBAHHSA NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyviTe 6GaTtapeto BIigNOBIAHO [0 MicUEBUX Ta
HaLioHanbHMX NOMNOXEHb Ta NpaBus.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHS Npu TpaHcnopTyBaHHi 6atapei TpeTbo
cTopoHoto. [lepekoHaliTecs, Lo 6atapei He MOXyTb
BCTYNaTy B KOHTAKT 3 iHWMMK 6aTapesiMu abo nNpoBigHUMu
mMaTtepianamu npv TPaHCMOPTUPOBLY, 3axuLLaoyn BiaKpUTI
po3’eMM i30MALIMHAMKU HEMPOBOASALLMMU KpULLKaMu abo
cTpiukoto. He nepeBo3ntn Gartapei, siki MatoTb TPILMHW
abo npoteykn. KoHcynbTynTecs 3 EKCneauTOPCLKOK
KOMMaHielo Ans noganbLuMX KOHCYNbTaLin.

3HAWTE CBI/ NPOAYKT

Jusimbcsi cmopiHKy 80.
PerynboBaHa ronoska
Mepemukay
Hwu3sbkoLlBuakicHOro
Buwmk (O)

Bucoka wBuakicte
[Hi3go ansa akymynsitopa
[ayok

MoHTaxHUiA oTBIp

NGO RLN =
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OBCIYIrOBYBAHHA

A NOMNEPEMXEHHS

MpoaykT He noBuHeH GyTW MigKNYeHWn Oo mKepena

XUBMEHHs, konu BW 36upaeTe peTani, peryniooere,
ynucTMTE, NPOBOAMTE TeEXHIYHE obcnyroByBaHHA abo
KONMU NpoAyKT He BUKOPWUCTOBYETbCS. BigkmoueHHs
npoaykTy 6yae 3anobirati BUNaakoBOMYy 3anycky, SKWii
MOXe NpU3BECTN IO CEPNO3HUX TPaBM.

m [pu  obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYUTE  TiNbKK
opwuriHanbHi 3anacHi YacTUHU BMPOGHWKa.
BukopuctanHa Oyap-Akux iHWKWX JeTanend  Moxe

cTBOPUTK Hebe3neky abo CpPUYMHWUTY MOLUKOAKEHHS
NPOAYKTY.

A NONEPEMXEHHSA

Onsi Ginbwoi Gesneku i HagiHOCTI, BCi PEMOHTHI
poGOTM NOBWHHI BUKOHYBaTUCS ynoBHOBaxxeHUM RYOBI
CEPBICHNM LLEEHTPOM.

3ATANbHI

He  BWKOPWUCTOBYWTE  PO3YMHHWMKM  ONSi  OYMLLEHHS
nnacTtmMacoBux Aetanei. binblwicTe nnactmac Bpasnusa
[0 Pi3HUX BMAIB KOMEPLIAHWUX PO3YMHHUKIB i MOXe OyTn
NOLLKOKEHA X BUKOPUCTaHHSAM. BukopucToBynTe 4mCTi
raHyvipkv ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

A MOMNEPEMXEHHS

Hikonn He po3Bonsinte ranbMiBHIN pianHi, GeH3nHy,
npoaykTaM Ha OCHOBi HadTW, i NMPOHUKaYMM Macnam
BCTyNaTy B KOHTAKT 3 MNacTMKOBMMW AeTansmu. BoHu
MIiCTATb  XiMiYHI PEYOBUHM, SIKIi MOXYTb 3aLUKOAUTH,
nocnabuTu abo 3HULWMTK NNacTmK.

Mvn Big WTyKaTypKku i CTIHHOT AOLWWKN abpas3vBHUI | MOXe
npusBecT [0 MepeavacHoro BuUxody BUpoOOy 3 nagy,
AKWO [O03BONWUTW Oro nonajaHHa B 30HY ABWUryHa.
3aBxan BUKOPUCTOBYWTE MiAKMYeHe [0 MUIococy
nunosugansiioye npunagas. He BUKOpUCTOBYWTE Lei
BUPI® y AKOCTi CUCTEMU BUCMOKTYBAHHS nuny. PeTenbHo
OYUCTITb MPOAYKT NiCNsi BUKOPWUCTaHHA 3a [OMOMOrow
WiTkn i nunococy. [6anTe, Wo6 He BLITOBXHYTM Gpyn
y BEHTUNAUiNHI oTBOpW. He BMKOPUCTOBYWTE CTUCHYTE
NoBITPA ANS YMLEHHst BUMpoby, TOMy WO Nunm Ta Micok
MOXYTb MPU3BECTN [0 CEPNO3HOTO YPaXEHHS OYei.

3MALLYYBAHHA

Bci niglwumnHmkm B NpoAyKTi 3MaLLeHi 4OCTAaTHBOH KiflbKiCTHO
BMCOKOSIKICHOTO MacTuna [Ansi BCbOro TEpMiHy Cryx6u
NPOAYKTY MNPV HOpPMarbHWX YMOBax ekcrnyaTauii. Takum
YMHOM, [0oAaTKOBE 3MaLLEHHS! He NOTPIGHO.
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yKpaiHCbka MoBa

3AXUCT HABKONULLHBbOIO CEPEOBULLA.

MepepobnaiiTe CMPOBMHY 3aMmicTb yTunisauil
B SIKOCTi BigxoaiB. MawwvHu, obnagHaHHsa Ta
ynakoBka MOBWHHI 6yTn BigcopToBaHi Ans

[OPYXHBOI AN HaBKOMWLLHBLOMO CcepeaoBuLla
N 7ynisaui.

CUMBONN HA NPOAOYKTI

A

Ce€
N,
ERAL

MonepemxeHHs Geaneku

CE BignosigHicTb

LBMAKICTb 63 HaBaHTaXeHHs

€Bpasilicbknin 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKpaiHCbK1iA 3HaK BiANOBIAHOCTI

(©

II" Byab nacka, yBaxxHO npounTanTte iHCTPYKLilo
nepep 3anyckom MpoaykKTy.
|

Biaxoau enekTpoTexHiuHoi npoaykuii He cnig
BUKMZATK pa3oM i3 NnobyToBnMU Bigxoaamu.
Byab nacka, nepepobnsiite Tam, Ae HasiBHe
ycTaTKyBaHHs. [epesipTe 3 BaMM MicLEBUM
opraHom Briaau a6o npoaasLeM Ans
KOHCyNnbTaLin 3 npuBogdy nepepobku.

CUMBOJN B LIbOMY KEPIBHULITBI

3anyactuHu Ta akcecyapwu, Wwo
npoaarTbCA OKpemMo

Hwu3abkoLlBuakicHoro
Bucoka wBmakicte

& l Bin'enHavite akymynatopHy 6atapeto
HacTtynHi curHanbHi crnoBa i 3MiCTM npu3HadeHi Ans
NOSICHEHHS PIBHIB PU3KKY, NOB'A3aHNX 3 NPOAYKTOM.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HeMUHy4e Hebe3neyvHy cuTyaLito, sika, SKWo ii
He YHUKHYTMW, MOXe NPU3BECTU A0 CMepTi abo ceprno3Hnx
TpaBm.

/\ NMOMEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3nevHy cuTyalito, sika, sKWwo i
He YHUKHYTUW, MOXe MPU3BECTU A0 cMepTi abo cepirno3Hmx
TpaBm.

/\ NONEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3neyHy cuTyaLito, sika, SKLWo
il He YHVKHYTU, MOXe NpU3BECTH A0 cepeaHboi abo nerkoi
TpaBMu.

NMONEPEOXEHHA

(Be3 nonepeaxyBarbHoro 3Haky 6esnekun) Bkasye Ha
cuTyauito, ika MOXe NPU3BeCTM A0 NOLUKOAXKEHHS MaiHa.
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Kigisel yaralanma ve elektrik carpmasi
riskini azaltmak igin, Uriin cocuklarla birlikte
kullaniimamali ya da c¢ocuklarin erigebilecegi
yerlere konulmamalidir.

Tasinabilir faniniz tasarlanirken temel 6ncelik guvenlik, [
performans ve givenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Tasinabilir fan, ev icindeki pek ¢ok alanin genel olarak g
havalandiriimasina yoneliktir.

Baglanmayan saglar bu fan tarafindan cekilebilir
ve dolasip yaralanmaya neden olabilir. Saglarinizi
baglanmadiginizda veya saldiginizda bu iiriinden

Bu drind belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
her zaman uzak durun.

amagla kullanmayin.

m Pilli cihazlarin prize takilmasina gerek yoktur,
her zaman calisir durumdadir. Pilli cihazi
kullanmadiginiz zaman ya da aksesuarlar
degistirirken olasi tehlikeleri unutmayin. Boylece
elektrik garpmasi, yangin ya da ciddi yaralanma riskini
onleyeceksiniz.

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi elektrik
gcarpmasl, yangin vel/veya ciddi yaralanmalara yol

acabilir.
m  Sarjh aletleri ya da bataryalarini ategin veya isi
kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu kurala uymaniz,
Tim uyarilarn ve talimatlan daha sonra basvurmak patlama ve olasi yaralanma riskini azaltir.
lizere saklayin.
m Diigiiriilmiis ya da sert darbe almig batarya
kutularini veya sarj cihazlarini kullanmayin. Hasar
n g6rmus bir pilin patlama ihtimali vardir. Disen ya da
= Uriiniinizi tanlyin Kullanicr kilavuzunu  dikkatle hasar goren bataryayi hemen uygun sekilde elden
okuyun. Uriiniin uygulamalarini ve sinirlamalarini cikarin.
ve buna ilave olarak bunlara iligkin belirli olasi
tehlikeleri 6grenin. Boylece elekirik carpmasi, yangin ~ m  Pilot alevi gibi atesleme kaynaginin olmasi
ya da ciddi yaralanma riskini &nleyeceksiniz. durumunda piller patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma
o . riskini azaltmak igin, agik atesin bulundugu yerlerde
= Uriinii s6kmeyin. kablosuz cihazlar asla kullanmayin. Patlayan bir pil
= Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullanimas: I(;alltr:tlI ve k||myisallarls;lgllayablllr. Maruz kalindiginda
tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmayin. Bu erhal suyla yikanmalicir.
tipteki degisiklikler hatali kullanima girer ve olasi ciddi 5 Nemli ya da islak ortamlarda bataryal cihazlar sarj
ki§lisel )t/)zlallralanmalara neden olacak tehlikeli durumlara etmeyin. Boylece, elektrik carpma riskini azaltirsiniz.
yol agabilir.
L . . . .= Aletleri yagmura maruz birakmayin. Uriine su
= Dogru bir sekilde monte edilmediyse ya da herhangi girmesi, elektrik garpmasi veya ariza riskini artirir.
bir parcasi eksikse ya da hasar gormiisse Uriinii
kullanmayin. Dogru ya da tam monte edilmeyenyada = En iyi sonuglar igin bataryaniz, sicakligin 10°C ila
eksik ya da hasarli pargalari bulunan Grinin kullanimi 38°C arasinda olan yerlerde sarj edilmelidir. Ciddi
ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir. kigisel yaralanma riskini azaltmak igin digarida ya
da araglarda saklamayin.
m Bu iriinii tehlikeli veya patlayici materyalleri ve
buharlar tahliye etmek igin kullanmayin. Yalnizca = Asiri kullanma ve sicaklik kosullar altinda batarya
genel olarak havalandirma amaciyla kullanima akmasi meydana gelebilir. Akan sivi derinizle temas
yoneliktir. ederse derhal sabun ve suyla yikayin ardindan
. limon suyu veya sirkeyle nétrlestirin. Akan sivi
= Uriinii agmayin veya lizerinde degisiklik yapmayn, goziiniize kagarsa en az 10 dakika siireyle temiz
aksi halde garanti gegersiz kilinir. suyla yikayin, ardindan hemen bir doktora danigin.
= Yaralanma riskini azaltmak igin iriin, cocuklarin 5 Aleti kuru, temiz, yagdan ve gresten uzak olarak
yaninda kullanildiginda gok yakindan nezaret muhafaza edin. Temizlik islemi igin daima temiz bir
etmeniz gerekir. bez kullanin.
= Cocuklarin bu drind kullanmasina izin vermeyin. 5 Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
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Bu Urlin bir oyuncak degildir.

Temizlik ve kullanici tarafindan yapilacak bakim
caligmalarn c¢ocuklar tarafindan gozetimsiz bir
sekilde gergeklestiriimemelidir.

Aleti asla calisir durumdayken go6zetimsiz
birakmayin. Kullandiktan sonra pil takimini ¢ikartin.

@

ve digerleri bu cihazi kimin kullanabilecedi konusunda
bilgilendirmek igin kullanin. Bu Urinl bir baskasina
oding verirseniz Urinin yanhs kullanimini ve olasi
yaralanmalari 6nlemek igin bu talimatlari da verin.
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PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urtin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, gliic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici
madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yodnetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin
nakliye sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 80'ya bakin.
Ayarlanabilir bag kisim
Anahtar

Duslk hiz

Kapali (O)

Yiksek hiz

Pil baglanti noktasi

J kanca

Montaj deligi

ONoOORWN =

>4

A UYARI

Pargalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urlin kullaniimadigi zaman Uriini asla
glic kaynagina baglamayin. Uriinin baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismayi Onleyecektir.

m Uygulama sirasinda yalnizca Ureticinin orijinal yedek
parcalarini kullanin. Diger parcalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

A UYARI

Daha ylksek guvenlik ve guvenilirlik icin tum onarim
calismalari yetkili bir RYOBI servis merkezi tarafindan
yapilmalidir.

GENEL

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimli ugucu maddeler
kars! hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin temiz bir
bez kullaniniz.

A UYARI

Plastik unsurlar asla fren sivisi, benzin, petrol bazh
Urlnler, nufuz edici yaglar, vb ile temas etmemelidir.
Bu kimyasal Urlnler, plastige zarar verebilecek, kirilir
hale getirebilecek ya da yok edebilecek maddeler
icermektedir.

Algi ve duvar kaplamasindan ¢ikan toz asindiricidir
ve motor bdlgesine girmesine izin verilirse Urinin
zamanindan O6nce arizalanmasina neden olabilir. Her
zaman bir elektrikli sliplirgeye bagl toz giderme aksesuari
kullanin. Uriind, bir toz tahliye sistemi olarak kullanmayin.
Uriinii kullandiktan sonra bir firca ve elektrikli siipiirge
kullanarak iyice temizleyin. Kiri havalandirma deliklerinin
icine dogru itmemeye dikkat edin. Toz ve iri taneli kum,
ciddi g6z yaralanmalarina neden olabileceginden Urlini
temizlemek igin basingli hava kullanmayin.

YAGLAMA

Uriindeki tim yataklar normal calisma kosullarinda driiniin
hizmet émri boyunca yeterli miktarda ylksek kalite yag ile
yaglanir. Buna gore, fazladan yaglama yapilmasina gerek
yoktur.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢Op olarak atmak yerine
geri donustirin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

CE uygunlugu

Bota hiz

EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

@OE7al>

TR 066

Makineyi ¢calistirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

E
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Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla birlikte

atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa litfen geri

doénuslime verin. Geri doniisumle ilgili tavsiye

icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
EE yrun.

KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

=2

390

Duslk hiz
—90
—o0Q Yiiksek hiz

<= !
& l Pil takimini ayirin

Asagidaki isaret sézclkleri ve anlamlari, bu Grlnle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir.

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda &lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gdsterir.

/\ UYARI
Onlenmemesi durumunda &lim veya ciddi yaralanma ile

sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/N DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gosterir.

DIKKAT

(Guvenlik Uyari Semboll Yok) Mal hasarina neden
olabilecek bir durumu gésterir.
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EANvIKG

210V OXEDIOOUS Tou @opnToU QVEUIOTAPA 000G £xel DOBET

£YIOTN TTPOTEPAIOTNTA OTNV GOQPAAEIQ, TNV aTTGd00N Kal

Vv aglomoTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

O @opnTéG AVENIOTAPAG TTAPEXETAI VIO YEVIKO ECOEPITUO
TWV TIEPICOOTEPWV OIKIOKWY XWPWV.

Mnv XpnoIYOTIOIEITE TO TIPOIGV HE TPOTTO DIAPOPETIKO OTTO

[of

UTOV TTOU AVOQEPETAI YIA TN XPHON TOU.

A NPOEIAOMOIHEH

AlaBdoTe OAeg TIG OUOTAOEIG AO@POAAEiag Kal TIG
odnyieg. Av dev TnpnBolv ol TIPOEISOTTOINCEIG KAl
odnyieg, uttdpyel Kivduvog nAekTpoTTANEiag, QwTidg Kai
/ A coBapou TPaUPATIOUOU.

QDuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTIOINCEIG KAl OdNYiEg yia

M

€AAOVTIKN Xpron.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ MHXANHMATOZ
ANEMIZTHPA

MNvwpioTte T0 POoidv oag AloBAoTe To €yxeIpidio
XPAONG TPOCEKTIKA. MdABeTe TIG e@appoyég Kal
TOUG TTEPIOPICHOUG TOU TIPOIOVTOG, KOBWG Kal Toug
moavoug KIvBUvoug TTou oXeTiovTal PE TN Xpron
Tou. Oa PEIWOETE £TOI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiag,
TTUpKayIdg r) oapol TpauuaTiopou.

Mnv aTTooUVOPHOAOYEITE TO TTPOIOV.

Mnv TPOOTTOONCETE VA TPOTTOTTOINCETE TO EPYAAEiO
oag | va TTPpooBioeTe e§apTApATA N XPAON TwV
omroiwv &¢ ouvioTdral. K&be tétola TpotroTroinan 1
aAhayr) atoTeAei Katdypnon Kal PTTopei va odnynoel
oe €MKiVOUVEG OuvBrkeg Kal ot TBavéd cofapd
TPOUMATIOHO.

Mnv Xxpnoipotrolgite To TPOIOV edv Bev eival
TARPWG ouvappoloynuévo 1N €dv  @aiveral
va atmouciddouv i va £xXouv UTrooTEi @Bopég
€§apTApaATd Tou. H xprion Tpoidviog Trou dev eival
KOTGAANAG 11 owoTd  ouvappoloynuévo 1 &TTou
atrouaiddouv 1 €Xouv UTTOOTEl PBOPEG Ta EapTANATA
TOU, PTTOPE( va TTpokaAéael coBapd TpaupaTiouo.

Mn XPnNOIYOTIOIEITE TO TPOIOV yia TNV €§ATHION
EMIKiVOUVWYV n EKPNKTIKWV UAIKQV Kal
avaBupidoewy. lMapéxetal Yévo yia YEVIKA Xpron
€gagpiopou.

Mnv avoiyete 1 TPOTTOTIOIEITE TO
SINPOPETIKA N £YYUNOT OKUPWVETAI.

mPOoidV,

Mo va PEIWOETE TOV KivVOUVO TPAUUATIOHWY,
amraiTeiTal  OTeEVH) €miBAeyn OTAV TO TIPOIGV
XPNOIYOTTOIEITAI KOVTA O€ TTaISId.

Mnv a@rvere Ta TAISId Vo XPnoigotroloUv TO
TPOoidv. To TTpoidv dev eival TTaiXviol.

= O kaBapiopoég Kal N cuvTApnon amoé To XPRoTN,

atrayopeUeTal va €KTEAOUVTAI aTTé TTaISId Xwpig
emiBAeyn.

Mnv a@nveTe TTOTE TO EPYaAEio va AEITOUPYET XWPig
TNV emiBAeYn oag. AQaIPEITE TNV PTTATAPIO PETA TN
Xefion.

Mo va PEIWOETE TOV KiVOUVO TPOUUOTIOMOU Kali
NAEKTPOTTANEiag, MNV O@AVETE HIKPA TAIBId va
aifouv UE TO TTPOIGV Kal YNV TO TOTTOBETEITE OF
OnNMEIO TTOU PTTOPOUV VA TO PTACOUV.

Ymdpyel Kivduvog paAAid Tou Sev gival Taopéva
va TPaBnXToUVv GTOV OVEUIOTAPA Kal VO UTTAEXTOUV,
TTPOKAAWVTAG TPOUUATIONO. AlaTnpEiTe HaAAIG TTOU
Oev gival TAOPEVA HOKPIA OTTO TO TTPOIOV CUVEXWG.

Ta Tpoiévra utarapiag Oev  XpeldleTal  va
ouvdeBolv oe nAekTpik TPila, €MOpéVWG Eival
mavTa o€ KatdoTtaon Asitoupyiag. Mpooéxere Toug
moavoug KivdUvoug OTav dev XPNOIUOTIOIEITE TO
mPOoIoV N 6Tav oAAGdeTe €§apTAMATA. OO PEIWOETE
£T01 TOV KivOuvo NAeKTPOTTANEiag, TTupKayidg A coBapou
TPAUUATIOHOU.

Mnv ToTroBeTEITE TO TTPOIOVTA TTOU AEITOUPYOUV HE
HTTATAPIEG 1 TIG PTTATAPIEG TOUG KOVTA O€ QWTIA N
BepudTNTA. TNPWVTAG AUTOV TOV KAVOVA, HEIVETE TOV
Kivduvo €kpnéng Kai meavou TpaupaTiopou.

Mnv XPNOIMOTIOIEITE UTTATOPIEG 1  QOPTIOTEG
mou éxouv méoel i dexBei duvard xrTumnua. Ol
@OapUEVEG PTTATAPIEG MTTOPET VO TTPOKAAETOUV EKPNEN.
ATroppiTITeTE KATGAANAQ pTTOTAPIEG TTOU €XOUV TTEDEI
PBapei apéowg.

O1 ptrarapieg pmopoUv va TrpokaAéoouv €kpnén
av  UTTApxel €oTia  avagAeing, Omwg @Aoya
gvauopartog. lMNa va peiwoete Tov kKivduvo coBapou
TPAUUOTIOMOU, WNV  XPNOIYOTTIOIEITE TTOTE aoUpHaTa
TIPOoidVTa OTAV UTTAPXE! avoIXTr) ASGya. Av n ptratapia
€KPAYE(, UTTOPET va EKTIVAEEI UTTOAEIPPATA Kal XNMIKA.
Y& TEPITITWON ETTAPAG PE QUTA, EETTAUVETE OPEOWG HE
VePO.

Mnv @opTileTe TO TPOIOGV pTTOTAPIOG OE UYpPEG
ToTroBeTieg | OUVBNKEG Uypaciag. Oa UEIWOETE £T01
ToV KivOUuvo nAekTpoTTANgiag.

Mnv exBéteTe Ta epyaleia o€ Bpoxn. H eiocodog vepou
OTO TIPOIGV aufdvel Tov KivOuvo nAekTpoTTAnGiag n
duoAeiToupyiag.

Mo koAUTEpa atmoTeAéopaTta, TO TPOIOV  TTOU
AeiToupyei pe prratapio 8o TTPETTEl va QopTigeTal
o€ XWwpo O6mou n Beppokpacia eivar peTragu 10°C
kal 38°C. MNa va peiwoere ToV Kivduvo cofapol
TPAUHATIOMOU, PNV aTroBnKeUETE TA TTPOIOVTA OFE
£§WTEPIKO XWPO ) O€ OXAHATA.

Ze OuvONKeg akpaidg XpAong N oOe akpaieg
Bepuokpaoieg, pTTOpei va TPokAnBei Siappon
parapiag. Av 1o uypo £pBel o€ eTTaPn Pe To SéEppa
oag, MAUVETE TO APEéOWG ME OATTOUVI KOl VEPO Kol
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OTN OUVEXEIO EEOUSETEPWOTE TO PE XUMO AgpovioU
R §id1. Av To uyp6 £pBel o€ ETTAPN PE TA PATIO OAG,
EeMAUVETE Ta pE KaBapO vePOS yia TouAdyioTov 10
AemrTd Kai {NTAOTE dpeon 10TPIKA Bonbeia.

KpatioTte 10 gpyaleio oTeyvo, kabBapd kal Xwpig
AGBIa i ypdoa. XpnoldoTroleite TavTa éva kabapd
Travi 6Tav 10 KabapideTe.

®ulagte auTes TIO OBNYIES. ZUUPBOUAEUTEITE CUXVE
TIG 0dnYieg KAl XPNOIPOTIOINGTE TIG VI VA EVNUEPWOETE
GA\a  dTopa TTOU  PTTOPEl va  XPNOIUOTTIOINOOUV  TO
epyaAeio. Av daveioeTe og KATTOIOV TO £§GPTNHA, SWATE
Kal TIG 0dnyieg yia va atmo@euxBei N ea@aApévn xprion
TOU TTPOIGVTOG Kal TTIBaVOi TPAUUATICHOI.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MIATAPIAZ

A NPOEIAOMNOIHEH

lMNa va amoTpémetal Tov KivOuvo TTupkayldg Adyw
BPOXUKUKAWMOTOG,  TpaupaTiogoUg f  ¢nuiég  Tou
TIPOIOVTOG, Va pn BuBiCeTe TO epyaAeio, TOV avTAAAAKTIKO
OUCOWPEUTH i TN OUOKEUR @OPTIONG OE UYypd Kal va
PPOVTICETE, WOTE va PN dIEIoOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG
KOI TOUG OUOOWPEUTEG AIABPWTIKEG | AYWYIPEG UYPEG
ouaieg, OTTWG OAATOVEPO, OPICHEVEG XNMIKEG OUTiEg
KOl AEUKQVTIKG 1) TTPOIOVTa TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG,
MTTOPEI va TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWHA.

META®OPA MIMATAPIQN AlGIOY

MeTagépete TN PTTATOpio O€ CUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
£0BVIKEG DIOTAEEIG KAl TOUG KAVOVIOPOUG.

Tnpeite OAEG TIG EIDIKEG OTTAITHOEIG OTN CUCKEUATia Kal TNV
ETIKETA KATA TN HPETAPOPE TWV HTTOTAPIWV ATTO TPITOUG.
E¢ao@ahigete 611 Oev Ba €pyovTal O€ €TTAPH O UTTATAPIEG
HE GAAEG pTTaTAPiEG A HE QyWYIMa UNIKG KaTtd Tn didpkela
™G MHETAPOPAG, TIPOCTATEUOVTAG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOECUOUG PE POVWON, Un aywylha TTwpaTa 1 Taivia.
Mn METOQEPETE PTTATAPIEG TTOU EXOUV  XTUTTAMATO 1
Siappor|. EvnuepwOeiTe atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO
TEPAITEPW EIOOTTOINTEIG.

FNQPIZTE TO MPOION ZAX

BAérre oehida 80.
PuBuigdpevn kepain
AlakoéTITNG

XapnAn taxutnta
Atrevepyotroinon (O)
YwnAn taxdtnTa
Oupa ytratapiag
AykioTpo J

TpUTTa TomoBéTNONg

PNOORWN =
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EAANVIKG

ZYNTHPHZH

A NPOEIAOMOIHZH

To Trpoidv dev TTPETTEI TIOTE VO OUVOEETAI OE TTOPOXN
10¥U0G 6Tav ouvappoAoyeiTe e€apTripaTa, 6Tav diegayeTe
pubuioelg, kaBapioud, ouvtipnon f 6Tav To TTPOIOV O
xpnoipotroigital. Mia atmmooUvdean Tou TTPoidvTog Ba
eutrodioel Tuxaia ekkivnon, n omoia Ba ptropoloe va
TIpoKaAéoel coBapO TPAUPATIONO.

m XTI €pyacieg O€PPIG XPNOIUOTIOIEITE PYOVO QUBEVTIKE
AvTOAOKTIKG  TOU  KOTOOKEUAOTH. H  xpnon
oTroloudATToTE  GAAOU  avTAAAOKTIKOU — PTTOpEl  va
TIOPOUCIAoEl KivOUVO I va TIpoKaAéoel (nuid aTo
epyaAeio oag.

A NPOEIAOMOIHZH

MNa peyahlTepn ao@dAeia kai  alommaTia, OAeg ol
ETTIOKEVEG TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI ATTO £E0UTIOBOTNHEVO
kévipo oépPig Tng RYOBI.

FENIKA

AtroQuUyete TN XprAon OJIOAUTWY KoTd Tov KaBapiopd
TAQOTIKWV  €§apTNUATWY. Ta  TEPICOOTEPA  TTAQCTIKA
uTmopoUv va utroaTolv nuid atd Tn XPron OopIoHEVWYV
SloAUTWY TTou dlaTiBevtal oTo €PTTOPIO. XPNOIPOTIOINCTE
éva kaBapd TTavAaki yia va KaBapioeTe TIG akabapaoieg, Tn
OKOVN, KATT.

A NPOEIAOMOIHZH

Ta TAAOTIKA TUAMATO OEV TTPETTEI TTOTE va €pPYXOVTal O€
ETTOPN PE UYPA Ppévwy, Bevdivn, TTpoidvTa pe Bdon 1o
TETPEAQIO, €Aaia, KATT. Ta TTPoidVTa QUTA TTEPIEXOUV
XNMIKEG OUTIEG TTOU UTTOPOUV va TTPogevAoOoUV {nuId, va
HEIWOOUV A Va KATOOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

H okdévn amd yowo kal yuywooavideg eival AglavTikh Kal
ptropei va TTpokaAécel TTpowpn BAGRN Tou TIPOIGVTOG,
av JTTOpEéCEl VO WTTEl OTOV XWPOo Tou Kivntipa. Na
XPNOIPOTIOIEITE TTAVTA TO €§APTNMA OATTOPAKPUVONG TNG
oKOvNG ouvdedepévo Pe okoutra. Mn XPNnOIPOTIOIEITE TO
TIPOIOV WG oUoTNa eCaywyng okévng. KabBapioTe kaAd To
TIPOIGV UETA TN XPrON, XPNOIMOTIOIWVTAG €va TTIVEAO Kal
nAekTpIKr okoUTTa. Mpooégte va pnv oTpwéete Bpwpid
péoa oTa avoiypata eaepiopol. Mn  XpnOIYOTIOIEITE
TIETMECPEVO aépa yia ToV KaBapioud Tou TTPoidvTog, agou
n okévn Kal To UTTOAEiJPaTa UTTOPOUV VA TTPOKAAEGOUV
ooBapoug 0@OBaApoAoyIKOUG TPAUPATIOHOUG.

AINANZH

OMNa 10 €dpava oTo TIPoIdV €xouv AITTavOEi e ETTAPK
T0oOTNTA  AITTavTIKOU  UWNnAAG ToidTnTag yia O6An TN
S1dpKela WNAG TOU TTPOIGVTOG, UTTO QUCIOAOYIKEG OUVONKEG
AeIToupyiag.  ZuveTTwg,0e  XPEIGETal  Kayia  ETTITTAéoV

@



Aitravon.

MPOXZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
TETATE WG amoppippata. MNa TNV TpooTacia
Tou TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEN VA YiveTa | SIaAoYr
TOU epyaAgiou, Twv €ELapPTNUATWY KOl TwV
OUOKEUQOIWY TOU.

| ><

ZYMBOAA TO MPOION

MpoeidoTroinan acgaAegiag

>

Suppépowaon CE

TauTnTa OT KEV

>
o

EurAsian orjpa moTtoTnTag

—r
=
r—

OuKpavikd CAPA GUPHOPPWONG

(©

TR 066

MapakahoUpue diaBdaaoTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKA TTPIV EEKIVATETE TO UNYXAVNHA.

Ta NAEKTPIKA TTPOIGVTA TTPOG ATTOPPIYN

Oev Ba TTPETTEl va aTToppITITOVTAI Padi

UE Ta oIkiakd atréBAnTa. Mapakaholpe
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol AVTIOTOIXEG
eyKaTaoTaoelg. MIAAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG
1) TOV TTWANTH YIA VO 0AG EVNUEPWTOUV
OXETIKA UE TA TTPOYPAUMATA AVAKUKAWGONG.

ZYMBOAA XTO EIrXEIPIAIO

=

AVTaAAGKTIKG Kal €EapTrpaTa TTwAOUVTAI
XWPIoTA

b\ |

XapnAn taxutnta

ta
J

YwnAn TaxutnTa

<= ) )
& l ATtroouveEaTE TNV PTTaTapia

O1  ak6AoubBeg  TTPOEIBOTIOINTIKEG  AECEIG  Kal  EVVOIEG
Trpoopifovtal va eEnyfoouv Ta emiTeda KIvOUVOU TTOU
ouvdéovTal HE auTd TO TTPOIOV.

/\ KINAYNOZ

YmodeikvUel hia €TTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KOTACTAGN, N
oTroia, av dev atmopeuxBei, Ba odnynoel oe Bavaro A
ooBapd TpaupaTioud.

®

EANvIKG

/\ NPOEIAOMOIHEH

YmodeikvUel pia duvnTikG €TTIKivOUVn KATtdoTaoN, N OTToid,
av dev atmropeuyBei, Ba odnyrioel o€ BdvaTto fj coBapd
TPOUMOTIONO.

/\ NPOXOXH

YTrodeikvUel pia duvnTikd €TTIKIVOUVN KATAOTACN, N OTToiq,
av dev atroQeuyBei, evdéxeTal va odnynoel o eAappu i
UETPIO TPQUMATIONO.

NPOXOXH

(Xwpig aupporo TpoeidoTroinang ao@aAeiag) YTTodeIkvUEl
HIO KATAOTAON TTOU JTTOPE] VO 08NYAOEl O€ UAIKEG CNUIEG.
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English

Francgais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Portugués

Product specifications

18V portable fan

Model

Voltage

High speed

Low speed

Switch
(Two speed)

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2003

Caractéristiques de
I'appareil

Ventilateur portatif
18V

Numéro de modéle

Tension

Vitesse RAPIDE (HI)

Vitesse LENTE (LO)

Interrupteur
(Deux-vitesses)

Poids - sauf pack
batterie

Poids - Selon la
procédure EPTA
01/2003

Produkt-Spezifikationen

18V tragbarer Ventilator

Modell

Spannung

HOHE Drehzahl

NIEDRIGE Drehzahl

Schalter
(Zwei Geschwindigkeiten)

Gewicht - ohne Akkupack

Gewicht - GeméaR EPTA-
Verfahren 01/2003

Especificaciones del
producto

Ventilador portatil
de 18V

Marca

Tensién

Alta velocidad

Baja velocidad

Interruptor
(Dos velocidades)

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2003

Specifiche prodotto

Ventilatore portatile
18V ONE+

Marca

Voltaggio

ALTA velocita

BASSA velocita

Interruttore
(Due velocita)

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Productspecificaties

18 V draagbare
ventilator

Merk

Spanning

HI (hoge) snelheid

LO (lage) snelheid

Schakelaar
(Twee snelheden)

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2003

Especificagdes do
produto

Ventilador portatil
de 18V

Marca

Voltagem

Velocidade Alta (HI)

Velocidade baixa (LO)

Interruptor
(Duas velocidades)

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2003

Cestina

Magyar

Roména

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Hrvatski

Technické Udaje
produktu

18V pienosny
ventilator

Znatka

Elektrické napéti

Vysoka rychlost (2)

Nizka rychlost (1)

Spina¢
(Dvourychlostni)

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost - Dle
protokolu EPTA
01/2003

18V-os hordozhat6
ventilator

Mérka

Fesziiltség

Magas fordulatszam

Kapcsolo

(Két fordulatszam-
beallitas)

Témeg - akkumulator

nélkil

Témeg - A 01/2003
EPTA-eljaras szerint

Termék miiszaki adatai

Alacsony fordulatszam

Specificatiile produsului

Ventilator portabil
la 18V

Numéar serie

Tensiune

Vitezé mare

Viteza redusa

Comutator
(Doua viteze)

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - In
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2003

Produkta specifikacijas

18V parnésajams
ventilators

Modela numurs

Spriegums

Lieli apgriezieni

Mazi apgriezieni

Sledzis
(Divi atrumi)

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars - Saskana
ar EPTA procediru
01/2003

Gaminio techninés
savybeés

18 V nesiojamasis
elektrinis ventiliatorius

Prekeés Zenklas

Jtampa

Didelis greitis

Mazas greitis

Jungiklis
(Dviejy greiciy)

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2003

Toote tehnilised
andmed

Kantav ventilaator 18 V

Mark

Pinge

Suur kiirus

Madal kiirus

Luliti
(Kaks kiirust)

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

Specifikacije proizvoda

Prijenosni ventilator
od 18 V

Marka

Napon

Velika brzina

Mala brzina

Sklopka
(Dvije brzine)

Tezina - baterija nije
ukljuéena

Tezina - Prema EPTA-
postupku 01/2003




Dansk

Svenska

Suomi

Norsk

Pycckuin

Polski

ifikationer

18V beerbar ventilator

Brand

Spaending

HI Hgj hastighed

LO Lav hastighed

Kontakt
(To hastigheder)

Veegt - Batteri
medfglger ikke

Veegt - | henhold
til EPTA-procedure
01/2003

Py ifikationer

18V flakt

Modellnummer
Spénning

Hég hastighet
Lag hastighet

Strémbrytare
(Tva hastigheter)

Vikt - Batteri medféljer
€

Vikt - Enligt EPTA
01/2003

Tuotteen tekniset tiedot

18 V kannettava
tuuletin

Mallinumero

Jannite

Suuri (HI) nopeus

Matala (LO) nopeus

Katkaisin
(Kaksi nopeutta)

Paino - ilman akkua

Paino - EPTA-
menetelmén 01/2003
mukaan

Produktspesifikasjoner

18V baerbar vifte

Merke

Spenning

H@Y hastighet

LAV hastighet

Bryter
(Totrinns hastighet)

Vekt - uten batteripakke

Vekt - | henhold til
EPTA-prosedyre
01/2003

XapaKTepucTuku nsnenns

MepeHOCHOI BEHTUNATOP
18B

Mapka

Hanpsixexne

Bblcokoe Konu4ecTso
obopoToB

Hu3koe konnyecTso
obopoToB

Boikniovatens
(OBe ckopocTy)

Bec - 6e3 akkymMmynsTopHoii
Barapeun

Bec - CooTeeTcTByeT
TpeGoBanuam EPTA-
Procedure 01/2003

Parametry techniczne

Przeno$ny wentylator
18V

Numer modelu

Napiecie

Bieg wysoki

Bieg niski

Przetgcznik
(Dwa tryby predkosci)

Waga - bez
akumulatora

Waga - Zgodnie z
procedurg EPTA
01/2003

R18F

18V ===

2100 min'

1400 min”'

1,18 kg

1,64 kg

Slovensko

Slovencina

Bvnrapua

yKpaiHcbka

MoBa

Tirkge

EAANVIKA

Specifikacije izdelka

Prenosni ventilator 18 V

Znamka

Napetost

Visoka hitrost

Nizka hitrost

Stikalo
(Dve hitrosti)

Teza - razen baterij

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2003

Specifikacie produktu

18 V prenosny
ventilator

Znatka

Napatie

Vysoka rychlost

Nizka rychlost

Spinaé
(Dve rychlosti)

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Hmotnost - Podla
EPTA-Procedure
01/2003

Cneumdukaumm Ha
npoaykta

MpeHocnm
BeHTUnartop 18V

Mogen

Hanpexexne

Bucoka ckopoct

Hucka ckopoct

MpeBknioyBaten
(OBe ckopocTy)

Terno - 6e3 6atepusita

Terno - cnopen
npoueaypa Ha EPTA
01/2003

TexHiuHi
XapaKTepUCTUKA
npoayKkty

18 B nepeHocHuit
BEHTUNATOP

Mogenb

Hanpyra

BbICOKOE KOMN4ECTBO
o6opoToB

Huskoe konuyecTso
o6opoTtoB

Mepemukay
(OBi wauakocri)

Bara (6e3
aKymynsTtopa)

Bara (BignosigHo go
npoueaypu EPTA
01/2003)

Uriin Ozellikleri

18V tasinabilir fan

Marka

Gerilim

Yiiksek hiz

Dusik hiz

Anahtar
(Iki hizl)

Agirlik - Harici batarya
takimi

Agirlik - EPTA-
Prosediirii 01/2003'e
gore

Mpodiaypagég
MpoidvTog

DopnTég avepioTrpag
18V

Mapka

Taon

YynAn Taxutnta
XapnAf TaxitnTa

Alak6TITNG
(AUo TaXUTATWV)

Bdpog - xwpig pmmarapia

Bdpog - Zupewva pe
v Aladikacia EPTA
01/2003

R18F

18V ===

2100 min”*

1400 min-!

1,18 kg

1,64 kg




English

Francais

Deutsch

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger
(not included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria

Batteria e caricatore

cor

Gruppo batterie
C ibile (non

incluido)

I6n-litio

Cargador compatible
(no incluido)

C
incluso)

loni di litio

Caricatore compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(ndo incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(ndo incluida)

Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Hrvatski

Baterie a nabijecka

Kompatibilni
akumulator
(nepfibalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Akkumulator és tolt6

Kompatibilis
akkumulator (nem
tartozék)

Litiumion

Kompatibilis t6lt6
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

incarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs|

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Baterija i punjac

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije ukljuc¢eno)

Litij-ion

Kompatibilni punja¢
(nije uklju¢eno)




Dansk

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfolger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Svenska

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Litiumioni

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)
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orsk

Batteri og lader

Pycckun

Batapes u 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO

Cosmectmasn

K ible batteripakker
(ikke inkludert)

Litium-lon

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

pHas Gatapest
(He BXOAWT B KOMMAEKT
noctaskv)

TnTuit-nonHas
aKKyMynsTopHast
Batapes

CosmecTumoe
3apsfHoe yCTPONCTBO
(He BXOAMT B KOMMAEKT
nocTaBkm)

Polski

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory
(nie dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia tadowarka
(nie dotgczona)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C

Slovensko

Slovencina

Bwnrapus

yKpaiHCbka
MoBa

Tirkge

EAAnvikG

Baterija in polnilnik

Zdruzljive baterije
(ni prilozen)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec
(ni prilozen)

Akumulator a nabijacka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna nabijacka
(nie je stcastou
balenia)

Batepusi v 3apsiaHo
YCTPOWICTBO

CobBmecTma
akymynaTopHa 6atepust
(He e BknloyeHa B
KomnnekTa)

Jntneso-oHHa

CobBmecTuMo
3apsAHO YCTPOICTBO
(He e BKmlo4eHo B
Komnnekra)

AKYMynsTOp i 3apsiAHNIA
npuCTpIn

CyMicHuit akymynsTop
(He BXxOAUTL B
KOMMMeKT)

NiTit-ioHHKiA

CyMicHui 3apsigHWin
NPUCTPIii (He BXOANTbL B
KOMMIEKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-iyon

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

Mrratapia kai QopTIoTrg|

ZupBarh prarapio
(Bev TrepiAapBavetar)

NiBiou-l16vTwy

ZupBaToo QopTIoTNO
(Bev TrepiAapBaverar)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de 'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgerédten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe tber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe (iber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacién
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il'livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se l'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

O nivel de emissao de vibragoes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagéo preliminar da exposigdo. O nivel de emissdo de vibragéo declarado
refere-se & aplicag&o principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessoérios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
considerag@o o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposigao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragado como a manutengéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifelge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor vaerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde handerne varme, organisere arbejdsmonstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en prelimindr bedémning av den vibration
som anvéandaren utsétts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvénds i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna dver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna 6ver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sité voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonaisaltistumista huom ti koko tydj 1 kuluessa

Tarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sité ei kdyteta varsinaiseen tyoskentelyyn. Tama
voi vahentaa kokonaisaltistumista huor i koko ty6jakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tun i kayttajan tarindvaikt kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimind, organisoi tyonkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelopig vurdering av eksponering. Det erklzerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktayet. Dersom verktayet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivéaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for & utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig skning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPaLNN, NPUBEAEHHbI B JaHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEpEeH
COrNacHoO CTaHAapTU30BaHHbLIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET MCNONb30BaTLCS ANA CPABHEHUS Pa3NNYHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHne
YPOBHSI MOXET UCMONb30BAaTLCA A5 NPeBapUTENbHOI OLEHKM BIMSHNS BUGpaLmm.
BasBreHHbI ypoBeHb BUGPaLUN AeiCTBUTENEH [N OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, €CNM MHCTPYMEHT UCTIONb3YeTCs AN APYTuX Uenew, ¢
[IPYrIMU NPUCNOCOBNEHNSIMAN, UMK NIOXO 0GCMYXMBAETCS, YPOBEHb BUGPaLINM
MOXeT OTNNYATLCA OT YKa3aHHOTO. ATO MOXET 3HAUNTENBHO YBENUUNTL BEMMYMHY
Bo37jelicTamsA 3a obliee Bpems paboTbl.

IMpu OLieHKe YPOBHS BO3AENCTBIUSA BUBPALIMN CrIeayeT Takke NPUHSTL BO BHUMaHWe
BPEMs NPOCTOEB M XONOCTOM XOA, (KOFAA MHCTPYMEHT BLIKIIOUYEH 1 KOTZ1a BKITIOYEH,
HO paBoTa He NPon3BOANTCS). DTK (HaKTOPbI MOTYT 3HAYUTENBLHO YMEHbLINTL
BeNWuMHY BO3AeicTBUS BUBpauun 3a obuee Bpems paGotel. Onpepenute
[ONOMNHUTENbHbIE Mepbl 6e30NacHOCTH, 3alumuiaiollme paboTaloLero oT BNUsHIUA
BUBPaLMM: TeXHUYECKoe 06CMyXuBaHNe MHCTPYMEHTa U NPUHAANEXHOCTeN,
HE/IoNyLIEeHe OXNaXAEHWS PK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI M PACTIOPSAOK PaGoThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzyé do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze byé to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dbaé¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k predbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibragni emise lisit. Toto mize vyrazné zvysit aroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
aroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete dopliiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhaté a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentGsen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati id6tartama soran.

Avibracionak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
id6intervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikddik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelent6sen csékkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezeld vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este opritd sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratjilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas limenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas Iimena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identific&jiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ ISPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i§matuotas pagal standartinj
testa, apraSytg EN60745, ir gali biti naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali biti naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziGrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliamg pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra ijungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbangiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizidréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véértus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tdoriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel v&ib todperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda mérgatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
lulitatud voi kui tooriist poodrleb, kuid ei tee tddoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda méargatavalt. Maarake
kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja tédvahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MozZe se koristiti u po€etnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija mozZe se razlikovati. Ovo mozZe zna¢ajno povecéati razinu
izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od uc¢inaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem €asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuceno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so Standardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena uroven emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s réznym
prisluenstvom alebo ma zlu tdrzbu, Uroveri vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvy$it Urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZzi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdzZe vyrazne znizit Uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné dopliiujice bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHUE

MoCOYEHOTO B T€3M MHCTPYKLIMM HUBO Ha BUGpaLMUTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBUE
cbe cTanaaptusnpan B EN 60745 namepsateneH Metoa v MOXe Aa ce usnonssa
3a CpaBHEHWE Ha eneKTPUYEeCKN MHCTPYMEHTU nomexay vm. MNoaxoasw, e n 3a
BpEMeHHa OlieHka Ha BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
BuGpaLMnTe NpeacTaBs OCHOBHUTE NPUMOXEHWS HA ENEKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT.
Ako obaye eneKkTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT Ce M3MoN3Ba C Apyro npeaHasHadeHue,
C pasnu4yHM CMEeHSeMU WHCTPYMEHTW WUnu npu HepocCcTaTb4yHa TexHu4Yecka
noaApbXKa, HUBOTO Ha BUGpauMuTe MOXe Aa € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe Aa yBenuuu BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha uenus paboteH
UMKBN.

B3a TouyHaTa oueHka Ha BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsGea Aa ce B3emat
npeaBua W nepuoanTe oT Bpeme, B KOWTO ypeabT € U3KNoYeH unu pabotu,
HO B I€NCTBMTENHOCT HE Ce M3nonssa. Tosa YYBCTBUTENHO MOXe Aa Hamanu
BWGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha uenus paboTeH unkbn. Onpeaenete
AONBMHUTENHN MEPKX NO TeXHWKa Ha 6esonacHocT B 3awuTa Ha OGCﬂy)KBaLLlVIﬂ
paboTHMK OT Bb3JEWCTBUETO Ha BUGpauMMTE KaTo Hanpumep: TexHu4Yecka
noAAPBXKA HA €NeKTPUYECKUS WHCTPYMEHT U CMEHAEeMUTEe UHCTPYMEHTH,
nogabpxXaHe Ha pblueTe TONNK, OpraHn3aumns Ha paboTHWS LKL,

@ MONEPEMXEHHA

PiBeHb BiGpaLii, 3a3HaveHni y LboMy iHthopMmaLiiHoMy UCTKy, ByB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i CTaHAAPTM30BaHUM BUNPOGYBaHHAM, HaBeaeHum B EN 60745 i moxe
BMKOPUCTOBYBATUCS ANSA NOPIBHAHHS OHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLWKUM. BiH Moxe 6yTn
BUKOPWUCTaHWIA ANsi NonepeaHboi OUiHKK BNnuBY. 3as3HaueHwnit piseHb BiGpauii
NpeAcTaBnsie OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS IHCTPYMEHTY. TUM He MEHLU, SIKLIO IHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCA AN Pi3HUX AOAATKIB, 3 Pi3HMMM akcecyapamu i HeAOrNSHYTUN,
piBeHb BiGpaLii Moxe BiapisHATUCA. Lle MOXe 3Ha4YHO NiABULNTK piBEHb BNNNBY
npoTAroM ycboro po6o4oro nepioay.

Mpw ouixtoBaHHi piBHsA BNNMBY BiGpaLlii HEObXiAHO TakoX BpaxoByBaTH Yac, kKonu
IHCTPYMEHT BUMKHeHMI abo konu BiH NpaLiioe, ane Hacnpas/i He BUKOHYE Hisikoi
po6oTu. Lle Moxe 3Ha4HO 3MEHLUNTU PiBEHb BMNMBY NPOTArOM yCbOro po6oyoro
nepioay. [ins 3axucTy onepatopa Bia BNNMBY Bibpalyii, BU3HauTe AoaaTKoBi 3axoan
6esnekw, Taki siK: peTenbHWA oMM 3a IHCTPYMEHTOM | NpUNaaasam, TPUMaHHSA pyk
B Tenni, i opranisauis cxemn po6oTu.



UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakimh olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élglide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirilmesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galigir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da g6z 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlgiide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glvenlik 6nlemleri belirleyin, érnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta eTiTEda EKTTOPTIWY KPASACUWY TTOU TTAPEXOVTAl OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, €xouv pETPNOBET BAoel TuTTOTTOINUEVNG DOKIUAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN60745 kai utropoUv va ouykpiBoUv yia Tn oUyKpIon Tou epyaAeiou pe GAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoipoTroin8ouv yia TTpokatapkTiKh agioAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpéva ETTITTESA EKTTOUTIWY KPASATHWY A@OopPOUV TIG BATIKEG EQAPHOYES TOU
epyaAgiou. QoT600, AV TO EPYAAEIO XPNOILOTIOIEITAI VIO DIAPOPETIKEG EQUPHOVYEG,
HE SIOQOPETIKA EEAPTANATA ) HE KOKA TUVTAPNON, N EKTTOUTIF KPOSATHWY PTTOPED
va Siapépel. AuTO PTTOPET va augroel ONUavTIKE To eTiTTedo EKBETNG OTN CUVOAIKN
Tepiodo epyaaiag.

H ekTipnon Twv emmédwy €kBEONG OE KPadaopoug Ba TTPETTEN £TTIONG VA AauBAvVE
UTT 6N TIG XPOVIKEG TTEPIGDOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINMEVO
i AeIToupyei Xwpig va XpnOIYOTIOIEITAI O€ OUYKEKPIYEVN Epyaoia. AUTO PTTOPET va
HEIWOEI onUavTIkG To eTTITTEDO €KBEaNG OTN GUVOAIKH TrEpiodo epyaciag. EpapuéoTe
EMTTPOCOETA PETPA ATPAAEIAG YIQ TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTH OTTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTwWG Ta €§AG: TUVTNPEITE TO epyaAeio Kal Ta egapTApaATa,
diatnpeite Ta xépia {e0Td, opyavwaoTe poTiBa epyaaciag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiere, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiinrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
—  Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch duRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschleil von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und
normalen Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrénkt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation  gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum ber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podréa registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



®

@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con [I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigédo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengédo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

—  desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o endereco do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veaerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kebes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

—  normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medftlide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasror, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foéljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. N&r en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taméan paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttidja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn séhkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépétevéa ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
—  ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkdétydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid Idahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for &4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfarelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

—  ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verkteyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NpU MOKyMke, AaHHOEe wuaaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUe B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMI HUKE NYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Ans nokynatens cocTaensieT 24 wmecsiua
Aatbl NOKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NOMNHOCTLIO 3anOfHEHHbIM I'apaHTIAﬁHbIM TanoHOM M YEeKOM O MOKyMkKe.
,D,aHHOB usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro MUCNoNb30BaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHue B I'IpO(*)eCCVIOHaJ'IbeIX NN KOMMEpP4YeCKnx Lensax.
2. TpepycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOANEHVA ANSA YacTh U3AENnii NIMHeRKu
AneKTPOMHCTpYMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro nepuofga C NOMOLLbIO
peructpauum Ha cailTe www.ryobitools.eu. [MpaBo WHCTpymeHTa Ha
npozneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMEPKWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
noKymMeHTaLuu. KoHeuHbI nonb3oBaTen [AOMMKEH 3aperncTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl MOKYMKu.
KoHeuHblii nonb3oBaTtenb MOXET 3apercTpupoBaTh CBON WHCTPYMEHT Ha
npoAneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, €Cnv OHa yKasaHa
B (hopMe OHMamnH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nomnb3osaTternb
AOIMKEeH AaTb CBOE Corfacue Ha XxpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeOﬁXOﬂMMO
BBECTUN B OHMaiiH-opMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MNogTeepxaeHne
perncTpaunn, KOTopoe Bbl MNOy4nUTe No ANEKTPOHHOMU NoYTe, 3anoNHEeHHbIN
rapaHTUMHbBIN TanoH U OpUrMHarnbHbIN YeK, B KOTOPOM yKa3aHa Aata
noKynku, GyAyT CRyXWTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHue rapaHTUUHOrO nepuopa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha [aTty  noKynku. I'apaHTvm
orpaHudeHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HUKakue apyrue
06ﬂ33TeﬂbCTBa, BKMO4asi, HO He OrpaHuynBasnchb Cﬂy‘{aﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU beITKaMM. I'aparm/m CTaHOBUTCH Hel:lelﬁCTBMTeﬂbHOFi, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3Ha4YeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBoAcTBe norb3oBaTens unuM  6bino  HenpasunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:
nobble noBpexageHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexXHu4yeckoro OGCﬂy)KVIBaHMH wnu  HeaocTatovHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genusi, NOABEPrLINECS N3MEHEHUSIM U MoAUdUKaLMK

—  nioBble M3Aenus, OpUrMHanbHbIE WASHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbI HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
W3MEHEHbl NN yaaneHo!

—  nobble NoBpexAeHVs, Bbl3BaHHbIE HECOBMIOAEHUEM WHCTPYKLWIA
PykoBozcTBa nonb3osatens

—  nobble U3genus, He cepTUULMPOBaHHbIE Mapkuposkoii "CE" ans
npogaxw B EBponeiickom cotose

—  nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam pemMoHTa
HekBanuuLUMpoBaHHbIM paboTHUKOM vnu Ge3 npeaBapuTEnbHOTO
yTBEPX/AEHUS KoMnaHuel Techtronic Industries.

—  nioBble M3Aenus, NOAKMIoYeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOHHUKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpsbhkeHue, YactoTa)

- nobble noBpeXaeHns, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMM
(xumndeckme, pusnyeckue, yaapbl) Unu nocTOPOHHUMI BeLLLECTBaMM

- ©CTeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIx AeTanen

—  HecooTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHMe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- WCnonb3oBaHWe HeyTBepXAeHHbIX akcecCyapoB U HEOPUrMHanbHbIX
3anacHbIx Aetanei

- akceccyapbl ANeKTPOUHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAEMbl€ C UHCTPYMEHTOM
wnu anlo6peTaeMb|e otaensHo. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCA, HO HE
VCYEpPNbIBAIOT ero: CBepna LypynoBepToB, apenei, abpasvsHbie
ANCKKU, HaXOa4Hylo 6yMaI’y, nessusi n GokoBble HanpasnawLwne

—  KOMMOHEHTbI (AeTanu 1 akceccyapbl), NOBEPXXEHHbIE ECTECTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TexHu4yeckoro Oscﬂy)KVlBaHVIﬂ, yronbHble LWETKW, MNOALWUMHUKK,
naTtpoHbl, nepexofHuku SDS, kabenu nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE
PyuKu, PyTNApLI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNMGOBANbHbLIE NOAOLBLI,
nbinecbopHukn, TPyBKU ANs OTBOAA MbinW, BOWMOYHbIE LIAWGbI,
WITBIPY U NPYXWHbI yAAPHBIX KMoueit n ap.

4. [ns npoBeAeHUs TEXHWYECKOro OBCnyXuBaHWs w3genve cregyet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXAOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CMUCKE afpecoB CTaHuui
CcepBUCHOTO 06CnyXMBaHWA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsioT n3aenus B cepaucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenusi B cepBUCHbIA LeHTp RYOBI, usgenue gomkHo GbiTh
6esonacHo YNakoBaHO W He coAepXaTb HUKAKMX OnacHbIX BeLllecTs,
Takux Kak GeHauH, AomkeH ObiTb noanucaH agpec OTnpaBuTens U
COMNpOBOXAATbCSA KpaTKMM ONnucaHnem HenmcnpasHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NPOBOANTCA B paMKax HacTosiLein rapaHTm becnnatHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTan W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluei
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX  CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynsaTth CTOMMOCTb OTMpaBkW. Baluu 3aKOHHbIE NMpaBa, BO3HMKLIME
NPy NOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKTCA HEN3MEHHBIMN

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponenickom CoobliecTse,
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YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEHTP

Y106kl HaTu GnvKanluMin YNonHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik korcowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac¢ sie¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrédta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwo$é),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementéw (czesci i akcesoridow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowg, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktow serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésici a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelli. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlej$ich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zpusobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré 3Skody zplUsobené nedodrzovanim pokyn uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin rdzového utahovéaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkd

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

z(stavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu’header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartds koévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszadm) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6 (dramersségi,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kilsd (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
karokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhizoéfejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitk, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezetd csé, filcalatétek, titémiives csavarbehaijté gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszdgokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo torvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svéjcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségli,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sé-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie si-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fard a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valst, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretgji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto§anas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveice, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sililoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZitros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgrase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pa$to iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantja galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toodriista vdimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Glekoormamine

— heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

—  koos tdoriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile i

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni ra¢un s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvac¢a

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podioZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenije ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtagkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikjucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v poobla¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komercéné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa

mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu tGdajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZenej zéruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zéruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakipené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotlce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svaj(:iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPON3TUYaLLM OT Nokynkata,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXEHO No-A0Ny.

1.

[apaHUMOHHUAT CPOK e 24 Mecella 3a KNWMEHTM U 3arovsa fa Teue oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykTa. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboTeH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CrniefosatenHo
He ce [laBa rapaHuuA B Cry4ail Ha u3rnornasaHe OT NpothecoHanucTi nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 33 YAbMKABAHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTPUYEckn NHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep U3TM4aHeTo Ha onucaHusi Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata MnM BbTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO SCHO Aanu MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLVOHHUS CPOK.
KpanHuat notpebuten TpsbBa ga peructpupa CBOWTE HOBOMPWMAOGWUTU
VHCTPYMEHTM OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT gatata Ha MoKynka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa cu Ha npeGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (HopMynsipa
3a OHMalH PerucTpauusi kato MsICTO, Kb[eTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe notpebutenu TpsaGea [a AafaT CbINAacueTo cu1 3a
CbXpaHEH!e Ha JaHHWUTE, KOWUTO Ca 3a[bIDKUTESHM 3a NOMbIIBAHE OHMaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwute ycnosusi. MMOny4eHOTO MOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No EeNeKTPOHHa Mola, W OpurMHanHara
dakTypa, nokasgalla jatata Ha NoKyrka, Le Cryxar KaTo [oKka3aTerncTso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.
FapaHunsTa nokpuBa BCMYkW AedekTM Ha npofykTa no Bpeme Ha
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B uspaboTkara unm
maTtepuannTe KbM MOMEHTa Ha rokynkata. FapaHunsTa e orpaHnieHa Ao
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIY 3abIKEHMS), BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHi WnM KOCBeHU WeTW. FapaHuusTa e Hesanuawa,
ako NpofyKTLT € W3NOM3BaH HenpaBWMHO MNKM B NPOTUBOPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:
— LTV Mo NpoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika
—  NPOAYKTYW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN Uni MoaMULMPaHK
—  MPOAYKT, NPy KOMTO OPUrMHANHNTE MapKUPOBKN 3a WAEHTUDMKaLMS
(TbproBcka Mapka, CEepyeH HOMEp) ca M3TPUTW, MPOMEHEHW nnn
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic

npuYnHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

Industries.

—  MpOAYKT, CBbp3aH KbM  HEMoAXOAsLO  enekTposaxpaHBaHe
(amnepas, BonTax, YectoTa)

—  wetw, np OT BbHLUHM ( , OU3NYHK, yaapu)

MW Yyxau BelecTea

—  HOpMarHo U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT

—  Henoaxoasia ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa

—  M3non3saHe Ha HeooBpeHM akcecoapm unm YacTu

—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT Ca MpefoCTaBeHu C
MHCTPYMEHTa UMK Ce KyrnyBaT OTAEmNHO. Tean U3KIMIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMmo, HakparHWLM 3a 0TBepTKa, CBpeana, abpasneHi AUCKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BoAaY

—  KOMMOHeHTM (4acT M aKcecoapy), MOANOXKEHU Ha ecTecTBEeHO
M3HOCBAHE, BKIIOYMTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTU 3a 06CnyxBaHe
M MoAApbXKa, kapOGOHOBM YeTkW, farepy, MaTPOHHMK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHeall kaben,
criomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTusi 3a TpaHCropTMpaHe, WnmdosbyYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a oTBeXAaHE Ha npax, hunLoBK
waibw, WndToBe 1 NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTW U Ap.

3a obcnyksaHe npodykTbT TpsbBa Aa ce M3npaTh WK 3aHece Ha

oTopuanpaH cepeu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika Abpkasa B CrieaHus

CMCBK C afipecu Ha CepBu3n. B HKOM AbpKaBu MECTHUAT ThproseL Ha

RYOBI noema 0TroBopHOCTTa @ U3npaTt NpoayKTa 0 CEPBU3EH LEHTbP

Ha RYOBI. MNpu n3npalyaHe Ha npogykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea

na e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpXaHue, Hanp. GeH3uH, aa

e MapkupaH C ajgpeca Ha noaatens U NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue

Ha nospepata.

PeMmoHTbT/3amMaHaTa No cunata Ha Tasu rapaHums ca 6esnnatHu. Te

He BOAST [10 YAbMKaBaHe UMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

CMeHeHUTe 4acTM MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hala coBcTeeHocT. B

HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [oCTaBka WNM u3npalaHe Tpsibsa fAa ce

nNaTsT oT noAatens. 3akoHOYCTaHOBEHUTe BW Mpasa, NpousTMYaLLM oT

3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu

Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata ofHocT, LlBeiiuapus,

Wcnanana, Hopeerus, JuxteHwaiin, Typums n Pycusa. V3BbH Tesn

obnacTu ce cBbpXeTe C yNMbIIHOMOLLEHUs Tbproeel Ha RYOBI, 3a aa ce

YCTaHOBU Aanu e NpuroxumMa [pyra rapaHums.

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP
3a Aa HamepuTe YMbIHOMNMILEH CEpBM3eH LieHTbP 6nM3o Ao Bac, noceteTe
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYNkW, Lier
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIE, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

FapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 micaui i NnounMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npuctpok. Lis fgata noeuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3pOGneHniA i NpU3HAYEHWA TiNbKM ANS CNOXMBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPLiiHOro BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapaHTio.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIiHWIA Nepioa AN YacTUHW MiHIAKn
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOTo/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BUWWE 3a [OMOMOrol peecTpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HauYky LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymenTauii o npucTpolo. KiHueBuin KopucTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPIid OHMaiH npoTsirom 30
oHiB 3 patm nokynkw. KiHuesuin KopucTyBay MOXe 3apeecTpysaTuca
ONA MOAOBXKEHHS rapaMTiiHOTO nepiody B CBOIW KpaiHi MocTinHOro
nepebyBaHHsA, SKWO BOHA € [JOCTYNHOK Y BIANOBIAHIA onuii oHnaiH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBi KOpuUCTyBadi NOBWHHI AaTh CBOK
3rofly Ha 36epiraHHs [aHux, ki HeobXiaHi ANs BBEAEHHS OHNaliH, a Takox
BOHU MOBUHHI MPUIHSATY NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS
peecTpallii, sike BiANPaBNAETLCA Ha afpecy eneKkTPOHHOI nowTh, Ta
opuriHan rapaHTUiHOTO TarioHa i3 3asHauyeHolo fatol nokynkn Gyne
CryryBaTit JOKa3oM NMOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTisi NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSIFOM rapaHTiiHOro
TEepPMiHy LIOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHULUTBa abo maTepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'S3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta NofanbluMx NOWKOMKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYBABCH HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyartauii abo Bys HenpasWLHO NIAKMIOYEHMA A0 Mepesi.
[aHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS;
—  npucTpol, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHanbHe igeHTudikaliiiHe (ToBapHWiA 3HaK, cepiltHnin
HOMep) MapkyBaHHs skix 6yro noLukogkeHe, aMiHeHe abo BuaaneHo;
—  Oyab-siKi MOLUKOMKEHHS, 3arofisiHi HeAOTPUMAHHAM HCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauyii;
—  MpUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT! BigpemoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM caxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTi nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXXepena XUBMNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yactoTa);
—  ByAb-siKi MOLKOMKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMi4HUM,
i3nyHNM, CTPrGKaM Hanpyru) abo CTOPOHHIMM PeHOBUHAMM;
—  HOpMmarlbHy aMopTM3aLlilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiAMNOBifHE BUKOPUCTaHHS!, NePEBAHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 €neKTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoM 3
npuctpoem abo KkynyloTbCA OKpemo. Taki BUHSTKA BpaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CcBepaen,
abpasunBHUX AUCKIB, HAXAAYHOTO Nanepy Ta nes, GiYHUX HaNPSMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta NpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane Ge3 OBMEXeHHs Ha KOMMNeKTh
npoinakTvkn Ta TexHiYHOro OBCNYyroByBaHHs, BYrifbHI  LiTKK,
NIALUMNHUKK, NATPOHW, KpinneHHst abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KMBIMEHHs, AO0AATKOBI PYKOSITKM, HOXNM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnNacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, Tpybku Buxnony,
heTpoBi KiNbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUCTpiit Mae Gy Ty BinnpasneHuit abo nogaHui [o
OfJHOTO 3 aBTOpPW30BaHUX cepsicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HaCTynHOMY nepeniky aapec CepsiCHUX LEHTPIB. Y Aesknx
KkpaiHax micuesuit gunep RYOBI 3060B'3y€eTbCst BiANpaBUTU NPUCTPIl [0
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lNpwu BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTn HafiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanpuknap GeH3uHy, 3 NO3HAYEHOK aapecol
BiNPaBHYKa Ta CYNpOBOXKYBATUCA KOPOTKVM OMMCOM HECTPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BiAnoBiAHO A0 W€l rapaHTii 34iNCHIOETbCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANsi NOAOBXEHHs abo MoYaTky HOBOrO rapaHTiiiHoro
nepioay. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb [0 BRAcHOCTI
KomnaHii. Y faeskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo NOWTOBI BUTpaTW
MoBUHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBIEHI NpaBa
MOKYNLS Ha NPUCTPII 3aNULWIAITLCS HE3MIHHUMN
Ls rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnanaii,
Hopserii, MlixTeHwTeiHi, TypeuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiiHoro gunepa RYOBI, wo6 BusHauuth, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
sigsigaiTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Grlinin satin alindigi tarihte
baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu
sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine
uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun
olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,
Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri
satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi llkede, bu secenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda
belirtiimisse, uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin
vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit
teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin
kaniti olarak degerlendirilir.
Garanti, Urtiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti suresi iginde olusacak butiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhlidii kapsamaz. Garanti, Griintin
koétd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin
— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldiriimis herhangi bir Gri
—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
—  herhangi bir AT disi Griin
—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da o6n eden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir
—  uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmls herhangi
bir Grlin
— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar
— normal aginir ve yipranir aksam
—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi
—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglar, agindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler
—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdir fircalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, glic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).
Urintin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderiimesi ya gétiriimesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir irin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, driiniin givenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez
Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegcerli olup olmadigini belirlemek icin Iitfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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RYOBI

EkT6¢ amé Ta VOpIpa SIKAIWUATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETON OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOiag akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia TG £yyUnong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxiger
amd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a TpEmel va avaypd@eTal
otV amodeign f e GAAO aTTOdEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron OTmd  KATavOAWTEG.
ZuveTtg, dev TapéxeTal eyyUnon Ot TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPAONG.
Ymépxel n duvardtnTa MEKTAONG TNG EYYUNONG YIA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOU
JIOOTAHATOG, HEOW Eyypa@rng oTo SIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IudTNTa TV Epyaleiwv pe SuvatdTnTa €TTEKTACN TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgetal pntéd OTa  KATAOTAWOTA  Kai/fp €mavw OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VOl KATAXWPIOE! TO TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepwvY até TNV nuUepopnvia ayopds. O TeAikdg xpAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Katoikiag,
e@doov auTr) TepIAapBaveTal aTo online €VTUTIO €yyPAPAG, EGV UTIGPXE!
n Suvarétra eméktaong. EmimAéov, o TeAikoi xprioTeg Ba Tpémel va
TIAPEXOUV T CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBAKEUAT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atmodexBoUv Tou
6poug kai Tig TrpoUTroBéoelg. H amédeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otmoia amooTéAAeTal péow email, Kal N TPWTOTUTIN aTédeIgn ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv ammodeIKTIKA TNG
TTapaTeTapévng yyonong.
H eyylnon kaAUTITel GAa Ta EAATTWHATA TOU TTIPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} agToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TrepiopifeTal oTny ETTIOKEUR
kai/ij TNV avTikardotaon kai Sev TrepIAapBavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon Sev 10xUel £pOOOV, €XEl ONUEIWBET KAKOUETAXEIPION
TOU TTPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI 01 0BNYiEG TOU EyXEIPIBIOU OBNYIWV 1 TO
TTPOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladAToTe {nUIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMAG
ouvTApNong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 Xl aAAOIWOET A TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToio £Xel aAAOIwWBEi, TpoTToTTOINGE 1}
a@aipeBei T YVACIO avayvwpioTIKG (OApa KoTaTeBEV, OEIpIaKOg
apiBuog)
—  omoiadimoTe {nuid TTpokAnBei Adyw pn THPNONg Tou eyxeipidiou
odnyIwy
—  OTI0I0BATIOTE TTPOIGV Xwpig orjpavan CE
—  OTIOIO8ATIOTE TTPOIGV, GTO OTIOIO £XEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG ATTO
UN KaTapTIoPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I0BNTIOTE TTPOIGY, TO OTToi0 £XEl TUVOEDET Ot akaTAAANAN TTapoxn
PEUPATOG (APTTEP, I0XU, CUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {nMIG €xel TTPOKANBE aTmd €§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKES, PUOIKEG, KAUDWVIOHOUG) i EEVEG ouTieg
—  @ualo)loyiki pBopd Kal prign avTaAAAKTIKWOV
—  akaTaAANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou
—  XPAON Hn evOEDEIYUEVWV EEAPTNPATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Eoptiuota  nAeKTPIKWV  epyaAEiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaAV — HE
T0 epyakeio 1n  ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleg  eSaipéoelg
TrepIAapBAavouy, eVBEIKTIKG, PUTEG KaToaBiSiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kal AETTSEG, TTAEUPIKO 0dnyo
—  Egaptripata (avTaAAaKTIKG Kal aEecoUdp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKH
@Bopa kal Bpadan, CUPTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvTipnong, WNKTpWV Avepaka, EPedpAvwY, TOOK, EE0PTNHATWY
A utrodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUAag CUANOYRG OKOVNG,
owARva €§aywyng okovng, POdSEAWV TOOXAG, HUTWV Kal eEAQTNPiwY
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTalei i va TapadoBei yia ETTIOKEUN
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Trou
TrepidapBaveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUvoewv yia KEBe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG Onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTmooToAr Tou TTPOidvVTog OTo KevTPIKG OépPIg NG RYOBI. Kard tnv
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig NG RYOBI, auté Ba Trpétrel
va gival aoQaAwg CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG,
TreTpéAalo, va gépel T dieUBuvon Tou aTTOOTOAEQ Kal va ouvodeUeTal aTTd
G0vTopN TEpIYPagn g BAGRNG.
H emdiéopbwon / avTikataoTtaon utd Tnv Trapo’oa eyylnon TapeXeTal
dwpedv. Ae gUVIOTE TTaPATACNG TNG TIEPIGBOU £yyUNONG i EKKivon véag
TEPIGdOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikabioTavtal TepIEpXovVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICHEVEG XWPEG, Ta eVOEXOHEVA £€0da TTapadoong 1y
HeTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vopipa Sikaiwuard oag, Ta oTroia
armoppéouv atd Ty ayopd Tou epyaAeiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxler oty Eupwrraikr Kovétnta, tnv EABeTia,
v loAavdia, T Noquviu, 10 Aixtevatdiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTO; TWv rrapaTravuu TprIO)((uV aag Tﬂ]pClK!])\OUUE va EWlKOlVNVﬂUSTE
HE z§ou0|o§omp£vo Kumomua mu)\nong ¢ RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOei éva 1oxUel kaTola GAAN eyydnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva egouaiodoTnpévo KEvIpo o€pPig otV TIEPIOXT] Oag,

ETTIOKEPTEITE

™ oehida http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.
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